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Vzgoja v šolah mesta Bos-
tona mora biti precej 

pomanjkljiva 
Boston, 11. sept. Ravnatelj 

šol v mestu Boston bi rad do-
gnal, kaj je vzrok, da prevladu-
je pri otrocih višjih 'šol tako po-
manjkanje znanja. Te dni je 
bilo vprašano neko dekle v 12. 
razredu višje šole, kaj je nare-
dil Abraham Lincoln in kaj je 
naredil Washington. Dekle je 
vedelo le toliko, da je Lincoln 
imel nekaj opraviti s suženj-
stvom, toda pa svoje naloge ni 
mogel izvršiti, je naprosil Geo.. 
Washingtona, da izvrši delo do 
konca. Včeraj so se vršile skuš-
nje za vstop k učiteljski kolegij. 
34 deklet je delalo skušnje, to-
da samo osem izmed njih je 
skušnjo prestalo, in znanje vseli 
drugih je bilo tako pomanjklji-
vo, da jih nikakor niso mogli 
sprejeti v kolegij. Kaj so na 
primer dekleta odgovarjala? Ena 
je rekla, da je bil Daniel Web-
ster državni tajnik Geo. Wash-
ingtona. Druga je zopet odgo-
vorila, da je bilo pri Gettysbur-
gu prizorišče zmage McDo-
nougha leta 1812! Progresivna 
stranka, v letu 1912 je bila usta-
novljena, ko je Roosevelt odprl 
javna zemljišča na zapadu in 
zgradil jez. Načelnik odbora za 
izpraševanje je izjavil, da neko 
dekle, ki je dobilo v šoli, ko je 
graduiralo, znamko 90 v mate 
matiki, je dobila pri skušnji za 
kolegij znamko 8. župan in šol-
ski odbor sta sklenila, da «e bo 
tozadevno upeljala preiskava, 
kdo je kriv, prvič, da dijaki viš-
jih šol ne znajo skoro ničesar, in 
drugič, zakaj učitelji dajejo od-
lične rede učencem, katerih zna-
nje je skrajno pomanjkljivo. 

Jako važno! 
Pomnite, da je glede regi-

stracije letos vse drugače k o t 
je bilo druga leta. Tri važne 
spremembe so nastale glede re-
gistracije. Prvič, ako se letos 
registrirate, tedaj se vam ni tre-
ba več registrirati. Doslej ste 
se morali vsako leto, a k o ste 
hoteli voliti. Drugič, registra-
cijske ure so se spremenile. Re-
gistracijske ure so sedaj samo 
od 1. ure popoldne do 9. zvečer. 
Tretjič, samo trije dnevi so do-
ločeni za registracijo, d o č i m 
smo jih doslej imeli štiri. Ti 
trije dnevi so: oktobra 2. 10. in 
11. Prosimo, da naši državlja-
ni to upoštevajo in se ravnajo/ 
po tem. Za druge razlage smo 
pa tudi pripravljeni vsak čas. 
Glejte, da bo lfctos vsak registri-
ran, prvič, ker se mu potem ne 
bo treba več r e g i s t rirati, i,n 
drugič, ker so časi resni in po-
trebujemo vsakega naših m o z 
in žen na volišču. 

Mr. Danim v uradu 
V četrtek nas je obiskal v 

uradu Mr. Adam J. Damm, biv-
ši mestni blagajnik, ki je letos 
kandidat za okrajnega blagaj-
nika na demokratičnem tiketu. 
Naročil je mnogo tiskovin in 
nam povedal mnogo zanimivega 
s političnega polja. 

Na operacijo 
V Woman's bolnico na E. 101 

cesti je bil odpeljan poznani ro-
jak Frank K o v a č, od Collin-
wood Dry Cleaning, 725 E. 156. 
St. Podvreči se bo moral ope-
raciji. Prijatelji ga lahko ob-
iščejo. 

Poroka 
V soboto, 20. septembra, se 

poročita v Marijini cerkvi na 
Holmes Ave., Mr. Chas. Lusin, 
6128 St. Clair Ave., in M i s s 
Mary Nagode, 837 E. 154th St. 
Naše iskrene čestitke! 

Prva slika trupla slavnega polarnega raziskovalca Augusta Andree, katerega truplo je ležalo 33 let v 
večnem ledu. Truplo so zadnjo sredo prepeljali v Tromsoe, Norveška, kjer je bilo fotografirano in fotografija 
polom radia in telefona poslana v Cleveland, kjer jo že danes lahko prinašamo čitaleljem, dva dni in pol potem, 
ko je biJa 4,000 milj daleč vzeta. Zgorej vidimo dr. Gunnar Horna, ki je odkril Andreejevo truplo na White 
otoku, kako se sklanja v počast truplu, na levi vidimo, kako 33 let stare ostanke Andree-jeve ekspedicije preisku-
jejo, spodaj na desni pa so ostanki raznega orodja, ki se je rabilo pri ekspediciji. 

Governer države New York 
se je izjavil, da se takoj 

odpravi prohibicija 
Albany, N. Y., 11. sept. Go-

verner države New York, demo-
krat Franklin Roosevelt, ki je v 
tem oziru dve leti molčal, se je 
danes izjavil, da je za takojšno 
odpravo prohibicije, to je, Vol 
stca.d postave in 18. amendmen 
ta. Kongres naj podeli posame-
znim državam pravico, da same 
regulirajo izdelovanje in proda-
jo opojne pijače. V posebnem 
pismu, ki ga je naslovil na zvez-
nega senatorja Wagnerja, pov-
darja governer Roosevelt goto-
ve točke, katere bi morala spre-
jeti državna konvencija demo-
kratične stranke v Syracuse pro-
ti koncu tega meseca. Med dru-
gim pravi, da dočim je za to, da 
se stari sistem saloonov ne upe-
Ije več, je pa obenem tudi za po-
polno odpravo prohibicije. Vsa-
ka država naj bi za sebe kon-
trolirala izdelovanje in prodajo 
opojne pijače, toda ljudje naj bi 
tudi imeli pravico, da.glasujejo 
ali želijo prodajo opojne pijače 
ali ne. V tem oziru bi lahko vsa-
ko mesto, vsaka vas glasovala; 

ali želi prodajo pijače v svoji 
sredini ali ne. S tem bi se naj 

I bolj ustreglo vsem l j u d e m , 
Roosevelt pravi, da vlada v dr-

' žavi New York taka nevolja pro-
ti prohibiciji, da se ljudi le s 

(težavo zadržuje od nasilja, in je 
torej skrajni čas, da se nekaj 
ukrene. 

P r o h i b i c i j s k i glavar v 
Clevelandu, se ne briga 

za "male kršilce" 
Te dni je dospel v Cleveland 

Col. Arnos W. Woodcock, direk-
tor prohibicijskega urada v 
VVashingtonu. Prišel je nadzirat 
-ukajšni prohibicijski urad. Iz-
javil se je, da bo naloga njego-
vega urada v prvi vrsti iztrebiti 
velike kršilce prohibicije, ki so 
l alkoholom ustvarili celo in-
dustrijo, za manjše kršilce se ne 
bo toliko zmenil in prepušča za-
devo "družabnega uživanja pi-
jače" inteligenci posameznih 
oseb. Clevelandski suhači so 
priredili Woodcocku banket v 
Statler hotelu, katerega se je 
udeležilo 35 najbolj znanih su-
hačev v mestu. Med drugim je 
rekel Woodcock: loviti kršilce 
prohibicije po privatnih domo-
vih, pomeni ravno isto kot če bi 
policija lovila po privatnih hi-
šah one, ki igrajo na karte. Kr^ 
šilce prohibicije na domovih bo-
mo pustili, dokler sami ne po-
stanejo inteligentni dovolj, da 
prenehajo piti. Toda en razred 
kršilcev je, katere lahko doseže-
mo, in to«so veliki kršilci, kate-
rim je postala p r o h i b i c i j a 
ogromna trgovina. Vsakdo pri-
zna, da je prohibicija postava. 
In če postav ne bomo spolnovali, 
tedaj smo na koncu svobodne 
vlade. 

Razvitje zastave 

Ne pozabite, da se vrši v ne-
deljo blagoslov in razvitje za-
stave dr. Danica št. 11 S. D. Z. 
Natančni program je priobčen v 
listu. 

Po seji 
V pondeljek večer po seji dr. 

St. Clair Grove št. 98, W. C., 
bodo članice priredile card party 
in okrepčila bodo zastonj na raz-
polago v S. N. Domu, soba št. 1. 

Zopet dva linčana na jugu. 
Ljudje so napadli celo 

pomožne šerife 
Memphis, Tenn., 11. sept. 

Dočim sta bila dva pomožna še-
rifa privezana ob drevo sta mo-
rala gledati, kako je druhal lin-
čala dva zamorca blizu DeKlab, 
Miss. •Zamorca sta "Pig" Lock-
et in Holly White. Obdolžena 
sta bila, da sta izropala nekega 
belega moškega in njegovo ženo. 
Dočim so pomožni šerifi peljali 
oba zamorca iz mesta DeKalb v 
mesto Scoosa k sodni obravnavi, 
sta bila šerifa napadena od dru-
hali. Nekaj milj zunaj mesta 
DeKalb je bil avtomobil, v kate-
rem so transportirali obtoženca, 
ustavljen od druhali petnajst 
mož, ki so vsi nosili krinke. Po-
možna šerifa sta spočetka se 
skušala braniti, toda sta bila 
kmalu premagana od množice 
in privezana ob drevo. Potem 
so pa zakrinkani možje vlekli 
oba na smrt prestrašena zamor-
ca od avtomobila k bližnjim dre-
vesom. Brez vsake ceremonije 
so obesili oba zamorca, nakar so 
oprostili oba pomožna šerifa in 
zginili. Nihče ne ve, kdo so bili. 

Velik piknik v nedeljo v 
Barbertonu 

V nedeljo, 14. sept., se vrši 
cerkveni piknik na prostoru Ho-
pocan Gardens, ki je samo par 
blokov proč od cerkve. Father 
Bombach prav prijazno vabi vse 
znance in prijatelje iz Clevelan-
da in Newburga, Collinwooda 
in Loraina. če bo vreme lepo, 
bodo pota od povsod prav vab-
ljiva. In za vse goste imajo ne-
kaj prav posebnega, česar goto-
vo še niso okusili nikjer drugje. 
Torej, na svidenje! 

Nekaj drobnih novic iz 
lorainske naselbine 

Da se ne bodo Clevelandčani 
hvalili, koliko novih odvetnikov 
imajo, jim tudi mi Lorainčani 
lahko povemo, da tudi pri nas 
nismo kar tako. Naš slovenski 
councilman, Mr. Leo Virant, sin 
znane Virantove družine iz 28. 
ceste, je prestal skušnjo z odli-
ko in tako dobil pravico izvrše-
vati vse zadeve, ki spadajo v 
odvetniški poklic. Mlademu dok-
dorju pravice iskrene čestitke! 
— Mala Agnes od Jančarjeve 
družine iz 32. ceste je bila te 
dni odpeljana v bolnico, kjer so 
jo operirali na nosu. Zdaj je pa 
mala Nežika že o. k. 

* Banditi so v Pattersonu, N. 
J-, napadli Merchants Trust 
banko in odnesli $20,000. 

Suša še vedno prevladuje 
na farmah. Položaj je 

v resnici zelo slab 
Washington, 11. sept. Polje-

delski oddelek ameriške vlade je , 
danes naslikal zelo črno sliko j 
glede položaja na farmah. Urad-
no se izjavlja, da se suša še ni 
poslovila niti ni pozabljena. Na-
znanja se nadalje, da se je suša, 
ki je bila prej razširjena proti 
jugu, pomaknila precej visoko 
proti severu. Dne 15. sept. se 
vrši važna farmarska konferen-
ca, pri kateri se naj sklene kaj 
je treba ukreniti. Najhujše je 
prizadeta koruza. Letos bo zna-
šal pridelek koruze za 24 procen-
tov manj kot lansko leto, ali 
700,000,000 bušljev manj kot v-
letu 1929. Huda vročina v av-
gustu mesecu je najbolj škodo-j 
vala koruzi. Prizadete so sedaj 
tudi države, kjer se prej še ni 
poznala suša. Tudi krompirja bo 
letos za najmanj 34,000,000 buš-
ljev manj kot lansko leto. Sena 
primanjkuje letos en milijon 
ton, in veliko pomanjkanje je 
tudi na fižolu, prosu, ajdi in ne-
katerih zelenjavah, ki so za pre-
serviranje. Sedaj se pomanjka-
nje še toliko ne pozna, toda silno 
se bo poznalo po zimi, in vlada 
se boji, da se bodo cene živežu 
dvignile, kar bo še bolj prizad-
jalo ljudi, ki že sedaj trpe radi 
brezposelnosti. 

Nove vrste žleze za pomla-
jevanje so odkrite 

po kemistih 
Cincinnati, Ohio, 11. sept. Tu 

zborujejo kemisti, ki so udruže-
ni v American Chemical Society. 
Na zborovanju se je prvič ome-
nilo, da so kemisti na delu za 
praktično uporabo nove vrste 
žlez, ki naredijo iz starega člo-
veka mladega. Nadomestila so 
izlivki prvotnih žlez in drugih 
žlez, katerih najbrž ne bo mo-
goče nikdar prenesti. Kemisti 
dobijo izlivke ali sekrecije in 
slednje vporabljajo kot navadna 
zdravila. Sicer te nove kemične 
žleze še niso uporabili pri lju-
deh, pač pa pri živalih, vendar 
so prepričani, da bo novo zdra-
vilo v kratkem za praktično vpo-
rabi pri ljudeh, da se pomladi-
jo. Sicer kemisti niso poročali 
še o nobenih čudežih, ki bi se 
zgodili radi žlez, toda poroča se 
o izvrstnih praktičnih uspehih. 
Dr. F. C. Koch iz chicaške uni-
verze je dokazal, da neki moški 
spolni ekstrakt, ki se imenuje 
hormon, ko so ga injecirali v pe-
telina, je povzročil, da je začel 
petelinov greben lepše rasti, in 
greben je ponos možatosti v pe-
rutninski družini. Neki drugi 
ženski hormon, katerega so do-
bili od žensk, in ko so ga injeci-
rali petelinu, je povzročil, da se 
je petelinje perje nekoliko spre-
menilo in bolj spominjalo na ko-
koš. Rowntree, iz Mayo klinike 
v Rochester, Minn, je opisal mo-
derni "čudež," ki se je zvršil. 
Nekega moškega so pripeljali v 
umirajočem stanju na kliniko. 
Trpel je na takozvani Addison 
bolezni. Dr. Rowntree je nujno 
poslal po hormon izvleček žlez 
in ga dal umirajočemu. V treh 
dneh je prišel k zdravniku strež-
nik v bolnici, rekoč, da umira-
joči je pri najboljši volji in za-
hteva vinarce in kislo zelje za 
kosilo. In kdor ima Addison bo-
lezen, ne more skoro ničesar uži-
vati. Doslej se Addison bolezen 
še ni dala ozdraviti, odslej pa 
upajo, da so našli pravo zdravi-
lo. 

V bolnici 
V bolnici Five Points klinika 

se nahaja Mary Glač, 1466 E. 
172nd St. Bila je poškodovana 
v avto nesreči. Prijateljice jo 
lahko obiščejo v sobi št. 25. 

Dr. sv. Katarine 
Društvo sv. Katarine št. 29 

Z. S. Z. nima svoje plesne vese-
lice 9. novembra, pač pa 8. no-
vembra v Knausovi dvorani. 

Javni shod 
Javni shod za letošnje volitve 

se vrši letos v pondeljek, 3. no-
vembra, v veliki Grdinovi dvo-
rani. 

Zbor "Zarja" 
Pevski zbor "Zar ja" vabi ce-

njeno občinstvo širnega Cleve-
landa na jesenski izlet, ki se vr-
ši v Gormkovem gozdiču na St. 
Clair Ave., Noble, Ohio, in si-
cer v nedeljo, 14. septembra, 
čisti prebitek izleta gre za na-« 
bavo kostumov pri operi "Go-
renjski slavček." Igrala bo Zor-
čeva harmonika, za postrežbo 
in zabavo bodo pa skrbeli pevci 
in pevke. Pridite! 

Vinska trgatev 
Prva vinska trgatev v nasel-

bini se vrši v nedeljo, dne 14. 
septembra v S. D. Domu na Wa-
terloo Rd. Priredi jo ženski 
odsek S. D. Doma. Ker bo za 
udeležence izvrstno preskrblje-
no z vsem najboljšim, se k tej 
zanimivi vinski trgatvi prav pri-
jazno vabi vse cenjene Slovence 
in .Slovenke. 

Skcro nova zgradba 
Grdinova hiša, v kateri se na-

haja "Grdinas Shoppe" na 6111 
St. Clair Ave., bo skoro popol-
noma prenovljena, povečana in 
modernizirana. Delajo se ob-
sežne priprave in nove pritikli-
ne. Kakor hitro bo zgradba go-
tova, bo to najmodernejša tr-
govina te vrste v naselbini. Dela 
veljajo skoro $7000.00. Natan-
čneje bomo napisali, ko bo vse 
delo gotovo. 

* Zrakoplov Graf Zeppelin se 
je vrnil iz Moskve. 

Republikanci države Ohio 
so zavrgli predlog za 

odpravo suše 
Columbus, Ohio, 11. sept. Te-

kom prihodnje volivne kampa-
nje se bodo republikanci države 
Ohio umaknili vprašanju prohi-
bicije, zakrili si bodo oči r, obe-
ma rokama in vodili kampanjo 
kot bi prohibicije sploh ne bilo. 
Resclucijski odbor stranke je z 
18 glasovi proti trem zavrgel 
predlog senatorja Ackermana iz 
Clevelanda, da se stranka po-
stavi na stališče, ki naj zahteva, 
da dobi narod priliko glasovati 
glede prohibicije. Republikanci 
niso za ta predlog, niso za to, da 
bi narod glasoval. Drugi pred-
log, ki je bil zavržen, je bil pred-
log senatorja Bender, ki pravi, 
da naj narod glasuje glede Vol-
stead in Jones postave. Tudi ta 
predlog je bil kratkomalo vržen 
ven. Tako se bo sedaj zgodilo, 
da bodo republikanci po državi 
Ohio pridigali prohibicijo, v 
Clevelandu bodo pa nastopali 
proti njej. So lisice, ti Hoover -
jevi republikanci. 

o 

Shod v Euclidu 
V sredo zvečer se je vršil shod 

v Slov. društvenem domu v Eu-
clid Village. Na shod je prišlo 
večje število naših rojakov, ki 
se zanimajo za prihodnje volit-
ve, ki se vršijo v torek, 16. sep-
tembra glede novega čarterja 
za Euclid. Omenili smo že, da 

'ni med člani, ki so predlagani 
za komisijo za novi čarter, no-
benega Slovenca, in baš to je 
bil predmet govorom na seji v 
sredo. Nekateri navzoči iz Cle-

j velanda so h o t e l i shodu dati 
strankarsko lice s tem, da so 
predlagali, da se ustanovi repu-
blikanski klub, toda so s predlo-
gom propadli. Ustanovil se je 
na tem sholu Jugoslovenski pro-
gresivni klub, ki si je izbral sle-
deče uradnike: John Ivančič 

j predsednik, James Robich taj-
nik, Vincent F. Koller blagaj-

I nik, Matt Debevec koresponden-
|čili tajnik, člani so: M a r v 
I Štrukelj, Anton žele, Lucija Le-
skovec, Jerry Leskovec, Jakob 
Trekelj in Frank Murn. Za so-
boto, 13. septembra je sklican 
splošni shod ob 8. uri zvečer v 
Društveni Dom, da se končno 
odloči, kaj ukrenejo Slovenci 
glede čarter komisije. Pozivlje 
se vse Slovence in Hrvate v Eu-
clid Village, da gotovo pridejo 
na shod v soboto. 

Smrtna kosa 
V sredo zvečer je preminul 

Nick Predragovič, star 42 let, 
stanujoč na 66. cesti. Bil je ro-
dom Hrvat. V sredo zjutraj se 
je ponesrečil, ko je padel po 
stopnicah in si prebil lobanjo. 
Doma zapušča ženo in hčer. Bil 

I je član dr. št. 14 H. B. Z. Nje-
gov pogreb se vrši v soboto ob 
2. uri popoldne pod vodstvom 
Jos. žele & Sons. Naj mu bo 
ohranjen blag spomin! 

Prvo grozdje 
V četrtek zvečer smo dobili 

obisk iz Madisona, Ohio, ko je 
prišel v uredništvo Mr. Louis 

I Perko in nam prinesel kar štiri 
I vrste finega grozdja, s kakor-
išnjim se postavijo naši sloven-
ski farmarji v Madisonu in Ge-
neva. Dobili smo lep basket ka-

! tavba, konkord, niagara in dela-
jware grozdja, ki dela čast far-
marju. Hvala lepa! 

Nova povest 
Jutri pričnemo s priobčeva-

njem nove, kratke povesti "Og-
larjev sin," ki j e vrlo zanimiva. 
Povest je iz starodavnih časov, 
čitali jo boste s pravo slastjo. 
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H o m a t i j e p o v s e m s v e t u . 
V španskem mestu Renteri j i , blizu San Sebastiana, so 

zastavkali kovinski delavci, in v petek skoro ni bilo na 
Španskem mesta ali več jega trga, k jer ne bi bilo stavke, pro-
glašene deloma v simpati jo štrajkujoč ih kovinarjev, deloma 
vsled lastnih delavskih neprilik in nezadovol jstva, ki je na-
stalo zaradi pol i t ičnega položaja . 

V več španskih mestih so se vršili v petek, dne 5. sep-
tembra, izgredi in nemiri, tekom katerih pa k sreči ni bilo 
č loveških žrtev, dasi je bilo ranjenih in poškodovanih več 
oseb. 

K o je bil v mestu Fenteri j i v petek opo ldne nepričako-
vano proglašen štrajk, so trgovci takoj zaprli svoje trgovi -
ne. Več ina ranjencev je bila poškodovana od kamenja, ki 
je frčalo po x zraku tekom izgredov, ali pa so bili pobiti od 
kopit kon j j aha joče polici je . 

Čim bol j se bližajo v Španiji splošne volitve, ki se bodo 
vršile v januarju, tem zamotanejši postaja politični po loža j . 
D o č i m valuta pesete stalno pada, se z vsakim dnem progla-
šajo nove stavke in cene živi lom se nezaslišno dvigajo . 
Oblasti pr ičakuje jo še nadaljnih nemirov in izgredov v špan-
skih političnih in industrijskih centrih. 

Med mesti, ki so prizadeta vsled stavke, je tudi Zara-
gosa, k jer so zastavkali uslužbenci poul ične električne že-
leznice ter pleskarji in barvarji . V San Sebastianu in o k o -
liških krajih štrajkajo kovinarj i , v Barceloni , Bilbao-u, 
Granadi , Cordob i in Valenci j i pa je na stavki delavstvo 
sploh vseh tamošnjih tovarn. P o l e g teh velikih stavk pa je 
še nešteto manjših stavk v drugih krajih. 

V mestu Renteri j i so proglasile oblasti v petek obsedno 
stanje in v mestu so se zaprle vse trgovine. P o vseh cestah 
patrulj irajo oborožene straže. Med izgredi in nemiri je bilo 
oddanih več strelov. Ran jen ih je bilo več ljudi, med temi 
tudi nekaj žensk. 

Leto 1930 je nesrečno leto splošne svetovne krize in 
industri jske depresije, pol it ične nezadovol jnost i in neso-
glasij in leto političnih r e v o l t Pri vsem tem je najbol j pri-
zadeto latinsko pleme, med katerim najbo l j vre in kjer je 
največ ja nezadovol jnost . Revo luc i j e v Argentini in repu-
bliki Peru, nasilno odstavl janje državnih predsednikov in 
samosilno prilaščanje vlad, vse to je na dnevnem redu, in 
č lovek se čudoma čudi, kam bo vse to privedlo č loveštvo. 

Iz Italije smo pravkar videli v svetovnih listih poroči la 
o nezaslišnem terorju, ki ga izvajajo tamošnji samodržci 
tako nad lastnim italijanskim, kakor nad našim zasužnje -
nim l judstvom, in vsi smo še pod vtisom grozne vesti o u m o -
ru štirih Slovencev , ki jih je te dni ustrelila sodrga zahrbt-
nih fašistovskih mori lcev. V š k o c j a n u se je primeril spo-
pad med nekaterimi Slovenci in Italijani, v katerem spopa-
du sta bila dva Slovenca in dva Italijana ubita, Francija 
ima zopet polne roke dela z italijanskimi ubežniki , ki pri-
haja jo na n jeno ozeml je iz italijanskega pekla preko Mont 
Blank gorov ja . . . In to so pristni Italijani, ne morda "pre -
vratni drugorodni elementi , " po katerih steza fašistovski 
/ m a j svo je ostudno žrelo. Na videz, zunanje , je Italija sicer 
mirna, toda ta mir je samo mir pred viharjem, ki bo morda 
zabesnel prej, kakor si v ladajoča sodrga v Rimu misli . . . 

Vlada, ki se mora s teror izmom vzdrževati na krmilu, je 
zapisana vragu, ki bo prej ali slej zahteval svoje. Z zatira-
njem svobode tiska in govora, z neprestanim terorjem, ekse-
kuci jami, dosmrtnimi zapori, s požigi in drugimi teroristični-
mi akci jami in persekuci jami, se more taka vlada morda 
nekaj časa nasilnim in umetnim potom vzdrževati na po-
vršju, toda to ne more trajati do lgo , ker bi bilo to proti vsem 
prirodnim in č loveškim zakonom. In gor je taki vladi, ka-
dar brezpravno l judstvo zahteva svo j račun! 

Cleveland, O.—Dolgo se že 
pripravljam, da bi se tudi jaz 
enkrat oglasila v našem pri-
ljubljenem dnevniku "Ameriški 
Domovini," ker sem že dvajset 
let naročnica tega lista, pa mi 
vedno časa primanjkuje; Da-
nes sem se pa namenila, da si 
vzamem nekaj časa in napisati 
hočem nekoliko v ta priljubljeni 
časopis, ki mi zelo ugaja, poseb-
no, odkar je postal dnevnik. — 
škoda, da ni že pred desetim le-
ti postal dnevnik, ker ga vsi ta-
ko radi čitamo. 

Danes bi rada nekoliko pove-
dala in zapisala, kaj se je zgodi-
lo dne 30. avgusta zvečer, ko so 
mi napravile moje prijateljice 
tak "surprise party," da ga ne 
bom vse svoje življenje pozabi-
la. Ko pridem okoli četrte ure 
popoldne domov, so bila vsa vra-
ta zaprta in jaz začudeno gle-
dam, kaj to pomeni. Grem k 

svaku in svakinji vprašat, če so 
morda otroci pri njih, toda ta 
dva se mi samo nasmehneta in 
odgovorita, da jih pri njima ni 
bilo. Kmalu potem pride Mrs. 
Premru k Mrs. Koss in j o vpra-
ša, če je pripravljena, nakar 
Mrs. Koss odgovori: "Veš, Ivan-
ka, tudi ti boš šla z nami." Jaz 
sem se- branila, ona pa pravi, da 
bomo šle obiskat neko bolno pri-
jateljico. Torej kaj sem hotela? 
Udala sem se, pa mirna Bosna' 

Ko pridemo v Collinwood, 
vprašam, kje imajo bolnico, na-
kar me pogledajo in Mrs. Koss 
odgovori: "Je že ozdravila." — 
Jaz nisem niti najmanj slutila, 
kaj vse to pomeni, da so me ta-
ko tjavendan odpeljali od do-
ma, kar pa so storile samo zato, 
da so doma lahko vse uredile in 
pripravile. Ko pridemo ob 8. 
zvečer domov, je bilo vse tiho in 
temno, in ko stopim k vratom, 

da bi videla, če so odprta, pa 
kar nenadoma zagrmi: Na mno-
ga letaJ 

Povem vam, drage prijatelji-
ce, da sem bila ginjena do solz, 
ko sem vas toliko skupaj zagle-
dala. Bilo je mnogo prijateljev 
in prijateljic, svak in svakinja, 
in pozabila ne bom tudi Mr. in 
Mrs. F. Koss-a. V prvi vrsti gre 
zahvala Mr. M. Plut z 72. ceste, 
Mrs. M. Godec, Mrs. M a r t a 
Koss in Mrs. Tekavec, ki so se 
tako žrtvovale, da hodile okrog 
in toliko dobile, da so mi kupile 
tako lep Velour set ter podarile' 
še drugih daril. Ne vem, s čim 
jim bom vse to povrnila. Dru-
gega vam ne morem reči, ka-
kor: prisrčna hvala! Zahvala 
gre tudi Mr. Plutu, ki je dovolil 
svoji soprogi, da je šla okoli pri-
jateljic. Zapisala bi imena 
vseh, pa jih je preveč, tako da 
ni mogoče vseh zabeležiti. 

Torej še enkrat: p r i s r č n a 
hvala vsem skupaj, ki so kaj pri-
spevali. Ostali mi boste vsi za 
vselej v prijetnem spominu in 
ob priliki se bom drage volje 
odzvala. 

Vam hvaležna 
Ivanka Koss, 

1031 E. 70th St. 

Euclid, O. — Cenjeno ured-
ništvo: — Prosim nekoliko pro-
stora v vašem listu, da opišem 
zadevo glede napredka in poli-
tičnega stališča, kakor nam ga 
nekateri predstavljajo in kakor 
v resnici obstoja. 

Tu in tam se čita v kakem 
ameriškim dnevniku, k a k š n e 
ugodnosti ima vas Euclid za na-
daljni razvoj, bodisi glede pre-
bivalstva ali na industrijskem 
polju, ker ima ogromno povr-
šino zemlje, ki je tako razdelje-
na, da so gotovi deli vasi samo 
za stanovanja in da imajo v teh 
delih hišni posestniki gotove 
privilegije. Ne mislim s tem, 
da imajo n i ž j e davke kakor 
ostali, ali da imajo boljšo po-
strežbo od strani uprave, tem-
več da imajo takozvane zoning 
postave, katere ne dovolijo, da 
bi se postavile tovarne ali go-
tova trgovska podjetja v teh de-
lih naselbine. 

V drugi vrsti pa imamo izvr-
sten kompleks zemlje, katera 
leži med dvema železnicama, in 
sicer Nickel Plate in New York 
Central železnico, in jako dobro 
cestno prometno zvezo; ta del 
je ugoden in kakor nalašč za to 
varne. In temu delu posveča-
jo časopisi mnogo pozornosti; 
čim se čuje, da je zopet kupila 
kaka družba zemljišče za tovar-
no, se prične takoj bobnati, kak-
šne koristi bodo imeli vaščani 
od te ali one tovarne. 

Rehnica je, da je reklama do-
bra, toda koristi ni velikih. Kaj 
nam koristijo tovarne, če pa ne 
obratujejo, dočim delajo druge 
s četrtinskim ali polovičnim ob-
ratom ter zaposlujejo 50 do 75 
odstotkov zunanjih delavcev, iz-
med teh mnogo zamorcev, dočim 
morajo sedeti domtičini doma 
ter ugibati o problemih brezpo-
selnosti. 

Tudi v Euclidu se čuti kriza 
brezposelnosti kakor v drugih 
krajih dežele, in nič čudnega ni, 
ako čujete: Nisem delal šest, 
devet in še več mesecev, ali: — 
delam po en dan ali dva na te-
den, itd. 

Omeniti moram, da se vrše v 
Euclidu dne 16. septembra po-
sebne mestne volitve. Kakor 
vam je gotovo znano, je po ljud-
skem štetju letošnjega leta po-
stala vas Euclid mesto, in v to 
svrho se je zbralo nekoliko me-
ščanov, ki žele izpremeniti ob-
liko vlade, oziroma m e s t n e 
uprave. 
Kot sem že prej omenil, se vrše 
16. septembra volitve, da bi se 
upeljal carter ali takozvani ma-
nager sistem, kakršnega imajo 
v Clevelandu. Druga točka j6 
za izvolitev Charter komisije, v 
katero bi bilo izvoljenih 15 dr-
žavljanov iz Euclida. Kot nam 
je znano, je tukaj zainteresira-
nih več političnih strank, kakor 
pričajo imena kandidatov, ka-
terih je 27, in med njimi ni ni-
ti enega Slovenca! — Evo, ro-
jaki, tukaj so naše pravice, tu-

kaj je naša naprednost! Ako 
nas mislijo že zdaj prezirati, če-
sa naj torej pričakujemo, če se 
res upelje ta nova vlada, oziro-
ma uprava? ALI BOMO Ml 
TO TRPELI? 

Mesto Cleveland ima svoje iz-
kušnje s čarterjem in manager 
sistemom. In kakšne k o r i s t i 
imajo? Davki so se z v i š a l i , 
mestni dolg je narastel za neko-
liko milijonov. Kako se volijo 
njihovi ljudski zastopniki ali 
councilmani? Nihče ne ve, kdo 
je njegov zastopnik v mestni 
zbornici, če pride kaka važna 
zadeva za rešitev v zbornici, vas 
pošiljajo od Poncija do Pilata, 
stem 

V Euclidu imamo sedaj si-
stem uprave, po katerem se vo-
li vsaki dve leti župana, tajnika 
ali klerka, blegajnika, mestnega 
pravdnika ter šest mestnih sve-
tovalcev ali councilmanov. Ako 
preračunamo razliko med števi-
lom prebivalstva mesta Cleve-
landa, ki ima nad 900,000 pre-
bivalcev, in Euclida, ki jih ima 
okoli 16,000, vidimo, da se Eu-
clid ne more meriti s Clevelan-
dom. 

Pomislimo malo, ne zagazimo 
v dolg, ne posnemaj mo napak 
drugih in ne povišujmo davkov, 
ki so že itak previsoki! Ako pa 
volite za čarter, se temu ne mo-
rete izogniti. Torej, ako hoče-
te obvarovati svoje zastopnike 
pri upravi, ako hočete imeti ko-
likor mogoče nizke davke, ako 
hočete in želite resničen napre-
dek E u c l i d a , pojdite dne 16. 
septembra v volilno kočo in ne 
dajte se pregovoriti ter volite 
"AGAINST THE C H A R T E R ! " 

John F. Jadrich, 
državljan v Euclidu-

BARAGOVA PROSLAVA 
DNE 13. OKTOBRA 

Cleveland, O.—Dne 31. de-
cembra bo preteklo sto let, od-
kar je naš prvi in veliki sloven-
ski misijonar, škof Baraga, sto-
pil na ameriško zemljo. V spo-
min tega dogodka, se prirejajo 
vsepovsod, kjer so Slovenci na-
seljeni po Zedinjenih državah, 
proslave in slavljenja. V Ohio, 
kjer je največ Slovencev, nismo 
imeli do danes še ničesar, kai 
bi moglo v širši javnosti in med 
drugimi narodnostmi postaviti 
ime tega slovenskega junaka v 
pravo luč in spoznanje. 

Zato se nam zdi umestno, da 
se tudi ohijski, posebno pa cle-
velandski Slovenci zavzamemo 

in priredimo tako proslavo \ 
spomin možu, ki je nesebično po-
svetil svoje življenje dušnemu 
in telesnemu blagru ameriških 
Indijancev, obenem pa ojačimo 
slovensko zavest med mlajšimi 
ameriškimi Slovenci. Naj ve 
tudi naša mladina, da biti za-
veden Slovenec, nikakor ni po-
niževalno, pač pa, da smemo bi-
ti ponosni na svojo narodnost. 

Ker pa je število Slovencev 
tukaj večje kakor kje drugje v 
Zedinjenih državah, zato bi mo-
rala biti tudi proslava temu pri-
merna ter bolj dalekosežna, ka-
kor so bile druge Baragove pro-
slave drugod. Ta misel nas je 
nagnila k temu, da tem potom 
apeliramo predvsem na našo in-
teligenco, zlasti pa na naše ča-
sopise, da se zavzamejo in de-
lujejo za popolni uspeh Barago-
ve proslave, blagemu rojaku v 
zasluženi spomin, nam Sloven-
cem pa v spodbudo k pravi za-
vednosti in čislanju lastnega 
naroda. 

Baragova proslava naj bi se 
vršila 12. oktobra, t. j . drugo 
nedeljo v oktobru. Dopoldne se 
ga bo omenjalo po raznih slo-
venskih cerkvah, popoldne pa 
ee bomo zbrali vsi skupaj na 
prijetnem griču na Providence 
Heights, v Euclid, O., kjer so 
vse ugodnosti, kakor primeren 
prostor za zbiranje, za parka-
nje, in množino sedežev za ljud-
stvo, ki bo poslušalo petje, go-
vore in drugo, v zvezi s proslavo. 
Tam imajo tudi nastavljene ta-
kozvane "amplifiers," tako, da 
bo, tudi če bo še tako v e l i k a 
množica ljudi, 'lahko vsak slišal 
in razumel vse, kar se bo govo 
rilo. 

Nadalje prosimo naše pevo-

vodje, da se v svrho primerne-
ga petja snidejo in pogovore in 
svoje zbore k temu pripravijo, 
da bodo mogli vsi združeno na-
stopiti -kot en sam kor. Besedi-
lo vseh pesmi naj se, čim prej 
mogoče, natisne v listu "Ameri-
ška Domovina," in to besedilo 
naj potem čitatelji izrežejo in 
prineso s seboj za vporabo pri 
slavnosti. Tisti dan mora naša 
slovenska pesem zaoriti ne sa-
mo iz grl naših zbranih pevcev, 
marveč iz vseh zbranih, iz grl 
desettisočerih, ali bolje, iz celo-
kupnega Slovenstva v Ohio, ne 
glede na osebno mišlenje posa-
meznikov. Baraga je bil v pr-
vi vrsti katoliški misijonar in 
škof, poleg tega pa je bil tudi 
vnet za čast in blagor bližnjega 
ter je storil ogromno delo za iz-
boljšanje življenskih r a z t a e r 
med Indijanci. Zato zasluži ta 
proslava njegovega s p o m i n a 
splošno zanimanje in udeležitve. 

Kar se tiče prevoza ljudi do 
kraja, naj to uredi vsaka nasel-
bina zase. Glavna stvar je, da 
se vsi pravočasno snidemo vrh 
griča z banderi in zastavami, po-
tem pa v lepo urejenem pohodu 
pridemo na mesto, kjer se bo 
vršil shod. Program se mora 
pričeti točno ob treh. Da se to 
omogoči, je neobhodno potreb-
no, da je množica zbrana in 
vsaka naselbina uvrščena in pri-
pravljena za odhod najkasneje 
ob pol treh. Pevci bodo šli vsi 
skupaj v enem oddelku, vsi osta-
li pa se bodo postavili v štiri vr-
ste, štiri kolone, vsaka fara v 
eno kolono, nakar bodo odkora-
kali po sledečem redu: fara sv. 
Vida, potem fara Matere Božje, 
nato fara sv. Lovrenca in zatem 
fara sv. Kristine. To uvrščenje 
bi bilo nekako po velikosti. — 
Ljudje iz drugih fara, Lorain, 
Barberton, West Park in od 
drugod, pa naj se priklopijo eni 
ali drugi teh kolon, ali pa naj, 
če jih bo več, naredijo svojo. — 
Prav iskreno vabimo vse, da se 
nam ob tej priliki uridružijo in 
proslavijo z nami spomin veli-
kega moža, razen če imajo mor-
da, svoje lastne načrte in mislijo 
prirediti proslavo doma. 

To bi bil torej glavni načrt 
Baragove proslave za 12. oktob-
ra. Bog daj lepo vreme, ljud-
stvo pa prosimo, da se takoj za-
interesira, posebno pevci, da bo 
dan 12. oktober vsem Slovencem 
v veselje in ponos, velikemu Ba-
ragi pa blag in zaslužen spomin. 

Rev. B. J. Ponikvar. 
Rev. V. Hribar. 

Rev. J. J. Oman. 
Rev. E. Gabrenja 

Cleveland, O. 
Gospod Banovec nas je po 

zdravil s koncertom, ko je prišel 
med nas, in s koncertom se po-
slavlja od nas. Nad leto dni se 
nahaja med nami in le malokdo 
je, ako sploh kdo, ki ne pozna 
Banovca, tega odličnega pevca. 
Zato naj mi bo dovoljeno ob slo-
vesu zapisati par besed. 

Ko je bilo naznanjeno, da 
nam bo dan užitek, slišati teno-
rista Banovca, člana ljubljanske 
Opere, smo rekli: zopet nekaj 
novega. Imeli smo že priliko 
seznaniti se s pevci in pevkami, 
naprimer z g. šubljem in gospo 
Pavlo Lovšetovo, ki sta nam pri-
nesla lepo slovensko pesem. Z 
veseljem in navdušenjem s m o 
ju sprejeli. Tudi g. Banovca je 
privedla ista pot v našo sredo, 
da nas pozdravi s slovensko pe-
smijo. Toda nič kaj trdnih ko-
rakov ni stopil p r v i č na naš 
oder. — Sprejmite me toplo ali 
hladno, ničesar drugega nisem 
prinesel razen slovenske pesmi. 
In kako odkritega in miroljub-
nega se je pokazal ob svojem 
prvem nastopu v Collinwoodu v 
S. D. Domu! Na mah si je osvo-
jil srca navzočih in naš narod 
je takoj izprevidel, da ima pred 
seboj pravega umetnika, ki od-
kriva lepoto mile slovenske pe-
smi. Banovec je bil takoj naš! 
Sledili smo njegovim koncei-tom 
in jih posečali, kolikor smo pač 
mogli. Nikoli nam ni bilo do-
volj njegove pesmi; enkrat ali 
desetkrat, vedno in vedno smo 
ga želeli iznova slišati. 

Banovec je prišel med nas z 

željo, da v polni meri ustreže 
našemu narodu. Udejstvoval se 
je povsod: na koncertih, na vsa-
kovrstnih prireditvah, na radiu, 
v gledišču, pri pogrebih, v cer-
kvi itd. Nikoli se ni oziral, od 
katere strani je prišlo povabi-
lo, kajti njegovo načelo j e : pe-
vec in nič drugega! 

Samoobebi j e umevno, da si 
je s svojo taktnostjo in s svojo 
interpretacijo naše pesmi pri-
dobil med nami veliko prijatelj-
stvo, zato ga bomo zelo pogreša-
li, ko nas bo zapustil. Zato n? 
nič več kot prav, da mu izkaže-
mo vsaj delno hvaležnost in po-
vračilo za njegov trud med na-
mi s tem, da smatamo za svojo 
dolžnost, da posetimo vsi brez 
izjeme njegov koncert, ki se bo 
vršil dne 21. septembra v Slo-
venskem Narodnem Domu na 
St. Clair Ave. 

P. K. 

PRVA VINSKA TRGATEV V 
CLEVELANDU 

Cleveland, O. — V nedeljo 
priredi ženski odsek S. D. D. 
vinsko trgatev, ki bo prva v se-
zoni. Naš odsek si je nadel na-
logo, da bo to prireditev tako 
organiziral in priredil, da ne bo 
nobene razlike od prave trgatve 
v vinski gorici. — Pri prireditvi 
bo sodelovalo pevsko društvo 
"Jadran," ki nam bo pelo pe-
smice o vinskih goricah in zla-
ti kaplji. 

Zakon zabranjuje tatvino in 
jo tudi strogo kaznuje, s čemer 
je rečeno, da je tat nezaželjen 
gost, kamorkoli pride. Pri nas 
bo pa ravno obratno: tat je so 
zaželjeni, in tisti, ki ima čimveč-
ji rekord glede tatvine grozdja 
in več kazni na grbi, je pri nas 
najbolj spoštovan. 

Sodni zbor te prireditve ima 
strog ukaz, da se ima ozirati na 
veliko brezposelnost, ki tare ve-
like mase naših rojakov. Sod-
ba bo mila in vse bo v obliki 
denarne globe. Zajeti tatiči bo-
do takoj postavljeni pred sodni-
dvor in po plačilu globe izpušče-
ni na svobodo, s priporočilom, 
naj le pridno dalje kradejo in 
se poslužijo prilike, ki se jim ne 
bo vsak dan nudila. Za večkrat-
no tatvino se bo kazen znižalo 
na manjši znesek. Tatiči, če vas 
kaj prsti šrbe, torej kar nad na-
še grozdje, za kar vam bomo ze-
lo hvaležne. 

Špehkov kvartet, znana in iz-
vrstna godba, bo svirala za vse 
plesaželjne in nudila bo mnogo 
razvedrila. Kvartet zni igrati 
mladim in starim, tako da ne bo 
od nikoder pritožb. Jedača in pi-
jača bo prvovrstna. 

Mary Erjavec, 
tajnica Ženskega odseka SDD. 

žeti. Da bi se Mr. Hoover 
vsaj ne norčeval iz ubogih de-
lavcev in da bi bil vsaj tiho. 
Tako pa pošilja svoje site špi-
jone okrog, z naročilom, naj • 
pogledajo, če je res beda v 
deželi. Taki vohuni so podob-
ni suhaškim agentom, razlika 
med njimi je le, da preganja-
j o suhači po siromašnih hišah 
miši po kleteh in podstrešjih, 
dočim obiskuje komisija, ki 
preiskuje brezposelnost, le ta-
ke, ki ne poznajo lakote. V 
revne bajte in brloge, kjer gle-
da že več mesecev lakota iz oči 
mladine in obupanih staršev, 
seveda ne gredo. Potem pa s 
ponosom naznanjajo Mr. Hoo-
ver ju, da je še vedno blagosta-
nje v deželi. In tako je na-
ravno, da j e naš predsednik 
užaljen, ker ga javnost brez 
vzroka vznemirja. Jaz bi sve-
toval predsedniku, da bi šel tu 
in tam sam med ubožni narod 
ter ga povprašal, kako se mu 
godi. Saj so celo kraljevska 
veličanstva zahajala včasi med 
svoje podanike, da vidijo, ka-
ko se jim godi, in prav tako je 
delal veliki Abraham Lincoln, 
ki je osvobodil sužnje in ki 
večkrat ni imel zlikanih hlač, 
toda imel je plemenito dušo in 
srce za državljane. 

Ali ni res skrajno čudno, 
kako more priti v tej najboga-
tejši deželi sveta do tako stra-
šne krize? Mr. Hoover, zbudi 
se že vendar, sicer bo za ved-
no odklenkalo republikanski 
stranki! Sedaj so se namreč 
prepričali tudi najbolj otročji 
in napitnine željni volilci, da 
velike ribe žro majhne, da se 
ž njimi nasitijo. 

Delavci, mi smo pomagali s 
svojimi žuljavimi dlanmi, da je 
Amerika danes na glasu kot 
najbogatejša dežela sveta. Za-
to imamo pravico tudi zahte-
vati nekaj drobtin z vladne mi-
ze, kadar smo gladni. Ne tr-
pimo lažnjivih predsednikov, 
ki nam ne dado, kar so nam 
obljubili! Volimo može, ki bo-
do držali ž nami in ki bodo iz-
volili1 h<k čelu vlade in naše mo-
gočne države pravega, nesebič-
nega človeka. Našo mogočno 
Ameriko vodijo danes ljudje, 
ki nas hočejo zasužnjiti na tej 
lepi svobodni zemlji. Vzdrami-
mo se in pojdimo vsi, kakor en 
mož, na slovenski shod dne 3. 
novembra. Ni nam treba ne 
komunistov, ne boljševikov, 
pač pa treznomislečih mož in 
žena, da nastopimo v sklenje-
nih vrstah in pokažemo, da ho-
čemo boljših razmer v Ameri-
ki. Proč s strankarstvom! Ne 
tepimo sami sebe in zmagali 
bomo!—Pozdrav! 

Kraševec. 
ZA CANKARJEV SPOMENIK 

NA VRHNIKI 
so darovali še sledeči rojaki: 

Jcsip Furlan, $5; Joe Petrič, 
$2; po $1: Andrew Kauchnik 
in Louis Meyer; Frank Sečnik, 
50 centov. Vsem darovalcem 
najlepša hvala. Nabiranje za 
spomenik Ivan Cankarju se s 
tem zaključi. Ob zaključku 
nebiranja se podpisani odbor 
še enkrat zahvaljuje vsem da-
rovalcem, ki so pripomogli k 
tako veliki svoti. Vsega sku-
paj se je nabralo od cleveland-
skih rojakov $617.70. Kores-
pondenčni in drugi stroški so 
znašali $14.32. Ker se odbor 
za nabiranje obenem razpusti, 
naj se vsa bodoča pojasnila 
zahteva od glavnega odbora na 
Vrhniki. V slučaju, da ni bil 
kdo izmed darovalcev omenjen 
v čašniškem poročilu, naj isti 
to blagovoli sporočiti. Nabi-
ralne pole pa so vpogled pri g. 
Math Mesec, 1048 Addison Rd. 
Ciril Kunstejj, predsednik; Va-
lerio O. Ogrin, tajnik; Math 
Mesec, blagajnik. 

Collinwood, O. — Bravo, go-
spod urednik! Vi se znate iz-
borno zavzeti za naše ameri-
ške državljane. Rojaki, le pa-
zimo, da bomo edini in složni 
pri prihodnjih volitvah! Pro-
hibicijo je treba na vsak način 
odpraviti. Ako bomo pa še 
trobili s Hooverjevo bando, nas 
bodo poizkusili popolnoma iz-

Barberton, O.—Dne 9. sep-
tembra, ob 9. uri dopoldne se 
je vršila v dekanijski cerkvi 
sv. Bernarda, v Akron, O., 
slavnost, ki je imela za nas 
katoliške Slovence velik pomen, 
ker sta dve hčerki slovenskih 
staršev obljubili zvestobo Bo-
gu. Ena je hčerka Mr. in Mrs. 
Hitti s 14. ceste, Barberton, O., 
in sicer Julija, ki se je pred 
oltarjem odpovedala svetu in 
obljubila p o k o r š č i n o svojim 
predpostavljenim. Sedanje ime 
Miss Julije Hitti je M. Celina. 

Prvo zaobljubo je storila 
dne 9. septembra tudi Miss 
Rose Gerbec, z 22. ceste. Ona 
je že šest mesecev v samosta-
nu, kjer se pridno uči za šol-
sko sestro. Obe sta v samo-
stanu reda sv. Dominika, ki se 
nahaja v Akron, O., na West 
Market St. Miss Rose Gerbec 
je stara komaj nekaj nad 16 
let ter ima v samostanu že eno 
sestro, sestro Loritto, ki je 
tam že tri leta. 

Tega dne sta odšli tudi dve 
nadaljni mladenki iz Barberto-
na v samostan, ker hočeta tudi 
ti dve postati šolski sestri. To 
sta Misses Edith in Olga Lin-
tol iz Barbertona.. 

Pred nekaj tedni sta se v 
tukajšnji slovenski cerkvi po-
ročila Mr. John Lintol in Mrs. 
Uršula Francek, oba iz Bar-
bertona. Novoporočencema že-

(Dalje na 3. strani). 



S o t e š č a n : 

GROB LJUBEZNI 
Povest iz vaškega življenja. 

Nekoč ga je nenavadno trdo 
prijela, naj j i pove, kar ji je bil 
obljubil pred poroko. Ker pa 
ostre besede niso izdale, je za-
čela ljubeznivo. Zatajila je vse 
svoje občutke, vso svojo žalost 
in nevoljo. 

"Nikar me ne spominjaj," jo 
je trpko zavrnil. 

"Nisem radovedna, marveč 
nemirna," mu je utemeljila po-
izvedovanje. "Mož ne sme ni-
česar prikrivati ženi, ako jo res-
nično ljubi." 

"Tako, kakor ti," ji je opone-
sel. "Reci, da me ljubiš, ako mo-
reš. . ." 

Minka je molčala. Ni mu ho-
tela niti povedati resnice, niti 
lagati. Tako mu je pokazala 
vse občutke takšne, kakršni so 
bili. 

"Vem, da si me vzela zaradi 
ovadbe," ji je zasmehljivo opo-
nesel. "Kakor ščit stojiš med 
očetom in med mano. . ." 

"Ali je kriv?" ga je vprašala. 
"Govori, v kaki zvezi je z ubo-
jem." 

"Misliš, da vem?" se ji je po-
smehnil. 

"čemu mu potem groziš? Po-
glej, tudi mene si onesrečil." 

"Nekaj bo morda že res. Toda 
bolje je, da ne veš, zato ti pri-
zanašam. . ." 

"Jaz pa hočem, da mi poveš,'' 
je odločno zahtevala. 

"Minka, prizanesi! Nikar o 
tem ne govoriva !" 

Pogledal jo bolestno in pro-
seče kakor še nikoli, odkar sta 
bila poročena. 

"Ne odneham," je ostala brez 
sočutja. 

"Zdaj še ne, morda pozneje.' 
"Takoj, ali pa. . ." 
"No, kaj? S silo ne boš ni 

česar opravila." 
" že vem, kaj bom ukrenila.': 
Zakonca sta utihnila.' Mimo 

hiše je prilezel ob palici Marin-
ček, ki je bil vzlic svoji starosti 
vedno dobre volje. Odkašljal 
se je in sedel na klopico m e d 
Minko in Jerneja. 

"Dobra letina bo, vse lepo ka* 
že," je začel kramljati. "Sadja 
že ni bilo davno toliko, kolikor 
ga bo letos, ako ne pride kakšna 
nezgoda." 

Minka mu je prikimala, do-
čim je ostal Jernej tih in zami-
šljen. Notranje trpljenje se 
mu je poznalo na obrazu. 

"Ampak vreme se bo izpreme-
nilo," je nadaljeval zgovorni 
starček. "Trgati me je začelo po 
nogah in po vsem životu. Oh. 
saj pravim, ta nadležna sta-
rost." 

"Očka, koliko let imate?" ga 
je vprašala. 

"Dve manj ko osemdeset. — 
Tvoj oče je pa dve leti mlajši 
od mene." 

"Potemtakem ste najstarej-
ši na Cvetežu?" 

"Nak, tisto pa ne. Vogrin bo 
dopolnil ob Božiču osemdeseto 
leto. Zdrav kraj je na Cvete-
žu. . 

"Očka, mi ne b o m o učakali 
tolike starosti." 

"Zakaj ne, ako vaju ne bo kaj 
posebnega doletelo. Poglejte 
Brinjarjevega Albina! Kakšen 
hrust je bil, pa je že eno leto v 
Krtovi deželi." 

Minka je pritajeno vzdihni-
la. Jernej pa je potegnil klobuk 
na oči in je odšel proč z rokama 
v žepu. Vselej, kadar je k d o 
omenil Albina, ga je skrivoma 
zabolelo. 

"Zima bo marsikoga spravi-
la," je omenil po njegovem od-
hodu. "Kar nas je starejših 
bomo dozoreli. Jaz, Tavželj, 
Brinjar smo kar zapisani med 
m r l i č e . " 

"Za očeta se bojim," se je 
Hostarici užalilo. 

"Letos ne bo brez mrliča na 
Cvetežu," j e začel prerokovati 
"Vsi znaki kažejo: sove skovi-
kajo, psi tulijo, pa spomini se 
oglašajo. Vse to rado k o g a 
spravi in nič dobrega ne pome-

ni. 
"Kdo ve, kaj bomo še dožive-

li. Gotovo kaj slabega, dobro 
se nas izogiblje." 

"Saj ti ni sile, kaj se boš pri-
toževala. Ali nisi srečna v no-
vem stanu? Ničesar ti ne pri-
manjkuje." 

"Sreča je še daleč," ga je za-
vrnila. 

"Kaj pa Jernej, ali je bolan? 
Tako nekam medlo se obnaša." 

Hostarica je skomignila z ra-
meni. Tudi sama je že opazila, 
da je nekaj dni popolnoma dru-
gačen. Podnevi gleda v tla in 
zmerom nekaj premišljuje, po-
noči pa ga mučijo nemirne sa-
nje. Vendar ni mislila, da so že 
tudi drugi ugotovili njegovo bo-
lezen. 

Zopet sta morala utihniti, za-
kaj Jernej se je vrnil z naglimi 
koraki. Ogrnil je jopič ter se 
odpravil z doma. Kam se je 
namenil, se ga vpričo Mazinč-
ka ni upala vprašati. Slutila je, 
da jo je zopet mahnil k očetu, 
kamor se navadno podaja v ve-
černih urah. 

Minka jo je pogodila, Jernej 
se je spomnil, da je Tavželj pro-
dal vola ter ga je hotel zopet 
prikrajšati za nekaj stotakov. 
Spotoma je ugibal, kako bi ga 
zopet ostrašil. Starec se je že 
naveličal izsiljevanja ter se mu 
je vedno bolj upiral. 

Ko ga je zagledal, je sklenil, 
da ga bo robato odpravil, četu-
di se mu zameri. Odločno mu 
bo povedal, da ga ne bo nič več 
izkoriščal. Premagal je svojo 
boječnost, saj nima ničesar dru-
gega na vesti kakor to, da ga je 
prosil, naj razdre ženitovanje. 
Pa še tega se kesa ter se je pri-
pravljen pokoriti. 

Hostar si je izmislil novo zvi-
jačo. Ta večer ni zahteval da-
rila, marveč posojilo. "Samo 
500 dinarjev, manj ne vzamem. 
Drugo leto vam bom vrnil, ne 
bo me treba opominjati." 

Zvijačno prošnjo mu je Tav-
želj resno odklonil. Kar sem ti 
dal, sem ti podaril. Ničesar ti 
ne posodim." 

Jernej ga je nekaj časa pri-
vijal z lepo besedo, naposled pa 
mu je začel pretiti, kakor pona-
vadi : "Ali ste že pozabili, kaj 
imate na vesti?" ga je spomnil. 
"Hočete li, naj pride v javnost? 
Bojte se škode in sramote!" 

"Kdo, jaz ali t i?" ga je zavr-
nil. 

"Tako ne govorite z menoj!" 
mu je zapretil. 

"Kdo je ubijalec?" 
"Vi, ker ste me naprosili. — 

Rekli ste mi: Stori, kar hočeš, 
samo da ga uničiš." 

"Lažeš, tako nisem nikdar 
govoril." 

"Zapeljali ste 
da bi me poučili, 
ši od mene. 

"Kdaj sem te prosil, da mi 
prinašaj marnje?" 

'Hvaležni ste mi bili za vsa-
co poročilo." 

"Ali sem jaz ponoči zalezoval 
Albina?" 

"Zgodilo se je po vašem na-
ročilu." 

"Ti si ga usmrtil! S kolom 
si ga udaril. . ." 

"žel jo sem vam izpolnil." 
"Lažnik! Najgrša duša!" 
"Takrat sem vam bil prija 

telj." 
Tako sta se prerekala ter si 

očitala, kdo je kriv uboja. Ho 
star je pretiraval zaradi denar-
ja, a Tavželj se mu je upiral 
Končno mu je pokazal vrata ter 
mu velel, naj se nikoli več ne 
prikaže. 

"Prav do orožnikov grem 
ga je postrašil pred odhodom. 
"Nocoj ne boste več spali doma, 
ampak v zaporu 

"Po jd i ! " ga je sunil skozi vra-
ta. 

Tavželj se je začudil samemu 
sebi, odkod je dobil toliko moči 
da se mu j « ustavil. Vendar ga 
je skrbelo, ali ga bo res ovadil 
Skrivoma je lezel za njim, da bi 
videl, kam bo zavil na razpotju 

Hostarico je tisti večer ne-
kaj šiloma gnalo od doma. šla 
je za možem proti Tavžlju, kjer 
se pa ni upala pokazati. Skrila 
se je za hlev in čakala, kdaj bo 
nehal prepir med njim in oče-

tom. Culo se je le prerekanje, 
skozi zaprta okna pa se ni niče-
sar razumelo. 

Tiho kot je prišla, se je čez 
nekaj časa zopet vrnila. Z ne-
ko čudno grozo je stopala mimo 
znamenja, sama ni vedela, kaj 
to pomeni, čemu jo je strah Al-
bina, saj se še nista nehala lju-
biti. Zakaj ji je po vseh udih 
tako skrivnostno zašumelo? 

Namenila se je domov, ko jo 
je ustavil Križman, ki j o je sre-
čal nekaj korakov od kapelice. 

me, namesto, 
Vi ste stare j-

"Odkod pa ti tako pozno?" jo 
je nagovoril. 

"Doma sem bila pri očetu,'' 
mu je prikrila resnico. "Pa sem 
se nekoliko zamudila." 

"Kaj pa Jernej?" je bil rado-
veden. "Nekam zbegan je in 
prepaden. Kar molče hodi mi-
mo mene." 

Minka mu ni odgovorila. Vi-
dela je, kako se nekdo potihoma 
plazi proti znamenju. Spozna-
la je Jerneja; sosed je bil obr-
njen v drugo stran, zato ga ni 
opazil. 

"Molil bo," si je mislila, ko je 
stopil na stopnico. "Hudo mu 
je, vest ga peče. . ." 

"Nič mu nisem storil," se je 
opravičil. "Morda pa veš, tkaj 
ima do mene." 

Namignila mu je, naj molči 
;er ga pritegnila k sebi za dre-
vo, rastoče ob poti. Plaho mu 
je pokazala k znamenju, ki se 
je belilo pred njima v večernem 
mraku. 

"Poglej ! Ali vidiš?" mu je 
šepetala. 

"Koga? K je ? " je gledal oko-
sebe. 
"Pri znamenju nekdo kleči, 

st! Poslušaj!" 
Sosed je opazil pred zname-

njem človeka z upognjenim hrb-
tom in slišal pritajeno vzdihova-
nje. "Mazinček je," si je do-
mislil. "Prav on tako glasno 
moli." 

"Mazinček je doma," mu je 
odvrnila. "Nekdo drug mora 
biti." 

Kdo naj bi bil?" je premi-
šljal in poslušal bplestno stoka-
nje. 

Minka je, nedaleč od zname-
nja, zapazila drugo senco, ki se 
je prav počasi premikala. Kdo 
je bil, se zaradi teme že ni dalo 
več razločiti. Po mehki vozni 
poti se niso slišale stopinje, ob 
znamenju pa je bilo posuto z 
drobnim kamenjem. Možaka 
ob kapelici je hreščanje opozo-
rilo, da je nekdo v bližini. 

"Kdo me zalezuje?" je siknil 
večerno tišino. 
"Jernej je," ga je Križman 

spoznal po glasu. 
Tiho, da naju ne zapazi," ga 

je Minka opozorila. 
Zalezovalec je počenil k plo-

tu na drugo stran poti, čim se 
je Hostar oglasil. Najbrž ni 
mislil, da ga bo tukaj našel, za-
to se mu je hotel prikriti. Križ-
man in Minka sta nestrpno pri-
čakovala, kako se bo nadaljevar 
lo. 

"Kdo j e? " je ponovil nemirno 
liostar. 

"Ali si ti, Jernej?" se mu ni 
mogel Tavželj več prikrivati. 

čemu lazite za mano?" Ho-
star je'v glas je bil zmeden, tako 
ne more govoriti človek pri po-
polnem in zdravem razumu. 

"Domov pojdi, Jernej," se je 
zasmilil starcu. "Ali hočeš, da 
te pospremim?" 

"V i ? " je planil pokonci. — 
"Prej ste me pa podili. . ." 

"Pojdi, Jernej! Vedi, da ti 
želim le dobro." 

"Pojdem, a prej vam bom po 
kazal. Poglejte, tukaj sem ga 
— tukaj na tem mestu. . ." 

" P r i z n a l je," je presunilo 
Minko. "Več se ni mogel pre-
magovati." 

"Zmešalo se mu je," je dah-
nil Križman. "Zdelo se mi je, 
kako se bo končalo." 

"Semkaj stopite," je zahteval 
Hostar od očeta. "Semkaj in 
poljubite ta kamen." 

Tavželj je vstal, a se ni gani 
z mesta. "Jernej, bodi pame-
ten," ga je hotel zlepa pomiriti 

"Semkaj, pravim! Tu je le 
žal Albin. . . Pokleknite!" 

Starec bi mu bil ustregel, a 
se je bal posledic. Tudi Minko 

je skrbelo, že je stopila izza 
debla, da bi pomagala očetu, a 
Križman ji je zabranil, češ, da 
bo že sam potrebno ukrenil. 
Jerneja se ne boji, z lahkoto ga 
bo ukrotil. 

Minka pa vzlic temu ni bila 
mirna v svojem skrivališču. Na 
skrivaj je lezla za "sosedom pro-
ti znamenju, kamor je prispela 
v hipu, ko se je Jernej pognal 
izpred oltarčka proti trepetajo-
čemu očetu. Na stopnici pa mu 
je spodletelo; padel je tako ne-
rodno, da je priletel z glavo na 
kameniti rob. Obležal je nepre-
mično. 

Nastala je mučna tišina. Iz-
prva se ni nihče upal k pone-
srečencu ; mislili so, da se je po-
tuhnil z namenom, da bo priva-
bil k sebi očeta. Ko pa se le ni 
ganil, se je ojunačil Križman in 
se bojazljivo pripognil. Ker ni 
čul dihanja, mu je privzdignil 
glavo, ki je — čim jo je izpustil 
— spet omahnila na zemjo. Oko-
li usten so se mu nabirale pene. 

"Pomagajte! Luč! Umira!" 
se je prestrašil. 

Iz bližnje hiše je prisopel go-
spodar s prižgano lučjo ter jo 
postavil poleg Jerneja. Minka 
se je sklonila čezenj ter mu s 
tresočo roko prekrižala hladno 
čelo. "Brž po duhovnika!" je 
trepetala za njegovo dušo. •-• 
"Vsaj poslednje olje naj bi -mu 
podelili." 

"Prepozno," je odkimal Križ-
man. "Pravkar je izdihnil. . .'' 

Pokleknili so k znamenju in 
molili za mir njegovi duši. Min-
ka je klečala ob mrliču in brid-
ko ihtela. "Jernej, vse ti odpu-
ščam," je govorila. "Samo da 
boš ti deležen odpuščanja. Oh, 
ko bi se bil vsaj izpovedal!" 

"Saj je glasno priznal," jo je 
tolažil Križman. "Pri Bogu je 
milost in odpuščanje." 

Vaščani so begali nemirno po 
vasi in pripovedovali drug dru-
gemu, kaj se je zgodilo. "Pa ob 
znamenju! Ali ni čudno?" so 
se plašili. "Prej Albin, zdaj pa 
ubijalec. . . Pravica se je mašče-
vala." 

Križman je bil Tavžlju pravi 
angel varuh. Ako bi ne bilo 
njega, bi mu bili zopet podtikali 
morilno dejanje. Hčeri bi ne 
bili verjeli, on pa je popolnoma 
dokazal njegovo nedolžnost. 

Zopet je šinila s Cveteža no-
vica, katero so raznesli časopisi 
daleč po svetu. Celo iz daljnih 
trajev so prihajali ljudje v pri-
jazno hribsko vasico k zname-
nju, Jcjer sta sklenila življenje 
ubijalec in njegova žrtev. 

VIII. 
Kakor nastopi po viharjih in 

nevihtah jasno vreme in posije 
solnce, tako se je tudi na Cvete-
žu začelo po nesrečnih dogodkih 
mirno življenje. Nekdaj so-
vražnega in prepirljivega Tav-
žlja ni bilo več. Na njegovem 
mestu je živel spokornik, ki je 
slekel svojo staro obleko ter ob-
ekel novo — spokorno oblačilo. 

Popravil je slednjo krivico, pre-
den je legel k večnemu, počitku. 

Z Brinjarjem sta se na sta-
rost popolnoma sprijaznila. De-
lati nista mogla več, zato sta se 
pogostoma shajala ob zname-
menju, kjer sta presedfela soln-
čne poletne dneve. Tu sta pri-
jateljsko kramljala,; kar sta nek-
daj zamudila, to sta skušala na-
domestiti. 

Brinjarja je najbolj bolelo, 
ker ni imel naslednika. "Ti 
imaš fanta," je tožil sosedu. 
"Moje ime pa pojde z mano od 
hiše." — Vselej, kadar se je 
spomnil Albina, je ponovil: 

rešil. Prav Mihca sem si želel, 
ves je podoben Albinu." 

"Treba ga bo pripraviti . . .'r 

je omenil Tavželj. "Ti pa Cilko 
nagovori . . ." 

Prav po mladeniško sta se za-
sukala in odšla proti domu. Obe-
ma je bilo mehko pri srcu, kjer 
so jima še vedno tleli stari spo-
mini. Sovraštvo, uboj, sprava, 
prijateljstvo in naposled ženi-
tev, ki spaja dve življenji v eno. 
Grenka jima je bila samo misel 
na minljivost — nekdaj sta otro-
ke zibala in pestovala, a zdaj 
jih bosta ženila. . . 

Mihca ni prav nič osupnilo 
očetovo nagovarjanje. Za Cilko 
je bil pripravljen iti kamorko-
li, ne pa ostati ob domačem pra-
gu. že več časa sta se rada vi-
dela sta se srečala in dohitela. 
Samo spomin na minule dogod-
kej ima je branil, da ni vzklila 
iz prijateljstva topla ljubezen. 

ženitovanje so o d l o ž i l i na 
predpust, ker med poletjem ni 
časa za zabavo. Tedaj pa so se 
oglasile harmonike; Kotarjev 
Janko je zagodel tisto svojo: 
"Kurentna" in "Od ogla z njo. 
. . ." Tako so imenovali njego-
ve proizvode. Fantje so proda-
jali nevesto in dekleta ženina, 
na ženitovanje pa so prihesli 
"kamelo" in pogačo. 

Za prijetnim zimskim oddi-
hom je nastopilo resno delo. Z 
vso vnemo se je Mihec posvetil 
gospodarstvu. Brinjar ga ni 
mogel dovolj prehvaliti. "Saj ni 
Mihec, ampak Albin,' 'se je po-
bahal, kadar je komu izrazi) 
svoje zadovoljstvo. 

Tudi Tavželj je srečno omo-
žil Ančko in dobil pridnega zeta. 
Z Brinjarjem se nista več tako 
shajala ob znamenju, ker sta 
imela doma novo opravilo. Zi-
bala sta vnuka — Brinjar Al-
binčka in Tavželj Mihca — kar 
ju j e v pozni starosti zopet po-
mladilo. 

Minka ni bila deležna take za-
konske sreče ter si jo tudi ni že-
lela. Večkrat si je mislila: "Bo-

lje je, da sem ostala sama, kot 
da bi morala reči svojemu otro-
ku : tvoj oče j e bil ubijalec." 

Tudi omožiti se ni več hotela. 
Posestvo je dala v najem ter ži-
vela od najemnine. Rada je ob-
iskovala brata in sestro ter se 
zabavala z otroki, katerim je bi-
la ljubezniva teta. Tukaj se je 
še nekoliko razvedrila; sicer pa 
so bile njene misli stalno ob zna-
menju kakor spomenik ob grobu 
ljubezni. 

(Konec.) 

DOPISI. 
(Nadaljevanje iz 2. strani) 

limo obilo sreče in blagoslova.! 
Rojaku Franku Zakrajšku je 

pogorel hlev z večjo množino 
sena, orodja ter poltonski Ford 
truk. Škoda se ceni na SI,000, 
rojak Zakrajšek pa je bil za-
varovan za nizko vsoto $300. 
Vzrok požara ni znan. Rojak 
Zakrajšek ima svoje posestvo 
v Snydertown, v okolici Bar-
bertona. — Delavske razmere 
so pod ničlo in s tem je vse 
povedano. 

Pozdrav vsem naročnikom, 
čitateljem in prijateljem lista 
Ameriška Domovina! 

Naročnik. 

NAPRODAJ ALI 
SE ZAMENJA 

najfinejši prostor da gradite 
privatno hišo. Lot je 120x 
220 na Lloyd Rd., prva cesta 
od Lake Shore boulevarda. 
Lepa drevesa, cvetlice. Lot 
je cenjen od Cleveland Trust 
banke na $10,000. Oglasite 
se pri lastniku 

N. NACHTIGAL 
6221 St. Clair Ave. 

Tel. HEnderson 0794 

PRVI SLOVENSKI 
PLUMBER 

POZOR! POZOR! 
Mi izdelujemo furneze, klepar-

ska dela, splošna popravila, vsa 
dela iz m e d e n i n e in bakra. 
Točna postrežba. Se priporočamo 
za obila naročila. 

Complete Sheet 
Metal Works 
F. J. DOLINAR 

1403 E. 55th St. 
Tel. HEnderson 4736 

(w. f.) 

J. MOHAR 1 Frank V. Opaskar 
6521 ST. CLAIR AVE. 

č « hočeta delo poccni In 
polteno, pokllčit« men«. 

Randolph £188 
(Thu. F.)c 

Ali potrebu je te 

Perje in puh 
na postelji? 
Pišite nasi s l o -
venski tvrdki za i 
uzoreč p e r j a , .1! 
katere poš l j emo § 
v s a k o m u r " 
B R E Z P L A Č N O . 
V zalogi imamo 
tudi blazine in pernice. Pišite na n a s l o v : 

A. STETZ FEATHER CO. 
138 Passaic Street, Passaic, N. J. 

O D V E T N I K 
1X19 HIPPODROME BLDG. 

MAin 3785 
Ob torkih, četrtkih in sobotah 

zvečer od 6. do 8. ure na 
E. 93rd St. in Union Ave. 
OB SREDAH IN PETKIH 

1106 E. 64th St. 
Res. Tel. YEllowstone 0705-W 

Kraška kamnoseška obrt 
15307 Waterloo Rd. 

(V ozadju trgovine Grdina & Song) 
Edina slovenska izdelovalnica nagrob-

nih spomenikov. (f) 

"Šmartenski šomašter to je 
govoro: 

kdo bo v toi ž a l o s t i mene 
potrošto?" 

Tavžlja so pekle sosedove sol-
ze, a ni mu jih mogel ohladiti. 
"Kaj, ko bi mu ponudil sina?" 
si je nekoč domisilil. "Naj pa 
Ančka doma ostane, saj gre ta 
ko nerada od hiše." 

Svoj sklep je razodel sosedu, 
ki ga je sprejel v vidnim zado-
voljstvom. "Mihec pa, Mihec," 
se je strinjal s ponudbo. "Kdaj 
sem že to mislil, pa te nisem ho-
tel vprašati. Težke skrbi si me 

ajesiic 
no<vi model "101" 

RADIO 
A P A R A T 

JE Z GRAMOFONOM KOMBINIRAN IN STANE SAMO 

$245.00 
Ob nakupu tega aparata vam damo za vaš stari radio 

aparat na baterijo ali gramofon $45.00, kar vas faktično 
novi radio stane le 

$200.00 
Ugodnosti za plačevanje visoke cene $45.00 starim 

predmetom so le za nedoločen čas. Čas je, da se v kratkem 
poslužite te prilike. 

V malem času odkar je ta produkt na trgu si je pridobil 
priznanje in postal zelo priljubljen v družinskih krogih. Tovrstnih 
radio izdelkov z gramofonsko kombinacijo se je v kratkem času 
zelo veliko prodalo, kar znači njegovo prednost in izpopolnjenost 
vsestranske posluge. 

MALA SVOTA NAPLAČILA — ENO LETO IMATE ČAS 
PLAČATI 

Mi popravljamo po svojih prvovrstnih ekspertih vse vrste 
radio aparate in dajemo vsa potrebna pojasnila in navodila o 
radio in ravnanju z njimi. Kadar se vam kaj pokvari in rabite 
popravila nas pokličite, in mi vam bomo drage volje takoj na 
uslugo. 

M A N D E L H a r d w a r e 
15704 Waterloo Rd. Tel. KEnmore 1282 



DNEVNE IN MESTNE NOVICE 
Carjeva hči se bori za mi-

lijone očeta 
Washington, 11. septembra. 

— Anastazi ja čajkovska, ki tr-
di, da j e hči zadnjega ruskega 
carja, namerava ostati v Zedi-
njenih državah, dokler ne doka-
že, da j e v resnici brez vsakega 
dvoma hči zadnjega ruskega 
car ja Nikolaja. Ako se j i to 
posreči, tedaj j e opravičena, da 
podeduje 40 mili jonov dolarjev, 
kar j e zapustil zadnji ruski car. 
Delavski oddelek ameriške vla-
de j i j e pravkar dovolil, da sme 
ostati v deželi do avgusta mese-
ca, 1931, da se bori za premo-
ženje. Carjevo premoženje, ki 
se računa na 40 mili jonov do-
larjev, se nahaja deloma v New 
Yorku, deloma v Londonu, in 
obstoji iz gotovine in nepre-
mičnin. 

Je ubil brata in sebe radi 
žene 

New Lexington, Ohio, 11. sep-
tembra. — Dva brata sta danes 
mrtva v tem mestu kot posledi-
ca prepira radi žene enega iz-
med bratov. Sam Gross, 42 let 
star, farmar, j e ustrelil svojega 
brata Bena, ki j e star 40 let. 
potem pa j e s krogl jo končal 
lastno življenje. Sam je šel na 
stanovanje k svoji materi, kjer 
sta se nahajala njegova žena in 
brat Ben. Nastal j e prepir radi 
Samove žene, ki se je končal z 
rokoborbo. Naenkrat j e S a m 
zapustil hišo, toda se j e kmalu 
vrnil z revolverjem in štirikrat 
ustrelil na brata, končno pa po-
meril še sebi v sence in se ubil. 

Mussolini se je podal 
zahtevam papeža 

Rim, 11. septembra. — Prav-
kar se j e med papežem in Mus-
solinijem rešil nevaren s p o r . 
Papež j e zahteval, da se odpravi 
laški narodni p r a z n i k , ki se 
praznuje na 20. dan v septem-
bru. Ta praznik so upeljali v 
spomin 20. septembra, 18XQ, ( kg 
so laške čete zasedle Rim* in jS 
papež postal vatikanski jetnik. 
Praznovanje tega dne j e bilo 
Vatikanu vedno trn v očeh, in 
na dotični dan so bili v Vatika-
nu navadno vsi zastori poteg-
njeni navzdol. Mussolini je sedaj 
pristal na to, da se odpravi ta 
praznik. . 

Uriburu pravi, da je pri-
jatelj Amerike 

Buenos Aires, 11. septembra. 
— Provizorična vlada republike 
Argentine, ki j e prišla na kr-
milo zadnji teden, izjavlja, da 
bi bila rada v prijateljskih sti-
kih z vsemi narodi sveta, zlasti 
pa obl jubuje pri jatel jstvo do 
Zedinjenih držav. Novi pred-
sednik Uriburu izjavlja, da bo 
nova vlada storila vse, kar je v 
njeni moči, da se odnošaji med 
Zedinjenimi državami in Argen-
tino čim hitreje izboljšajo. Do-
sedanja argentinska vlada j e bi-
la deloma sovražna Zedinjenim 
državam. 

Še ena medvedja zgodba 
iz Kanade 

Quebec, Kanada, 11. septem-
bra. — Sem se poroča o roman-
tični zgodbi, katero j e doživel 
mladi lovec Gerard Fournier. 
K o j e Fournier lovil v Lislet 
okraju, ga je v gozdu dobil ve-
lik medved, ki j e napadel lovca 
in mu izbil puško iz rok. Toda 
Fournier se ni ustrašil, pač pa 
j e pripeljal medvedu par krep-
kih na gobec, kar j e medveda 
omamilo, da se j e opotekel. To 
j e dalo lovcu priliko, da je po-
bral puško in ustrelil na medve-
da, katerega j e ubil. 

Sodna obravnava se vrši 

19-Ietno dekle je prepla-
valo angleški kanal 

Dover, Angl i ja , 11. sept. Peg-
gy Dunca, 19 let staro dekle, ki 
tehta 200 funtov in prihaja iz 
A f r ike j e danes preplavala An-
gleški kanal. Spotoma j o j e na-
padel morski som, toda njen 
spremljevalec v čolnu ga je 
ustrelil. Miss Dunca je prepla-
vala zaliv v 16 urah in 15 minu-
tah, in j e plavala eno uro in 10 
minut dalj kot njena prednica 
Gertrude Ederle. \jr •• i • • v«l v« I < 
Knjiga, ki je rešila življe-

nje lastnici 
Jackson, O., 11. septembra.— 

Debela knjiga, s katero se je 
igrala, j e rešila triletni Dorothy 
Hatton življenje, ko se j e maho-
ma sprožila puška njenega stri-
ca. Petindvajset krogl j ic j e za-
delo njeno ramo, in knjiga je 
bila razstreljena na drobne ko-
se. Ako ne bi imela knjige spre-
daj, bi krogi j e šle v njena prsa 
in srce. 
Fašisti čistijo svoje vrste 

v Italiji 
Rim, 11. septembra. — Zad-

nji kongres fašistov j e sklenil, 
da se pošlje ena tretina častni-
kov fašistične milice v pokoj ali 
pa v rezervo. Fašistična milica 
šteje danes v Italiji 370.000 
mož, in so ravno tako izvežbani 
kot redno vojaštvo. Tudi bodo 
število fašističnih vojakov zni-
žali za tretino. 
Dvojčka, ki praznujeta 

90. rojstni dan 
Moberly, Mo., 11. sept. Mrs. 

E. McKinney in C. C. Green sta 
najbrž dva najstarejša dvojčka 
na svetu, kajti danes sta prazno 
vala svoj 90. rojstni dan. Mno-
go sorodnikov j e bilo navzočih 
pri praznovanju. Dobila sta le 
pa, darila in tisoče cvetlic. 
Šest ubitih v razstrelbi v 

Philadelphia 
Philadelphia, 11. sept. K o je 

eksplodirala neka nova lokomo-
tiva Readinbg železnice na tu* 
kajšnem kolodvoru, j e bilo šest 
oseb ubitih in 9 nadaljnih oseb 
ranjenih. 

» 1 • v v 1 < v , <11 
i z k o r i š č e v a l c i z ž i v i l i 

usmrčeni 
Moskva, 11. sept. Tajna poli-

c i ja naznanja, da j e bilo šest 
oseb ustreljenih in večje števi-
lo oseb j e bilo obsojenih v dalj-
ši zapor, ker so izkoriščali ljudi 
s tem, da so skrivali in dražili 
živila. 

v zaporu 

Avto je avto 
V okrajnih zaporih čakata 

dva mlada fanta, da ju prepe-
l je jo v državne zapore v Colum-
busu. Je to izvanreden njun slu-
čaj, Sam Hanky, ki stanuje na 
40. cesti, j e svoj stari avtomobil 
skoro popolnoma razdrl, odstra-
nil več važni delov, potem pa 
avto postavil na vrt. Kdor j e 
videl avto, ta j e vedel, da se ne 
more več rabiti. Tako sta mi-
slila tudi omenjena dva fanta. 
Pripregla sta avto k svojemu 
truku, toda pozabila sta prej 
Ha,nkya vprašat za dovoljenje. 
Kupila sta potrebne dele, in av-
to j e zopet "ronal . " Ko je Han-
ky o tem zvedel, ju j e tožil. Tr-
dila sta na sodniji, da avto ni 
bil več za rabo, toda porota je 
odločila, da avto j e avto, četudi 
mu manjkajo važni deli, in do-
bila sta vsak leto zapora. 

Volk sit, koza cela 
Odbor republikanske stranke 

v Cuyahoga okraju j e sklenil, 
da bo predstavil svoje kandida-
te z geslom, da se prohibicija 
odpravi, obenem pa bo podpiral 
program predsednika Hooverja 
s tem, da bo deloval za izvolitev 
McCullocha za senatorja. Kako 

Painesville, Ohio, 11. sept. Ker ; morejo republikanci delovati 
j e bil Melvine Bolden iz Cleve- j proti prohibicij i , in obenem de-
landa preveč bolan, da bi mogel lovati za suhaškega kandidata, 
na sodnijo, j e mestni sodnik je težko umevno. 
Helter prišel v zapore in tam J§jn j n 0 g e 

sodil. Postavil j e Boldena pod Radi umora druge vrste se 
varščino $500, ki j e bila plača- mora zagovarjati 32 letni Chas. 
na, nakar j e Bolden lahko odšel Ebera, 4478 W. 35th St. Charles 
v bolnišnico. Obtožen je, da je j je 26. ju l i ja ustrelil svojega oče-
ukradel dva avtomobilska kole- ta, ker j e baje slednji zlorabil 
sa. njegovo mater. 

ŠEST DNI PREKO OCEANA 
Najkraj&a In najbolj ugodna pot za 

potovanje na ogromnih parnikihi 

Paris Sept. 

France 

19 Oct. 10 
4 P. M. 6 P. M. 

Sept. 26 Oct. 17 
7 P. M. 

He de France Oct. 3 Oct. 24 
ob 4. pop. ob 7. zvečer. 

Najkrajia pot po železnici. Vsakdo Je 
v posebni kabini t vsemi modernimi 
udobnosti. — Pijača In slavna fran-
coska kuhinja. Izredno nizke cene. 

Vpraiajta kateregakoli 

pooblaščenega agenta ali 

FRENCH LINE 
26 Public Square, 

Cleveland. Ohio. 

Ogenj v ječi 
Henry Radomski, 1179 E. 79. 

St., se j e nahajal sinoči v poli-
cijskem zaporu n a Superior 
Ave., in 80. cesti. Zapreti ga je 
dala žena, ker ni otroka podpi-
ral. Ponoči j e pa iz neznanega 
vzroka začelo v celici goreti, in 
predno j e prišla pomoč, j e do-
bil Radomski že nevarne opek-
line. 

Davki bodo višji 
A k o volivci pri novemberskih 

volitvah sprejmejo ali odobrijo 
vse bonde, ki se od njih zahteva-
jo, tedaj se bodo davki zvišali 
za 16 centov pri vsakih $100 
vrednosti vašega posestva. To 
se pravi, da ako j e vaše posestvo 
cenjeno, recimo na $3000.00, 
boste več plačali letno $4.80 v 
davkih. 

Zaprisega odvetnikov 
V Cleveland j e prispel včeraj 

Carrington Marshall, predsed-
nik najvišje s o d n i j e države 
Ohio, ki j e zaprisegel 346 novih 
odvetnikov. Povedal je mladim 
doktorjem pravila, naj vselej 
skušajo, da bodo čisti in pošteni 
v svojem poklicu. 

Važna seja krojačev 
V pondeljek, dne 15. septem-

bra, ob 8.30 zvečer, se vrši v 
Narodnem Domu na St. Clair 
Ave., v sobi št. 3, važna seja 
krojačev in čistilcev oblek. — 
Vse slovenske krojače in čistil-
ce oblek se prosi, da, se udeležijo 
te važne seje. 

Pozdrav z Bleda 
Mrs. Kraševec, Mrs. Zakraj -

šek, Stanley Dolenc in Mr. Kol-
lander nam poši l ja jo pozdrave 
z Bleda, kjer se imenitno zaba 
vajo. Slovencev da že ni dosti 
več tam, toliko več j e pa nem-
ških turistov. 

Obleke za otroke 
Federaci ja ženskih klubov je 

sklenila preskrbeti letos, če le 
mogoče, v s e m potrebnim šol-
skim otrokom obleko. Kdor ima 
kaj, lahko pošlje v sobo 525, Ho-
tel Statler. ženske same so pri-
spevale $10,000 v ta namen. 

Znižane cene 
F. O. Washam^ki je^predsed-

nik Zveze resta'W'atetj'ev v dr-
žavi Ohio, se j e izjavil, da bi 
lastniki restavrantov lahko zni-
žali cene kavi, pajem in enakim 
izdelkom. Sladkor j e cenejši kot 
je bil kdaj prej, tudi kava j e po-
ceni in moka. 

Imajo radi otroke 
Neka 19 letna mati, Pola Ber-

nasky, j e potom časopisja na-
znanila, da ne more skrbeti za 
svojega pet mesecev starega 
otroka. Prosila je, da ga kdo 
adoptira. Nad 50 dobrih dru-
žin se j e oglasilo, ki so zahteva-
le otroka. 

številno prebivalstvo 
V četrtek se j e nahajalo v 

okrajnih zaporih 463 moških in 
žensk. Mnogi jetniki so prisi-
ljeni spati na tleh, ker ni dovolj 
celic na razpolago. 

Bogat zarod 
V Deaconness bolnici na za-

padni strani mesta je bilo te-
kom 24 ur rojenih osem parov 
dvojčkov in ena mati j e dobila 
celo trojčke. 

o — 
PROTI TRGOVINI Z 

DEKLETI 
Komisi ja Društva narodov 

proti trgovini z ženskim blagom 
se j e 21. avg. sestala v ženevi, 
da določi obseg potovanja na ra-
čun Društva narodov v svrho 
proučevanja trgovine z ženskam 
na bližnjem vzhodu. Za to pro-
učevanje je Rockefeller darova) 
vsoto 125,000 dolarjev. 

OBUPEN ČIN HISTERI-
ČNE ŽENSKE 

Strašno dejanje j e storila \ 
neki vasi pri Chalon sur Mere 
neka 24 letna ženska. Prišla je 
na morski kanal s štirimi otroci 
in z dojenčkom v naročju. Vse 
štiri otroke j e .pahnila v vodo, 
potem pa še sama z dojenčkom 
skočila za njimi. Več ljudi, ki 
je prizor opazovalo, j e skočilo v 
vodo, da reši jo otroke in žensko, 
žal pa so rešili samo žensko z 
dojenčkom, dočim so ostali otro-
ci zginili pod vodo. ženska je 
bila zelo histerična in j e priča-
kovala porod šestega otroka. 

J" 

Nov trebušni pas, ki 
je jako priličen 

Imamo jih najboljše in po 
zmernih cenah 

Mi imamo Slovenca in Slo-
venko, ki pomerijo onim, ki po-
trebujejo. Oni, ki stanujejo iz-
ven mesta, naj nam pišejo in 
dali jim bomo dragevolje pojas-
nila. 

MANDEL DRUG C0. 
15702 W A T E R L O O RD. 

Tel. KEnmore 0031 
PRVA IN EDINA SLOVENSKA 
LEKARNA V COLLINWOODU 

(F . ) 

A. J. Budnick & Co. 
ZANESLJIVI g 
PLUMBERJI 

Moderna p l u m b e r ska dela, 
napeljava gorke vode ali parne 
gorkote, izvršujemo sedaj na 
lahka mesečna odplačila. Čas 
za plačati od šest mesecev do 
dveh let. Nekaj malega plačate 
takoj. Proračun damo zastonj 
in hitro postrežbo. 

6707 St. Clair Ave. 
Tel. RAndolph 3289 
Stanovanje telefon: 
KEnmore 0238-M 

(Thn. F.) j j 

Oglasi v "Ameriški Domovi-
ni" imajo vedno dober vspeh. 

^ RUDOLF PERDAF 
SLOVENSKI 

JAVNI NOTAR 
933 E. 185th St. 
Cleveland, Ohio 

Naznanja rojakom te 
okolice, da izvršuje vse v 
notarsko stroko spada Jo-
če posle. 

OGLEJTE SI NOVI ZIDANI 
HIŠI 

NA NEFF RD. 
Odprti še ta teden od 

9. do 9. zvečer 

August Kausek 
SLOVENSKI S T A V B E N I K 

827 East 185th St. 
KEnmore 1056-4197 

P ripravljen za univerzo 
—kamor je namenjen 

iz -VzroKa, Ker je ne Kdo 
znat, KaKo se hrani denar 

C l e v e l a n d S r u d t 
B A N K A V V S A K I S O S E Š Č I N I 

FRANK G. GORNIK 
SLOVENSKI ODVETNIK 

V mestu (čez dan) 
1259 Union Trust Bldg. 
E. 9th in Euclid Ave. 

Telefon Main 7260. 

Podružnica na 15335 Waterloo Rd. 
Suite 2, v Slov. Del. Domu 

Zvečer od 6:30 do 8:00. 

Telefon: KEnmore 1244 

anb 

Zakaj si podaljšati bolezen? 
$10.00 X-žarlci preiskava za $1.00 

Za hitro in gotovo olajšanje akutnih in kroničnih bolezni, moikih In iensk, 
se posvetujte z Doctor Bailey-jem, ki je z uspehom zdravil tisoče ljudi v zadnjih 
30 letih. Vse bolezni v krvi, koži, hemoroide, otrpnenje žil, v želodcu, pljučih, 
odprtih ranah, visok pritisk krvi, ledice, kronično gnojenje, hitro ozdravimo. 
Ker se nahajamo v kraju, kjer ni drag rent, imamo lahko nizke cene. Če se sami 
zdravite, ali rabite zdravila nepravilno, je nevarno. 

Doktor BAILEY "specialist" 
Soba U02, 737 Prospect Avenue, Cleveland, O. 

Uradne ure: 9:30 do 7:30 dnevno, ob nedeljah samo po dogovoru. 
Mi govorimo slovensko 

PRVI 
M O Š T 

Cenjenim rojakom naznanjam, da sem pričel s 
stiskanjem prvega grozdja. Vljudno se priporočam 
vsem starim in novim znancem za obila naročila. 

GROZDJE JE IZVRSTNO, CENE SO ZMERNE! 

Ludvik Gustinčič 
4526 St. Clair Ave. Tel. HEnderson 6625 

Z A S T A V E ! 
VSE ČLANSTVO SLOVENSKE DOBRODELNE ZVEZE V CLEVELANDU IN PO SOSEDNIH NA-

SELBINAH JE PRAV PRIJAZNO VABLJENO, DA SE UDELEŽI SLOVESNEGA BLAGOSLOVA IN RAZ-
VITJA, KI JO PRIREDI 

D r u š t v o Danica, št. 11 S. D. Z. 
Slavnost se bo vršila z udeležbo 18 družic in z udeležbe večine društev Slovenske Dobrodelne Zveze v 

prostorih 

V SLOVENSKEM N A R O D N E M DOMU, na St. Clair Ave. 

v n e d e l j o , 1 4 , s e p t e m b r a , 1 9 3 0 
P R O G R A M : 

1. Ob 1:30 zbiranje društev pred Slovenskim 
Narodnim Domom na St. Clair Ave. 

2. Ob 2. uri je pričetek parade izpred S. N. Doma 
po St. Clair Ave. do GO. ceste in po Glass Ave. 
v cerkev sv. Vida. 

3. Ob 2:15 popoldne je blagoslovi jen je zastave. 
Po blagoslovljenju se nadaljuje parada po 
Norwood Rd. do Carl Ave. na Addison Rd., do 
Slovenskega Narodnega Doma. 

4. Pozdrav predsednice Katarine Kogoj. 
5. Deklamacije. 

Po popoldanskem programu se vrši ob 
dvorani S. N. Doma. Popoldne igra godba 
vodstvom John Gribbons. Vstopnina k plesu 

Vse člane in članice prav prijazno vabi 

10 
11 

Pozdrav botra, Mr. John Gornika, glavnega 
predsednika S. I). Z. 

Pozdrav botre, Mrs. Mary Makovec. 
Pozdrav zastavi—deklamacija. 
Petje in godba. 
Govori zastopnikov navzočih društev. 
Častno predstavljanje novo prisloplih članic 
in nastop Častne Straže S. I). Zveze. 

12. Korakanje Častne Straže. 
13. Pobratimija zastav. 
14. Ples in prosta zabava. 

• 

7. uri zvečer ples in veselica v spodnji 
Bled, zvečer pri plesu pa orkester pod 
samo 50c. 

Odbor društva Danica št. 11 S. D. Z. 



KOLEDAR 
DRUŠTVENIH 
PRIREDITEV 

SEPTEMBER 
13.—Društvo George Wash-

ington št. 180 JSKJ priredi ples 
v Grdinovi dvorani. 

14.—Društvo Danica št. 11 
S. D. Z . ima razvitje zastave 
Popoldne v S. N. D . ; zvečer 
ples. 

14—Farna prireditev fare 
sv. Kristine v spodnjih šolskih 
prostorih. 

20.—Pep Seekers, ples v Gr-
dinovi dvorani. 

20.—Društvo Svobodomisel-
ne Slovenke št. 2 SDZ, proslava 
20-letnega obstoja; banket v 
spodnji dvorani in velik Pirate 
ples v avditoriju S. N. Doma. 

2 1 . — S . Banovec, koncert v 
avditoriju S. N. Doma. 

2 1 .—Proslava razvitja za-
stave društva Na Jutrovem št. 
477 SNPJ, v Slov. Del. Dvorani 
na Prince Ave. 

21.—Iota Sorority, hrvatsko 
dekliško društvo, priredi ples v 
Grdinovi dvorani. 

21.—Kulturna društva Slo-
venskega Doma na Holmes 
Ave. priredijo banket. 

27.—Društvo Spartans št. 198 
SSPZ, ples v spodnji dvorani 
S. N. Doma. 

28.—Društvo Mir št. 142 
SNPJ priredi zabavni večer v 
Slov. Domu na Holmes Ave. 

28.—Predstaya "Razvalina 
življenja," režija Rev. Jagra, v 
avditoriju S. N. Doma. 

28.—Društvo Blejsko Jezero 
št. 27 SDZ priredi vinsko trga-
tev v spodnji dvorani S. D. Do-
ma na Waterloo Rd. 

28.—Oltarno društvo sv. Kri-
stine, vinska trgatev, v šolski 
dvorani, Eučlid, O. 

OKTOBER 
4.—Društvo Comrades št. 566 

SNPJ, ples v spodnji dvorani 
S. N. Doma. 

5.—Društvo Loyalites št. 590 
SNPJ priredi plesno veselico v 
spodnji dvorani Slov. Doma na 
Holmes Ave. < 

5.—Društvo sv. Ane št. 4 
SDZ priredi ples v S. N. Domu. 

11.—Društvo Eastern Star št. 
51 SDZ priredi plesno veselico 
v spodnji dvorani Slov. Doma 
na Holmes Ave. 

11.—Veselica S. D. Dvorane 
v Newburgu v S. D. Dvorani na 
Prince Ave. 

11.—Društvo Loška Dolina, 
plesna veselica v spodnji dvo-
rani S. N. Doma. 

12.—Altarno društvo Marije 
Vnebovzete priredi zabavni ve-
čer v Slov. Domu na Holmes 
Ave. 

12.—Društvo A b r a š e v i č , 
predstava v avditoriju S. N. 
Doma. 

16.—Progressive. Accordion 
Club (V. Turk) , ples v avdito-
riju S. N. Doma. 

18.— ? ? ?, ples v Grdinovi 
dvorani. 

18.—Društvo George Wash-
ington št. 180 JSKJ, ples v 
spodnji dvorani S. N. Doma. 

19.—Društvo Adri ja priredi 
igro v Slov. Domu na Holmes 
Ave. 

19.—Slovenski Sokol, telo-
vadba in po telovadbi ples v 
avditoriju in spodnji dvorani S. 
N. Doma. 

19.—Prva prireditev društva 
Imena Jezusovega fare sv. Kri-
stine v spodnjih šolskih prosto-
rih. 

25.—D r u š t v o Progressives 
priredi vinsko trgatev v prosto-
rih Slov. Dr. Doma v Euclid 
Village. 

25.—Clevelandska federaci-
ja S. N. P. J., ples v spodnji 
dvorani S. N. Doma. 

26.—Društvo Ivan Cankar, 
Predstava v avditoriju S. N. 
Doma. 

26.—Slovenska Ženska Zve-
sa št. 32 priregi igro "Pri kape-
lici" v šolskih prostorih sv. 
Kristine, Euclid, O. 

26.—Podružnica št. 10 Slo-
venske Ženske Zveze priredi 
zabavni večer v Slovenskem 
Domu na Holmes Ave. 

26.—Hrvatski Gospodinjski 
Klub priredi igro in ples v Gr-
dinovi dvorani. 

3 1 . — D r u š t v o Lunder-Ada-
mič, maškeradni ples v spodnji 
dvorani S. N. Doma. 

NOVEMBER 
1.—Društvo Napredne Slo-

venke št. 137 SNPJ priredi ban-
ket ob priliki 20-letnice dru-
štvenega obstanka v S. N. Do-
mu. 

2.—Društvo Triglav, pred-
stava v avditoriju S. N. Doma. 

2.—Ženski odsek Euclid Rifle 
and Hunting Club priredi ban-
ket v Slov. Domu na Holmes 
Ave'. 

8.—Društvo Carniola Tent 
št. 1288 TM, ples v spodnji dvo-
rani S. N. Doma. 

8.—Društvo sv. Katarine št. 
29 ZSZ priredi ples v Knausovi 
dvorani. 

9.—Društvo Blaue Donau, 
koncert v avditoriju in po kon-
certu ples v spodnji dvorani S. 
N. Doma. 

9.—Društvo Zavedni Sosedje 
št. 158 SNPJ, ples v Slov. Dr. 
Domu, Euclid, O. 

15.—Playfellows' Club, ples 
v avditoriju S. N. Doma. 

15.—Slovenska Ženska Zve-
za št. 25, ples v spodnji dvorani 
S. N. Doma. 

15.—Društvo Vipavski Raj 
št. 312 SNPJ priredi zabavni 
večer v Slov. Domu na Holmes 
Ave. 

16.—Proslava dvajsetletnice 
društva Slovenec, št. 1 S. D. Z., 
v obeh dvoranah S. N. Doma na 
St. Clair Ave. 

20.—Društvo št. 14 S. Ž. Z . 
priredi ples v Slov. Dr. Domu, 
Euclid, O. 

22.—Cleveland Broadcasters 
No. 42 ZSZ, maškeradni ples v 
Grdinovi dvorani. 

22.—Shaker Club, ples v av-
ditoriju S. N. Doma. 

22.—Društvo Jutranja Zve-
zda št. 137 JSKJ, ples v spod-
nji dvorani S. N. Doma. 

22.—Ženski odsek Sloven-
skega Doma na Holmes Ave. 
priredi zabavni večer. 

23.—Društvo Ivan Cankar, 
predstava v avditoriju S. N. 
Doma. 

26.—Društvo Comrades št. 
566 SNPJ, ples v avditoriju S. 
N. Doma. 

26.—Društvo Slovenski Dom 
št. 6 SDZ, ples v Slov. Dr. Do-
mu, Euclid, O. 

26.—Društvo sv. Jožefa št. 
169 KSKJ, ples v Slovenskem 
Domu na Holmes Ave. 

27.—Pevski zbor Zarja, ope-
ra v avditoriju S. N. Doma. 

29.—Društvo France Preše-
ren št. 17 SDZ, ples v spodnji 
dvorani S. N. Doma. 

30.—Društvo Kras št. 8 SDZ 
priredi zabavni večer v Slov. 
Domu na Holmes Ave. 

30.—Društvo Spartans št. 
198 SSPZ, predstava (show) v 
avditoriju S. N. Doma. 

DECEMBER 
6.—Društvo Progressives pri-

redi veselico v prostorih Slov. 
Dr. Doma v Euclid Village. 

6.—Društvo Vodnikov Ve-
nec št. 147 SNPJ, ples v spod-
nji dvorani S. N. Doma. 

7.—Slovenska Narodna Či-
talnica, koncert v avditoriju in 
po koncertu ples v spodnji dvo-
rani S. N. Doma. 

13.—Društvo Pioneers št. 663 
HBZ, ples v spodnji dvorani S. 
N. Doma. 

14 Fara sv. Kristine prire-
di zabavni večer v spodnjih 
šolskih prostorih na Bliss Rd., 
Euclid, O. 

14.—Skupna društva S. S. P. 
Z., velika društvena prireditev 
v obeh dvoranah S. N. Doma. 

19.—Društvo Presv. Imena 
priredi prvi zabavni večer v 
spodnjih šolskih prostorih na 
Bliss Rd., Euclid, O. 

2 1 .—Društvo Orel, v avdito-
riju in spodnji dvorani S. N. 
Doma. 

24.—Slovenska M l a d i n s k a 
šola S. N. Doma, božična prire-
ditev v avditoriju S. N. Doma. 

25.—Društvo Kristusa Kra-
lja, predstava v avditoriju S. N. 
Doma. 

27.—Shaker Club, ples v av-
ditoriju S. N. Doma. 

27.—Društvo Ilirska Vila št. 
173 KSKJ, ples v spodnji dvo-
rani S. N. Doma. 

28.—Društvo Abraševič, pred-
stava v avditoriju S. N. Doma. 

31.—Veselica v Slov. Dr. Do-
mu v Euclid Village, katero 
priredi vodstvo Društvenega 
Doma. 

Pristopajte k domači 
organizaciji, k S. D. Z. 

M A L I O G L A S I 
Naznanilo 

članicam društva sv. A n e , 
št. 4, S. D. Z. se naznanja, da je 
društvo sklenilo, da se korpora-
tivno udeležimo slavnosti raz-
vitja nove društvene zastave dr. 
Danica, št. 11, SDZ. Prošene 
ste, da se gotovo udeležite. Zbi-
rališče je ob 1.30 uri popoldne, 
dne 14. septembra, pred S. N. 
Domom na St. Clair Ave. Pri-
nesite s seboj znake. Pozdrav. 
Mary Bradač, tajnica. 

Kdor želi 
mlade race po 28c funt, piščan-
ce po 2 funta težke po 28c funt. 
lepo zalogo doma sol j enega in 
prekajenega mesa, dobi to pri 

Anton Ogrinc 
6414 St. Clair Ave. 

Naznanilo 
članicam društva St. C 1 a i i 

Grove, št. 98 W. C. se naznanja, 
da se v polnem številu udeležijo 
parade ob priliki slavnosti raz-
vitja in blagoslovljen j a n o v e 
društvene zastave društva Da-
nica, št. 1, S. D. Z. Zbiramo se 
ob 1.30 popoldne pred S. N. Do-
mom na St. Clair Ave. Pridite 
vse! — Predsednica. 

V najem 
se dajo štiri lepe, velike sobe, 
velika klet in podstrešje. Na 
1097 E. 64th St. Vprašajte na 
6614 St. Clair Ave. (215) 

Peč za gretje 
je naprodaj. Peč na plin. Po-
ceni. Proda se tudi ledenica. 
1455 E. 26th St. 

Delo dobijo 
trije prodajalci radio aparatov. 
Dobra prilika z a podjetnega 
Slovenca. Oglasite se takoj pri 
Krist Mandel, 15704 Waterloo 
Rd. (216) 

Soba 
se da v najem za enega ali dva 
fanta. Gorkota. 6622 Bliss 
Ave. (216) 

Kam se je preselil 
rojak Ivan Taufar, katerega se-
daj iščem? Eden pravi, da je 
tam, drugi zopet drugje, pa ga 
ne morem nikjer najti. Sedaj 
ga pa prosim, da se zglasi na 
14512 Sylvia Ave., v soboto ves 
dan ali pa v nedeljo dopoldne. 

Proda se 
poceni dobra kuhinjska peč na 
plin. Vpraša se na 6103 Glass 
Ave. (215) 

Soba 
se da v najem za enega fanta. 
Ima svoj vhod. 1046 E. 69th St. 

(216) 

Stanovanje 
se da v najem, 7 sob, kopališče, 
furnez in klet. Vprašajte na 
1078 Addison Rd. (215) 

Šoba 
se odda za enega ali dva fanta. 
1172 E. 58th St. (214) 

Soba 
se da v najem za enega fanta. 
5909 Prosser Ave. (214) 

Ura se bo ustavila! 
Od sobote do nedelje 

se ura ustavi. Preberite 
pazno in natančno tisti, 
ki imate listke, ki ste jih 
dobili pri A. Anžlovarju 
za uro. Ura je bila navita 
v soboto 6. septembra, in 
ura se bo ustavila v sobo-
to, 13., ali pa v, nedeljo, 
1 4. septembra. Poglejte 
vaše l i s t k e . Listki so 
dvojne vrste. Na enih je 
A. M., od polnoči pa do 
1 2. ure opoldne, in listki, 
ki imajo P. M. so pa od 
12. opoldne do polnoči. 
Oglejte si listke pazno, 
kakšne črke imajo. Mi 
bomo pazili na uro, kdaj 
se bo ustavila, ali od pol-
noči do opoldne, ali od 
o p o ld ne v a do polnoči. 
Pazite sami na uro v so-
boto ali nedeljo, da boste 
znali, kdaj se bo ustavila. 
Vsak listek je za eno mi-
nuto drugačen. 

Vam vsem skupaj se 
pa toplo priporočam za 
nakup v s a k o v r s t n e g a 
blaga, sukenj, zimske in 
letne, za otroke in žen-
ske. Ilstotako obleke. Se 
priporočam vsem tudi za 
blanket klub. Priporo-
čam se tudi za čisto vol-
nene ali pol volnene plah-
te in ravno tako za kov-
tre. 
ANTON ANŽLOVAR 

slovenska trgovina 

6202 St. Clair Ave. 

$ $ $ 

Newburske novice 

Naprodaj je farma, 50 akrov, 
v Pennsville, 5 molznih k r a v 
najboljše vrste. Dohodki od 
krav $80 na mesec, dvoje telet, 
dva konja, 40 kokoši, 3 akre 
sadja, 13 akrov gozda, 6 akrov 
koruze, 2 akra krompirja, 15 
ton sena, 400 bušlov ovsa, vse 
moderno orodje. Prva vknjiž-
ba $1300. Farma je vredna 
med brati $8500, se proda za 
$5000, ali se zamenja za malo 
hišo za isto ceno. Pojasnila do-
bite na 3770 E. 116th St., tel. 
Michigan 0660 ali pa ACademy 
0157-W. Mr. Jelarčič. Odpr-
to ob nedeljah popoldne od 1. 
do 5, v Union Trust Bank Bldg. 

(215) 

Išče se 
ženska za splošna dela in da bi 
pazila na otroke. Plača po do-
govoru. 18207 Waterloo Rd. 

(214) 

Tri sobe 
na novo predelane, in klet, se 
dajo v najem. $15.00. Zgorej. 
1033 E. 62nd St. (214) 

Soba 
se da v najem za enega ali dva 
mirna in poštena fanta, z gara-
žo vred. 15426 Calcutta Ave. 

(215) 

JESENSKE BOLEZNI 
"Chicago, 111,—Trpel sem na želod-

čnih bolečinah vsak september. Po-
vratek jeseni mi je prinesel glavobol, 
zaprtnico in zgubo spanca. Danes so 
vse te sitnosti pozabljene, ker 

TR1NERJEVO GRENKO VINO 
mi pomaga proti tem boleznim. 

"Fr. Muzik." 
Poskusite Trinerjevo grenko vino. 

Ono vredi črova k rednemu delova-
nju, ojača gastrične soke in pomaga 
prebavi. Vzemite ga v malih koli-
činah trikrat dnevno. V vseh lekar-
nah. (Adv.) 

ii^amamžansmmfflttiiimiiiiiitiKUi 
OGLEJTE SI NOVI ZIDANI 

HIŠI 
NA NEFF RD. 

Odprti še ta teden od 
9. do 9. zvečer 

August Kausek 
SLOVENSKI STAVBENIK 

827 East 185th St. 
KEnmore 1056-4197 

DA SO OTROCI VARNI JIH 
VODI DOBRA ROKA 

Otroci, ki so upanje prihodnje gene-
racije, zaslužijo in tudi dobijo po-
sebno varstvo v svojih mladinskih 
letih. In otroci potrebujejo tudi var-
stva, zlasti glede denarja. Njih bo-
doča sreča, da, življenje samo, je od-
visno od vzgoje, ki jo dobijo v svo-
ji mladosti. V večini ljudskih in viš-
jih šol dobi vaš otrok lahko podro-

ben pouk glede hranitve denarja po 
šolskem hranilnem sistemu, katere-
ga vodi ta banka skupno v sporazu-
mu s šolskim odborom. Starši šol-
skih otrok bodo storili svojim otro-
kom največjo uslugo, ako jim bodo 
povedali, da lahko hranijo denar in 
vložijo v tej banki vsak teden svoje 
prihranke. 

Incorporated 1849 

in the (ttity o f (S levdand 
public Square 

V L O Ž I T E S V O J E P R I R A N K E V H R A N I L N I C O 

: PRVA VINSKA TRGATEV 
' v Slovenskem Delavskem Domu 

% V NEDELJO, DNE 14. SEPTEMBRA, OB 7:30 URI ZVEČER 
V SPODNJI DVORANI PRIREDI 

Ženski Odsek S. D. D. 
GODBA ŠPEHKOV KVARTET VSTOPNINA SAMO 50 CENTOV 

Za udeležence bo preskrbljeno za postrežbo ukusna jedila in prvovrstna kapljica. 
K obilni udeležbi se vljudno vabi rojake iz Clevelanda in okolice v zagotovilu 

vsestranske dobre zabave. Velikega odziva s toplim priporočilom, pričakuje udežence 

ŽENSKI ODSEK S. D. D. 

MAGIKA MO-
DERNE LUČI 

Moderne luči spremenijo 
stare hiše v novel 

E l e k t r i č n a luč je kot čarovnica, 
ki zna spremeniti nesnago v le-

poto, tužnost v jasnost. A k o spre-
menite vaše svetilke v vaši stari 
hiši na 'moderen način, tedaj se 
spremeni vsa hiša. Lepe moderne 
svetilke podari jo vašemu stano-
vanju popo lnoma drug, moderen 
značaj . P o l e g tega pa imate do -
vol j svetlobe na razpolago, da po-
stane vaš dom popolnoma nov. 

Nikar si ne napenjajte 
vaših oči, ako oči ra-
bite pri slabi rasvet-
ljavi. Napetje oči in 
zle posledice tega pri-
hajajo vselej od slabe 
rasvetljave. Že radi 
svojih oči bi si morali 
nabaviti dovolj svetlo-
be za vaše stanovanje. 

The Electrical L eague 
14. nadstropje. Hotel Statler. PRospect 3466 
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POTOP 
Iz poljžčine prevel 

DR. RUDOLF MOLE 

"E j , priznaj!. . ." 
"Vsak naj si poišče svoj kož, 

za tuje pa ne vprašuj, ker si 
sam že marsikaterega dobil. — 
Baš sedaj je čas misliti na že-
nitev, ko moram misliti na na-
bor." 

"Ali boš v juliju gotov?" 
"Do konca julija bom gotov, 

če bi imel konje izkopati iz zem-
lje. Hvala Bogu, da sem dobil 
ta posel, sicer bi me bila zjedla 
melanholija." 

In res, vesti, ki jih je dobil 
od hetmana, in ozir na težko de-
lo so povzročili gospodu Volo-
dijovskemu veliko olajšanje, inf 

preden so prišli do Pacunelov, 
ni več, mislil na sramoto, ki jo 
je doživel pred eno uro. Novi-
ca o pisanem povelju se je kma-
lu raznesla po vsej naselbini, 
šlahta je takoj prišla povpra-
ševat, če j e res; ko pa j e gospod 
Volodijovski potrdil, je napra-
vila ta vest velik vtis. Radost 
je bila splošna, le nekateri so 
bili v skrbeh, da bo treba odri-
niti koncem julija, torej pred 
žetvijo. Gospod Volodijovski 
je poslal tudi sle v druge kraje, 
v Upito in k uglednim šlahči-
čem. Zvečer j e prijahalo par 
sto Butrimov, Stakjanov in Do 

. maševičev. 
Sedaj šele so se začeli navdu-

ševati in kazati čimdalje večje 
voljo, se zgražati nad sovražni-
kom in se nadejati zmage. Edi-
no Butrimi so molčali, toda te-
ga jim nihče ni štel za zlo, ker 
j e bilo znano, da se postavijo 
vsi do zadnjega. Drugi dan je 
zavrelo po vseh naselbinah ka-
kor v panjih. Ljudje niso več 
govorili o gospodu Kmiticu ne 
o gospodični Aleksandri, edino 
še o bodoči vojni. Gospod Vo-
lodijovski j e tudi iz vsega srca 
odpustil Olenki, da ga je zavr-
nila ter se tolažil s tem, da ni 
bila to zadnja zavrnitev, kakor 
tudi ni bila to zadnja ljubezen 
Medtem j e le premišljeval, kaj 
naj stori s pismom na Kmitica. 

IX. 
Sedaj so nastopili za gospo-

da Volodijovskega časi težkega 
dela, razpošiljanja listov in od-
delkov. Prihodnji teden je pre-
nesel svoj sedež v Upito in za-
čel tam z naborom, šlahta, 
večja in manjša, je kar vrela 
njemu, ker je užival glasno sla-
vo. Posebno so prihajali Lav-
danci, katerim je bilo omisliti 
konje. Volodijovski se je tudi 
kretal kakor v kropu, a ker je 
bil gibčen in se ni bal truda, mu 
je šlo vse precej hitro. V tem 
času je obiskal v Lubiču tudi 
gospoda Kmitica, ki se je že 
precej popravil; dasi še ni vsta 
jal, se j e že vedelo, da ozdravi. 
Videti je bilo, da je imel gospod 
Volodijovski toliko lažjo roko. 
kolikor je imel težjo sabljo. 

Kmitic ga je takoj spoznal in 
nekoliko prebledel, ko ga je za-
gledal. Nehote je segel z roko 
po sablji, viseči nad posteljo; 
toda pomiril se je, ko je zagle-
dal smeh na obrazu svojega go-
sta, mu ponudil shujšano roko 
in rekel: 

"Hvala lepa gospodu za ob-
isk. To je vredno takega ka-
valirja." 

"Prišel sem povprašat, če ne 
kuhaš do mene kake jeze?" j ? 
vprašal gospod Mihael. 

"Jeze ne kuham, ker me ni 
premagal kdorsibodi, t e m v e č 
prvovrsten mojster. Jedva sem 
se izlizal." 

"Kakp je kaj z zdravjem?" 
"Gospod se gotovo čudi, da 

sem ušel živ njegovi roki? Sam 
priznavam, da je bila v e l i k a 
umetnost." 

Tu se j e gospod Kmitic na-
smehnil : 

"Toda, stvar še ni končana. 
Torej dokončaš me, kadar ho-
češ." 

"Nikakor nisem prišel s tem 

namenom sem. 
"Gospod, bržkone si vrag," 

ga je prekinil Kmitic, "ali pa 
imaš kako čarodej no sredstvo. 
Bog ve, da mi ni sedaj, da bi se 
hvalil, ker se vračam iz onega 
sveta, toda preden sem te sre-
čal, sem si vedno domišljeval, 
da sem na sablje v ljudovladi 
če ne prvi, pa vsaj drugi. No 
sedaj pa — nezaslišana stvar! 
Jaz ne bi bil odbil niti prvega 
udarca, če bi ti hotel. Povej mi, 
kje si se tako naučil?" 

"Bilo je malo prirojene spret-
nosti," j e odgovoril gospod Mi-
hael, "in oče me je od malega 
vadil ter mi mnogokrat pravil: 
'Bog ti je dal neznatno postavo; 
če se te ljudje ne bodo bali, te 
bodo zasmehovali.' Potem pa 
sem se v praporu vojvode rus-
kega naučil ostalega. Tam je 
bilo nekaj mož, ki so se drzno 
mogli kosati z menoj." 

"Ali so se res našli taki?" 
"Našli, našli. Bil je to Pod-

bipieta, Litvin, iz j ako ugledne 
rodbine, padel je v Zbaražu. 
Večna luč naj mu sveti! Bil je 
človek tako ogromne sile, cla se 
mu je bilo nevarno postaviti, 
kajti presekal je protivnika z 
oklepom vred. Potem je bil še 
Skrzetuski, moj najboljši prija-
telj in tovariš, ki si gotovo že 
slišal o njem." 

"Kako ne? On je zapustil 
Zbaraž in se splazil skozi Koza-
ke. Kdo ni slišal o tem!. . . Ti 
si tudi te vrste? In bojevnik iz 
Zbaraža? Klanjam se! — Kla 
njam se! čakaj ! Saj sem o 
tebi slišal pri vojvodi vilenskem. 
Ali ti ni ime Mihael?" 

"Seveda, jaz sem Jurij Miha-
el; a ker je sveti Mihael nače-
ljeval vsej nebeški vojski in je 
premagal že toliko peklenskih 
praporov, zato imam rajši nje-
ga za patrona." 

"Gotovo, da se Jurij ne more 
primerjati z Mihaelom. T o-
rej ti si oni Volodijovski, ki se 
pripoveduje o njem, da je pre-
magal Bohuna?" 

"Da." 
"Ne, ni mi žal, da me je tak 

junak usekal po glavi. Daj Bog, 
da bi mogla postati prijatelja. 
Sicer si me, gospod, imenoval 
izdajico, toda v tem si se motil." 

"Priznam, da sem se zmotil," 
je odgovoril gospod Volodijov-
ski, "toda tega nisem izvedel še-
le sedaj od tebe, ker so mi to že 
povedali tvoji ljudje. In vedi 
tudi, da bi sicer ne bil pi-išel 
sem." 

"No, zelo so si brusili jezike 
nad menoj," je odgovoril trpko 
Kmitic. "Naj bo, kar hoče. — 
Marsikateri madež je na meni, 
toda tudi tukajšnji ljudje so 
me sprejeli zelo neprijazno. . ." 

"Največ si si škodoval, da si 
zažigal VoSmontoviče jn odpe-
ljal ono dekle." 

"Saj me tudi preganjajo f? 
tožbami. Imam že poziv na so-
dišče. še ne puste me, da bi se 
ozdravil. Zažgal sem Volmon-
toviče, kar je res, in tudi nekaj 
ljudi so pobili; a naj me Bog so-
di, če sem storil to iz samopaš-
nosti. Baš ono noč pred poža-
rom sem se z a o b l j u b i l , da 
hočem živeti z vsemi v miru, da 
si pridobim naklonjenost tukaj-
šnjih zajčkov, da pomirim celo 
one kramarje v Upiti, ker tam 
sem si res preveč dovolil. Ko 
sem se vrnil domov, kaj sem 
našel? Svoje tovariše, poklane 
kakor vole ob steni! Ko sem iz-
vedel, da so to storili Butrimi. 
tedaj je stopil vame sam vrag 
in maščeval, sem se grozno. . . 
Ali moreš verjeti, zakaj so jih 
poklali? O tem sem se pozneje 
sam prepričal od nekega Butri-
ma, ki sem ga našel v gozdu: 
samo radi tega, ker so hoteli ple 
sati v krčmi s šlahčankami. . . 
Kdo bi se ne maščeval?" 

"Dragi moj gospod," je od-

govoril Volodijovski, "res je, da 
so postopali s tvojimi tovariši 
prestrogo, toda ali jih je pobi-
la šlahta? Ne. Pobilo jih je 
prejšnje njih slabo ime, katero 
so prinesli s seboj; zakaj če bi 
hoteli plesati vrli vojaki, bi jih 
gotovo nihče ne pobil." 

"Reveži!" je govoril Kmitic, 
sledeč svojim mislim, " ko sem 
te dni ležal v vročici, so priha-
jali vsak večer skozi vrata one 
izbe. . . Videl sem jih okoli po-
stelje, kakor v resnici, sinje, po-
bite, a venomer so ječali: "An-
drej, daj za maše za naše duše. 
ker trpimo velike muke!" Pra-
vim ti, gospod, da so se mi je-
žih lasje na glavi, zakaj v izbi 
je dišalo po žveplu. . . Dal sem 
za maše, da bi jim le kaj poma-
galo! . . ." 

Nastal je molk. 
" A kar se tiče ropa," je nada-

ljeval Kmitic, "ti ni mogel ni-
kdo ničesar povedati, da mi je 
ona rešila življenje, ko me je 
šlahta preganjala. Toda potem 
mi je ukazala, naj se poberem 
in naj se nikdar več ne pokažem 
pred njene oči. Kaj mi je torej 
še preostalo drugega?" 

"Vsekako je bil to tatarski 
način." 

"Gospod, bržkone ne veš, kaj 
je ljubezen in v kakšen o b u p 
lahko prideš, če si izgubil to, 
kar si najbolj ljubil." 

"Jaz ne vem, kaj je ljube-
zen?" je zakričal ogorčeno Vo-
lodijovski. "Od onega časa, kar 
sem začel nositi sabljo, sem bil 
vedno zaljubljen. Res je sicer, 
da se je oseba menjavala, ker se 
mi ljubezen ni nikdar vračala. 
Če bi tega ne bilo, bi ne bilo 
zvestejšega Troila od mene." 

"Kakšna pač more biti ljube-
zen, če se oseba menja?" je re-
kel Kmitic. 

"Torej ti povem nekaj dru-
gega, kar sem zrl z lastnimi oč-
mi. Za časa nastopa Hmielnic-
kega je ugrabil Bohun, oni, ki 
uživa danes za Hmielnickem 
med Kozaki največji ugled, po-
ročniku Skrzetuskemu nad vse 
ljubljeno deklico, kpežnjo Kur-
čevičevno. To je bila šele lju-
bezen! Vsa vojska je plakala. 
videč obup Skrzetuskega, stare-
ga nekaj čez dvajset let, a že z 
osivelo brado; toda ugani, kaj je 
storil?" 

"Kako naj vem?" 
"No, ker je bila domovina v 

nevarnosti, ponižana, ker je 
Hmielnicki zmagoval, nikakor 
ni šel iskat dekleta. Svojo bol 
je priporočil Bogu in se udele-
žil vseh bitk pod knezom Jere-
mijo, dokler si ni pod Zbaražem 
pridobil take slave, da ponav-
ljajo danes vsi njegovo ime e 
spoštljivostjo. Primerjaj zdaj 
njegovo postopanje s svojim in 
spoznal boš razliko." 

Kmitic je molčal in si grize1 

brke. 
A Bog je tudi nagradil Skrze-

tuskega in mu vrnil dekle. Ta-
koj po Zbaražu sta se vzela in 
zaplodila že tri otroke, on pa 
vendar ni nehal služiti. Ti pa 
s svojim nemirnim ravnanjem 
pomagaš celo sovražniku in bi 
bil kmalu izgubil življenje, ne 
glede na to, da bi bil pred par 
dnevi izgubil svojo nevesto za 
vedno." 

"Na kakšen način?" je vpra-
šal Kmitic ter sedel na postelj-
"Kaj se je zgodilo ž n jo?" 

"Nič se ni zgodilo, samo na-
šel se je mož, ki je prosil nje ro 
ke in jo hotel imeti za ženo." 

Kmitic je pobledel, iz njego-
vih udrtih oči so začele švigati 
strele. Hotel je vstati, se celo 
za hip dvignil in zakričal: 

"Kdo je bil ta vražji -kin? Pri 
živem Bogu, govori, gospod!" 

"Jaz ! " je rekel gospod Volo 
dijovski. 

"Izdajalec! To ti ne uide! In 
ona? Pri živem Bogu, povej mi 
vse!. . . Ona te je sprejela? 

"Zavrnila me je na mestu ir 
brez premisleka." 

Nastal je trenotek molčanja 
Kmitic je dihal težko in se z oč-
mi upiral v Volodijovskega; ta 
pa je dejal: 

"Čemu me imenuješ izdajal-
ca? Sem ti mar brat ali svak? 
Ali sem ti prelomil besedo? Pre-
magal sem te v boju in bi bil 

lahko napravil kar bi mi bilo 
všeč." 

"Po starem običaju bi b i l 
eden izmed naju to poplačal s 
krvjo. Če ne s sabljo, bi te bil 
ubil s puško in naj bi me potem 
vrag vzel." 

"Težko bi me bil ustrelil, za-
kaj če bi me ona ne odbila, bi 
težko sprejel drugi dvoboj s te-
boj. čemu bi se imel dvoboj e-
vati? Sicer ali pa veš, zakaj 
me je zavrnila?" 

"Zakaj ?" je ponovil k a k o r 
odmev Kmitic. 

"Zato, ker ljubi tebe." 
To je bilo preveč za bolnikove 

sile. Kmiticu je glava omahni-
la na blazine, na čelo mu je sto-
pil debel pot in ležal je nekaj 
časa molče. 

"Zelo mi je slabo," je rekel 
čez nekaj časa. "Odkod. . . pa 
veš, gospod, da me ona l jubi?" 

"Ker imam oči in vidim, in 
ker imam razum, pa uganem, 
zlasti takrat, ko me je zavrnila, 
se mi je takoj zjasnilo v glavi. 
Prvič, ko sem ji prišel po dvo-
boju povedat, da je svobodna, 
ker sem te pobil, se ji je obraz 
takoj' stemnil in mesto, da bi mi 
pokazala svojo hvaležnost, me 
je popolnoma prezirala. Drugič, 
ko so te Domaševiči nosili, ti je 
podpirala glavo kakor mati, in 
tretjič, ko sem jo prosil roke, 
me je sprejela tako, kakor bi 
me bil kdo udaril po licu. če ti 
vsi ti razlogi ne zadostujejo, 
najbrž radi tega, ker si zakrk-
njen in nalašč še! dvomiš." 

"O, če bi bilo to res!" je od 
govoril s slabim glasom Kmi-
tic, "tu mi pokladajo razna ma-
zila na rane. . . a boljšega bal-
zama ni bilo^ kakor tvoje bese-
de." 

"In tak balzam ti prinaša iz-
dajalec?" 

"Odpusti mi vendar, gospod. 
Moja glava ne more še razumeti 
take sreče, da bi me ona še ho-
tela." 

"Povedal sem, da te ljubi, a 
nisem povedal, da te hoče. To 
je čisto nekaj drugega." 

" č e me noče, si razbijem gla 
vo ob steni. Drugače ni mego 
če." 

"Moglo bi biti drugače, če le 
imaš resno voljo, da popraviš, 
kar si zakrivil. Sedaj je vojna, 
ti pa lahko greš, lahko izkažeš 
mili domovini znatne usluge, se 
lahko proslaviš z junaštvom, si 
pridobiš zopet ugled. Kdo j e 
brez greha? Kdo nima kake 
krivice na vesti? Vsak. . . To-
da pot k pokori in poboljšanju 
je vsakemu odprta. Ti si gre-
šil s svojo samopašnostjo, ogi-
baj se je, grešil si proti domovi-
ni, ko si v vojnem času na last-
no roko vzbujal nemire, sedaj 
jo izkušaj rešiti; delal si lju-
dem krivico, sedaj poplačaj vse. 
Evo, ta pot je zate boljša in go-
tovejša, nego pa si razbijati ob 
steno glavo." 

Kmitic je resno pogledal Vo-
lodijovskega, potem pa resno de-
jal : 

"Gospod, ti govoriš kakor moj 
iskren prijatelj." 

"Nisem tvoj prijatelj, a res-
nici na ljubo moram povedati, 
da tudi nisem tvoj sovražnik, 
toda to dekle se mi smili, dasi 
me je zavrnila, ker sem ji tudi 
jaz pri odhodu dal ostro besedo. 
Da me je zavrnila, radi tega se 
ne obesim, ker to ni bilo prvič, 
in jeze nisem vajen kuhati, če 
te pa spravim na pravo pot, bo 
tudi zasluga, ki jo izkažem jaz 
domovini, ker si dober in izku-
šen vojak." 

"Ali pa je še čas zame, da se 
vrnem na to pot? Toliko tožeb 
čaka name. Iz postelje je treba 
takoj pred sodišče. Najbolje 
bi bilo še bežati, a tega nočem. 
Toliko tožeb! In gotovo ne bo 
brez obsodbe." 

"Evo, tu je za to zdravilo!" 
je rekel gospod Volodijovski in 
izvlekel pismeno povelje. 

"Pismeno povelje!" je vzklik-
nil Kmitic. "Za koga?" 

"Zate, gospod! Ni ti treba 
iti k nobenemu sodišču, ker spa-
daš pod hetmansko s o d n o ob-
last; poslušaj, kaj piše knez -
vojvoda." 

Tu je prebral Volodijovski 
Kmiticu privatni list Radzivila, 

se oddahnil, zavihal brke in de-
jal : 

"Torej, kakor vidiš, gospod, 
je od mene odvisno, ali naj ti 
list izročim ali ne." 

Negotovost, strah in nada se 
je pojavljala na Kmitičevem ob-
razu. 

"In- kaj boš storil, gospod?" 
je vprašal s tihim glasom. 

"Jaz ti izročim list," je re-
kel gospod Volodijovski. 

Kmitic ni odgovoril ničesar, 
spustil glavo v blazine in zrl ne-
kaj časa v strop. Kar mu posta-
nejo oči vlažne in solze, neznani 
gostje v teh očeh, obvise na tre-
palnicah. 

"Naj me s konji raztrgajo," 
je rekel naposled, "naj me dene-
jo iz kože, če sem že kdaj videl 
vrlejšega človeka, kakor si ti. 
gospod. . . če te je Olenka zavr-
nila radi mene, kakor praviš, če 
me še ljubi, bi se kdo drugi še 
bolj maščeval nad mano in me 
še globlje pogreznil. . . Ti pa mi 
prožiš roko in me vlečeš kakor 
iz groba." 

"Ker mi ni za zasebno korist, 
temveč za korist mile domovi-
ne, kateri lahko izkažeš že znat-
ne usluge. To pa ti povem, če 
bi si bil one Kozake izposodil 
pri Trubeckem ali Hovanskem, 
bi ti bil ta list zadržal. To je 
velika sreča zate, da tega nisi 
storil." 

"Tebe naj si vzamejo drugi 
za zgled," je odgovoril Kmitic. 
"Daj mi roko. Dal Bog, da ti 
poplačam s kako dobroto, ker si 
me zavezal na smrt in življe-
n j e " 

"Dobro, potem o tem! Sedaj 
pa . . . ušesa pokonci! Ni ti tre-
ba hoditi k sodišču, temveč loti 
se dela! če si pridobiš zaslug 
za domovino, tedaj ti tudi ta 
šlahta odpusti in hodil boš v 
slavi, kakor hodiš po solncu, a 
poznam dekle, ki te bo še v živ-
ljenju nagradila. . ." 

" E ! " je zaklical navdušeno 
Kmitic, "kaj bom ležal v poste-
lji, ko sovražnik tepta domovi-
no. Hej ! Ali je kdo tam? Sem-
kaj ! Dečko, daj škornje! Sem! 
Naj me strela ubije v tej poste-
lji, če bom še dalje lenaril v 
n j i ! " 

Gospod Volodijovski se je na-
to zadovoljno nasmehnil in re-
kel: 

(Dalje prihodnjič). 

Miss Frances Legan 

Slika nam predstavlja Miss 
F r a n c o s Legan iz M a p l e 
Heights, O. Miss Legan je hčer-
ka Franka in Antonije Legan. 
Oče je doma iz fare žužemberk 
in je prišel v Ameriko leta 1903. 
Mati pa je iz fare Senožeče in je 
prišla sem 1907. Družina je 
sprva stanovala v Newburghu, 
kjer je bila tudi Frances rojena 
leta 1909, 6 oktobra. Pohajala 
je v šolo sv. Lovrenca nekaj let, 
ko pa se je družina preselila v 
Maple Heights, je dokončala 
ostale razrede tam in tudi ob-
iskovala višjo šolo. Pred tremi 
leti se je podala v St. Alexis bol-
nišnico, da se tam izuči za bolni-
ško postrežnico. Svoje zadnje 
izkušnje je pravkar dovršila in 
je sedaj za nekaj časa na oddihu 
pri stariših na 5120 Stanley 
Ave., Maple Heights, O. Ona 
je že četrta iz tukajšne fare sv. 
Lovrenca, ki je z uspehom izvr-
šila vse šole in vaje ter postala 
"graduate nurse." čestitamo 
njej in njenim starišem in ji 
želimo v tem novem poklicu pol-
no zadovoljnosti in uspeha. 

V r 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
S tužnim in globoko potrtim srcem moramo poročati vsem 

sorodnikom, prijateljem in znancem žalostno vest, da je kruta 
smrt posegla v vrsto naše družine in vzela našega ljubljenega 
sina, čiroma brata 

kateri .j 3 v Gospodu zaspal dne 2C. avgusta, 1930 v starosti 25 
let. Rojen je bil 18. januarja, 1006, v Clevilandu. Pogreb pre-
dragega ranjkega se js vršil dne 29. avgusta iz hiše žalosti na 
Calvary pokopališče. 

Najlepša zahvala darovalcem vencev: Družina Louis Za-
krajšek, stric; družina Frank Zakrajšek, stric; Louis Zakrajšek, 
bratranec; Frank Zakrajšek, bratranec; Mr. in Mrs. Anthony 
Zakrajšek Jr., brat; Mr. in Mrs. Frank Matjašič,, družina Anton 
Marolt, družina Frank Skuly, družina John Mozina, družina 
Chailes Karlinger družina Bcgovich, družina Anton Grdina, 
družina Frank Zakrajšek (pegrebnik), družina Anton Leustig, 
Dr. in Mrs. Joseph Neuberger, Mr. i<| Mrs. Frank Godic, Victor 
in Joseph Jarc, Mr. in Mrs. Frank Cieskowski, Mr. in Mrs. Leo 
F. Ckkowski, društvo Slovenec, št. 1 SDZ. 

Najlepša zahvala darovalcem za svete maše: John Špech, 
Frances Modic, družina Mole, družina Otoničar, družina Mila-
vec, družina Virant, diužina Hlad, družina Frank Klaus, dru-
žina Rigler, družina Anton Skully, družina Lozar, družina Peter-
im, družina Andolek, družina Orazem, družina John Zakrajšek, 
družina Korošec, družina Fluth, družina Pustotnik, druina John 
Cimperman, družina Zibert, diužina Klaus, družina Zakrajšek 
in Tina, družina Hlad, družina Lube, družina Novak, družina 
Dorothy Crazem, družina Habjan, družina Gornik, družina 
Louis Zakrajšek, Mr. in Mrs. Louis Schuster Mr. Joseph Gre-
bene,, Miss Marie Zivoder, družina Zobec, Mi's. Katie Kogoj, 
Mr. in Mrs. Anthony Zakrajšek jr., družina Frank Praznik, 
Mary Novak, Mr. in Mrs. Matthew Bambich, Mr. in Mrs. Louis 
Lagina, Mrs. Jersan, Gertrude Zakrajšek, Mr. in Mrs. Lanch-
man, Mr. lie, Mrs. Lavrich, Mrs. Skerbec, Mrs. Prijatel. 

Prav lepa hvala vsem, kateri so dali avtomobile brezplačno: 
Mi-. Godic, Mr. Otonicar, Mr. Mozina,, Mi-. Hlad, Mr. Klaus, Mr. 
Mole, Mr. Cieskowski, Mr. Anton Skully, Mi-. Ahcin, Mi-. Frank 
Klaus, Mr. Louis Zakrajšek Jr., Mr. Matt Krizman. 

Če smo katero ime pomotoma izpustili, enako najlepša 
hvala. 

Najlepša hvala vsem, ki so prišli kropit in ki sel čuli, in za 
vse tolažilne besede v tako težkih in britkih urah. Najlepša 
hvala vsem onim, ki so prišli molit osem večerev za nji'.m. Naj-
lepša hvala častitemu gospodu gospodu Jagru za vse cerkvene 
obrede, ganljiv govor in spremstvo iz hiše in na pokopališče. 
Najlepša hvala pogrebniku Frank Zakrajšku za tako lepo po-
strežbo in spremstvo1, ter vodstvo pogreba. 

Ti pa, dragi sin in brat, počivaj v miru, nikdar Te ne 
bomo pozabili. —< Žalujoči ostali: 

Frances in Anton Zakrajšek, mati in oče. 
Frances, sestra. 

Anthony, Frank, Joseph, Edward in William, bratje 

Cleveland, O., 10. septembra, 1930. 

NAZNANILO 
Cenjenemu občinstvu naznanjam, da sem preselil lekarno iz 

E. 45tli St. in St. Clair Ave. na 

5920 St. Clair Ave. 
Vodil sem lekarno na omenjenem mestu že zadnjih 17 let. V 

zalogi so vselej najboljša zdravila in rože iz stare domovine. Ob 
času otvoritve, za en teden, bom dal Z VSAKIM ICE CREAM 
ENEGA Z A S T O N J , ENAKO TUDI CANDY 

International Pharmacy, 
5920 St. Clair Ave. 

UC©^ Govorimo slovensko in hrvatsko'Tgpfl! 
JOHN ZWALSH 
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PEVSKI ZBOR 

"ZARJA" 
vabi cenjeno občinstvo širnega Clevelanda, ki se 
zaveda važnega dela, ki ga vrši zbor v naselbini na 
velik 

JESENSKI IZLET, 
V GORIŠKOVEM GOZDIČU, ST. CLAIR AVE. 

NOBLE, OHIO 

V NEDELJO, 14. SEPTEMBRA 
Za postrežbo in zabavo bodo skrbeli pevci in pevke. 

Za ples pa Zorceva harmonika 

Cisti prebitek izleta gre za nabavo kostumov pri operi 
" G o r e n j s k o s 1 a v č e k" 

LO)(W)(CO)ICO)ICOKG))lM](©)gji)@)®)| 

P R I P O R O Č I L O 
Cenjenemu občinstvu se vljudno priporočam za obisk moje slaičičarne, kjer 

boste dobili vseh vrst cigar, cigaret, sladoleda, iolske potrebščine In tudi croce-
rijo. Prijazna, domača postrežba. 

ALBIN FILIPIC, 15319 Waterloo Rd. 
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M A X I N E STEINITZ tells us of the 
Italian reign in Postojna. 

lllllllllliiiiiiiiiiiDiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiHiii AMERICAN HOME JUNIOR 
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T J E A R T S grow tender with age; 
other meats harden and spoil. 
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S. S. C. U. LODGES OPEN SPORTS CONFERENCE 
Leadership Group of Silver Fojc Tribe To *Be Increased During Month Welcome 

Today Cleveland, this community in 
Particular, is host to a group of young 
men here for the South Slavonic Cath-
olic Union sports conference. We wish 
to extend them a most hearty welcome 
on behalf of the American Home Jun-

ior and its parent 
sheet, the Ameriška 
Domovina. 

Of primary inter-
est to us, however, 
is the fact this con-
ference represents 
a step forward in 
the activities of En-
glish-c o n d u c t e d 
lodges of Slovenian 
organizations. Ordi-
narily the j u n i o r 
g r o u p s in such 
u n i o n s have do-
cilely f o l l o w e d 
c o u r s e s outlined 
for them by parent 
o r g a n i z a t i o n s , de-

viating only i-n minor details and social 
functions, and that only in each in-
dividual lodge. Never before has any 
attempt been made to unify the action 
of the younger groups on a national 
soale, governed by themselves. This 
sports conference brings together a 
national representation of junior lodges 
in a convention conducted by them-
selves and for themselves. 

As such it is interesting. Just what 
jf will accomplish is a matter of con-
jecture. Surely something will come 
of it, and though the results may not 
be as fruitful as expected, it will at 
'east represent a start. Given a free 
rein in such matters it is a safe as-
sumption the English-conducted groups 
Will prosper better than what they 
Would if continuously subjected to re-
strictions and practices set down by the 
elder groups. 

We congratulate the South Slavonic 
Catholic Union for its foresightedness 
'n placing the reins in the younger 
group's own hands, we hope other or-
ganizations will see fit to follow suit, 
^ e extend our congratulations also to 
Mr. Louis M. Kolar, athletic commis-
sioner of S. S. C. U. and English editor 
°f Nova Doba, the organization's o f f i -

c ial organ, for his work in making the 
sports coinfereince a realization. Our 

i congratulations carry with them our 
wishes for the greatest success in the 
Undertaking. 

Not a Columnist 
We see where our esteemed contem-

porary, Oscar Odd Mclntyre, dislikes 
being classified as a Broadway col-
umnist, though his famous column is 
replete with incidents peculiar to the 
Great White Way and its followers. 
This« probably because the epithet is 
generally understood to include that 
host of tab sheet reporters whose busi-
ness it is to draw out all that is scan-
dalous from the seamy side of the 
street. 

His indignation is righteous, for he 
's not a Broadway columnist, he is as 
•touch a part of Broadway itself as. the 
•ights, Ziegfeld, Carroll, Sophie Tucker 
and Texas Guinan. He is as much 
Pointed out to visitors on Mazda Street 
as is Peggy Hopkins Joyce or any 
other of its notables. There is only 
one Broadway and only one O. O. Mc-
'ntyre, and they are complementary, 
neither is complete without the other. 

Speaking of Mclntyre reminds us he 
Sot his start on the Dayton Herald, the 
same sheet on which this writer cut his 
newspaper teeth. But—saving you the 
trouble of pointing out—that still 
doesn't make us any bettter—or any 
Worse. 

Considerate 
Were recently honored with a visit 

by John R. Perz, S. M., M. A. Our con-
lections yith that gentleman date back 
to our sophomore year at college, when 
°ur struggles with the Spanish lan-
guage were refereed by him. 

A gentleman and a scholar, Brother 
Perz was one of the most respeclcd 
and admired professors to ever Irod 
the campus and to him every student 
Was a pal. Something which cannot be 
said of all mentors. 

However, his visit served to raise 
him another notch in our estimation, 
if such a thing is possible, and we 
attributed to him the qualities of diplo-
macy and tact. On greeting us, he 
saved us from an embarrassing posi-
tion by making no attempt to speak to 
us the Castilian tongue! Or was it 
that he was afraid of losing his confi-
dence in his own teaching ability? We 
lust know we would have said "Buenos 
'noches" when we would have wanted 
•o say, "Good day!" 

Depression 
Ever since the Hooverian prosperity 

has been in vogue, countless number 
of financial and economical facts have 
been offered as the cause of the pres-
ent depression. Recently we had our 
jjttention callcd to a point which we 
believe has been overlooked. Our in -
'orinant suggested that mergers, now 
J'ery much in vogue, contribute in no 
httlc way to the sad state of affairs. 

'n merging, corporations cut down 
overhead all down the line. Sales, 
I'ffice and factory forces are cut almost 
' n half, not to mention the great num-
ber ef executives and officials who are 
'hrown out into the open. We believe 
'hat were it possible to take a census 
°f the people now unemployed, such a 
report would show a great percentage 
°f them are now out of work as a direct 
tesult of mergers. 
, But, as has been said in this column 
before, all talk and no action will fur-
l l l sh little result. Unfortunately the 
People of this country have assumed 
fhe attitude of "watchful waiting," or 
..'et John do it." Everyone is waiting 
or the other to start or do something 

''"out the matter. True, no one man 
^ould be capable of untangling this 
Vordian knot, but a group of powerful 
"dividuals could. What we need is 

^mebody to get that group together! 
O 

Brevity is the spice of life; it should 
e applied to the life of prohibition. 

TWO ASSISTANT 
TRIBE GUIDES 

TO BE ADDED 
ANNOUNCE PROGRAM 

1 5 G i r l s A t t e n d N o v e l 

P a j a m a P a r t y 

New Assistants to Be Presented 
at Rodeo, Which Opens 

Winter Season 

Following an appeal made to the 
Tribe governing committee by Mr. 
Felix A. Danton, Tribe guide of the 
Silver Fox Tribe, Boy Scouts of Amer-
ica, for assistants so that he may be 
better able to carry out the extensive 
program planned for the coming fall 
and winter, two Slovenian youths will 
be added to the leadership staff of the 
neighborhood organization in the near 
future. 

The new men will be officially pres-
ented at the Tribe "Roundup," which 
is to be held Friday evening, Sept. 26, 
in the St. Clair Bathhouse Gymnasium. 
This affair will mark the opening of 
the new year for the Boy Scout group. 

The roundup or rodeo will take the 
form of a Western pep meeting with 
cowboys, rope spinning, covered wagons 
and Indians, as well as demonstration 
of " crack" shooting. Following the 
fun-making, the Tribe committee chair-
man will officially present the two new 
assistant scoutmasters of the Tribe 
who are being added to the leadership 
of the group. Mr. Felix . Danton, 
Tribe scoutmaster, will submit the fall 
and winter program as made up by the 
leaders council and approved by the 
committee. Dr. James Mally, treasurer 
of the Tribe, will also announce at 
that time the plans and details for a 
financial campaign, which will open 
Oct. 1. A "surprise" is being furnished 
the rodeo by Dr. Mally. 

Scout George Hoover, assistant 
campfire director at the Boy Scout sum-
mer camp, will be a guest and will teli 
about camp life at the scout camp this 
summer. A member of the Eagle Scout 
Association of Cleveland also will 
speak. A member of scout headquar-
ters staff will present the new Tribe 
charter and new membership certif-
icates to members who have re-regis-
tered for another year. 

Dejak to be Advanced to Tribe 
Chieftain 

Pending a further reorganization of 
the leadership of the several lodges of 
the Tribe, John Dejak, second class, is 
acting as Tribe chief in the place of the 
former chief. Dejak will be moved up 
to regular chief and an assistant elect-
ed. Method Sulak will continue as 
scribe under the direction of one of the 
assistant scoutmasters. 

August Report Shows Plenty 
of Activity 

A report of the meetings and activ-
ities held in August shows that two 
hikes were held, three indoor meetings 
and one outdoor meeting, besides one 
or two special meetings for leaders. 
Scouts have passed ten tests, including 
three merit badges. Two scouts com-
pleted their Second Class advancement 
and four are more than half-way up 
the trail to Second Class, and one scout 
to First Class. Advancement will con-
tinue to be stressed until over 75 per 
cent of the Tribe has reached Second 
Class rank. 

Secretary Visits Tribe 
At a recent meeting of the Tribe, the 

scouts were treated to a very pleasant 
surprise in the visit of Dr. A. Družina, 
secretary to the Jugoslav minister at 
Washington, D. C. Dr. Družina was 
escorted to the meeting by Dr. James 
Mally, treasurer of the Tribe. Dr. Dru-
žina did not address the scouts, but 
received a welcome hand from the boys 
on being presented to them. 

0-

OPEN DANCES 

Miss Emma Kresse Wins First 
Prize for Most Comic 

Ensemble 

It was a different kind of a party. 
Everybody came dressed in pajamas 
that typified the various nationalities. 
Slovenia, Russia, Poland and China 
were all represented in gay colors. 

The fun began when Miss Emma 
Kresse arrived in her swagger knee-
lengths, without any suitable name for 
herself. But the crowd at once labeled 
her the "Scotch Girl" and she was 
given the first prize for the most comic 
ensemble. Miss "Cur ly" Skolarin was 
offered second prize for the prettiest 
pajamas. She was dressed as the mod-
ernistic "Miss American Flapper." 

Miss Frances Sintich, 956 E. 141st 
St., gave the unique party for fifteen 
girls Saturday evening. Oriental dec-
orations, dim lights and Miss Sintich's 
accordion music malle it a delightful 
affair. Later much amusement was 
afforded when tea leaves were read for 
the guests. 

D A N I C A S O C I E T Y 
T O H A V E B L E S S I N G 

O F F L A G S U N D A Y 

Washington^ Sport Dance 
at Grdina's Tomorrow 

Society Danica No. 11 S. D. Z. will 
have a beautiful flag blessed Sunday 
afternoon at St. Vitus' Church. Un-
furling will take place at the Slovenian 
National Home. 

It will be quite a celebration for the 
entire neighborhood. The blessing will 
be preceded with a parade, starting at 
Slovenian National Home on St. Clair 
Ave., following to E. 60th St., then 
Glass Ave. to the church. After the 
church services the parade will con-
tinue to Carl Ave., then Addison Rd., 
back to Slovenian National Home. 

The parade will be led by the popu-
lar Honor Guard of S. D. Z., followed 
by some thirty lodges of S. D. Z. and 
other organizations. In the autos will 
ride the attendants. There will be 18 
girls, all dressed formally for the oc-
casion, and. the juniors will also be 
represented with 16 little girls dressed 
in white, each carrying a basket of 
flowers. In the last auto will ride the 
sponsors of the flag, Mr. John Gornik, 
president of S. D. Z., and the well-
known Mrs. Mary Makovec. 

The well-known Bled Band will play 
for the parade. 

Besides the unfurling of the flag at 
the auditorium of Slovenian National 
Home, there will be a short musical 
program furnished by members of 
Zarja. A few songs will also be ren-
dered by Miss Ursula Zalokar and 
Rudolph Vidmar, while the Germ broth-
ers, junior radio broadcasters, will play 
a few numbers on their accordions. 

Since the society has increased by 
over a hundred new members in the 
adult and junior branches during the 
last few months, it was decided to have 
the Honor Guard introduce these new 
members publicly. The Honor Guard 
will also put on a floor drill. 

In honor of the sponsors a dinner 
will be served at 6 o'clock in the lower 
hall, to which, besides the attendants, 
are invited all the supreme officers of 
S. D. Z. and all the new members of 
the lodge. 

Starting at 7 o'clock, there will be 
dancing in the lower hall, with music 
furnished by the popular Johnny Grib-
bons Orchestra. All are invited. 
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VISITING HERE 

Part of E n t e r t a i n m e n t for 
Visiting Delegates Here for 

SSCU Conference 

With Johnny Gribbons and his Jazt 
Joy Boys acting as captains of fun, 
merriment, laughter and tomfoolery, 
the George Washington Lodge mem-
bers are all set to welcome in the fall 
social season with a great big Sports 
Dance at Grdina's Hall tomorrow 
hight. 

And just to do the thing up right, 
they have made plans so that tomor-
row's affair won't be just another 
dance. Gribbons and his band of blue-
blowing musicians, as well as the lodge 
members themselves, have many tricks 
and comedy stunts up their sleeves, 
which they intend to pull upon their 
guests before the evening is over. 

But that isn't all. Just as the music 
and entertainment is to be novel, so 
are the decorations. Everybody and 
everything connected with the dance, 
from Johnny Gribbons down to the boys 
in the check room, will be decked out 
in sport attire. There will be balls, 
gloves, uniforms, bats, basketballs, box-
ing gloves, footballs, score books, 
whistles, spiked shoes, stop watches 
aind any other thing ever connected 
with sports in evidence throughout 
both halls. The sport idea is being car-
ried so far it is rumored even dance 
programs will be kept on record sheets. 

The dance will informally close the 
S. S. C. U. sports conference now in 
progress here, and is part of the enter-
tainment planned for the visiting dele-
gates. Proceeds from the affair will 'go 
to a special fund of the George Wash-
ington Lodge, to be used solely for the 
promulgation of the club's athletic ac-
tivities. 
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Scout Builds Miniature Golf 
Course 

C o l l e g i a t e S h o w e r G i v e n 

f o r M i s s K a r l i n g e r 

Weekly Dance Series at Mervar's HalJ 
to Start Wednesday 

Starting Wednesday evening, Sept. 
17, a dance will be given at Mervar's 
Hall every Wednesday throughout the 
winter. Johnny Gribbons and his Jazz 
Joy Boys will furnish the syncopation 
for the frolics. Quite a large crowd is 
expected to attend the opening dance 
and the diminutive orchestra leader has 
several tricks up his sleeve to spring on 
the first-nighters. 

The Jazz Joy Boys played an En-
gagement at Bradley Hall, formerly 
Martha Lee's, last Saturday evening 
and scorcd a big hit. Johnny Gribbons, 
when not directing his own band, is 
doubling up with the Bradley Club 
Orchestra under the direction of Jim 
Kaspar. 
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TO BE NURSE 

North Chicagoans Spending Week's 
Vacation in Cleveland and Lorain 

Miss Anna G. Slana and her brother 
Mathias of North Chicago, III., are 
spending a week visiting friends and 
relatives here and in Lorain. While 
in Cleveland, they are the house guests 
of their aunt, Mrs. Johaina Kolar, 1021 
E. 61st St. 

This is the young couple's first visit 
to Cleveland and they graciously com-
ment upon the hospitality of the resi-
dents of the community and report they 
are enjoying their stay very much. 
They arc traveling by machine. 
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GIVING HOMEWORK 

Slovene Enters St. Alexis' Hospital 
School of Nursing 

Miss Marie Piks, a reccnt graduate 
of Notre Dame Academy, entered the 
School of Nursing at St. Alexis' Hos-
pital Tuesday, Sept. 2. 

We can just picture little Marie dash-
ing around, to and from wards, with 
her usual pep and spreading sunshine 
with her cheerful disposition. Miss 
Piks is a very popular young lady in 
the community and her many friends 
wish her success in the new venture. 

Miss Margaret Mramor Added to Lay 
Faculty of St. Vitus' 

The new member of the lay faculty 
staff of St. Vitus' School is Miss Mar-
garet Mramor, who teaches the third 
grade. 

Miss Mramor arrived here a year 
ago from Davis, W. Va., her home town. 
She is a graduate of Fairmount Normal 
School, Fairmount, W. Va., and she has 
taught for four years at Kernes, W. Va. 
She has had teaching experience in all 
the eight grades. 

Prior to her present appointment, 
Miss Mramor has been engaged as 
bookkeeper at the St. Vitus rectory. 
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TOUR EAST 

Proceeds Go to Bank Deposit to Pass 
Thrift Requirement 

Requirement No. 9 of the Second 
Class rank directs the scout to "earn 
and deposit at least one dollar in a 
public bank." 

Scout Cyrill Sulak, tenderfoot of the 
Silver Fox Tribe, ambitious and with 
an eye for business, recently completed 
a "Baby Golf Course" at the rear of 
his home at 996 E. 67th St. The course 
first started with three "holes , " but 
later was expanded to nine, with run-
ways, greens, a water handicap, and 
last week the latest addition made was 
a string of electric lights for patrons 
playing in the evening. An attractive 
little sister of Cyril's acts as cashier 
and dispenser of golf sticks and balls. 

Business has been thriving so well 
that over a dollar has been realized on 
the course during the past ten days, and 
with the advice of the. scoutmaster, 
Cyril, or more commonly known as 
"S i , " has deposited in the North Amer-
ican Trust bank his $1.00 and in return 
has had thrift requirements approved 
and entered in the ponderous record 
book of the Tribe, over which his 
brother Teddy labors. 
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Party Sponsored by Orels and 
Young Ladies' Sodality 

of St. Vitus' 

Showers may come, and showers may 
go, but a novelty was the surprise col-
legiate shower given in honor of Miss 
Elinor Karlinger Friday. The Orel 
Young Men's Club and the Young 
Ladies' Sodality of St. Vitus' Church 
instigated the idea. 

The farewell affair was held in the 
gym clubroom of St. Vitus' School. 
Zak's Trio, comprising Frank Zakraj-
sek, Andrew Baron and John Schneider, 
furnished the dance music, while 
Thomas Hoykar entertained with a 
series of tap and clog numbers. 

Miss Karlinger left Wednesday after-
noon for Notre Dame College, South 
Euciid, O., where she will be a resident 
student. She carried with her the 
treasured gifts of her friends. The 
Young Ladies' Sodality presented her 
with a pearl and silver rosary and the 
Orel club with a money gift. 
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I T A L I A N C U S T O M S 
B E I N G F O R C E D O N 

P O S T O J N A P E O P L E 

FOUR STATES 
REPRESENTED 

AT MEETING 
KOLAR COMMISSIONER 

Hold Steak Barbeqcue 
Out-of-Tcwn Visitors 

f o r 

Four Slovenian Young Ladies Spend 
Vacation in East 

Returning from a de luxe two-week 
vacation trip early this week were the 
Misses Marie Turk, and Jeanne, Frances 
and Mary Svete. 

The girls traveled via the Greyhound 
Line. They spent nine days in New 
York aind other stop-over visits were in 
Atlantic City and Philadelphia. 

Sixty-five Guests Attend Party Given at 
Drassler's Cottage Saturday 

No less than 65 guests attended the 
big steak barbecue given in honor of 
Mr. a'nd Mrs. John Zalar Jr. of Forest 
City, Pa., and Mrs. Gertrude Susman of 
Little Falls, N. Y., at the cottage of 
Frank J. Drassler at Brady's Point on 
the Chagrin River last Saturday eve-
ning. And that number does not in-
clude all the inhabitants of the Point, 
who declared themselves " i n " on the 
big time. It does include, however, the 
Lorain delegation who motored in for 
the party. 

Mrs. Osolin, Mrs. Lasisky, Mrs. Lau-
ter, sisters of Mr. Zalar Jr., and Mrs. 
Frank Susman, aunt, sponsored the 
party and they made it their point to 
see that everyone within two miles of 
the roast was well fed. Sharing en-
tertaining honors with those mentioned 
above were Messrs. Frank Susman, 
John A. Drassler, Jack Becker and 
Frank Lasisky, who put on a costumed 
dance depicting the seasons of Spring, 
Summer, Autumn and Winter. This 
was done to musical accompaniment 
furnished by Bob Susman and his ac-
cordion. Guests are still debating 
which was the funnier, the costumes or 
the dancing. 

The guests of honor havc^ince com-
pleted their visit here and have de-
parted for their respective homes. 

The first and best victory is to con-
quer sel f ; to be conquered by self is, 
of all things, the most shameful and 
vile.—Plato. 

No school is more necessary to chil-
dren than patience, because either the 
will must be broken in childhood or 
the heart in old age.—Richter. 

0 
Logic is the art of thinking well : the 

mind, like the body, requires to be 
trained before it can use its powers in 
the most advantageous' way.—Lord 
Karnes. 

Absence makes the heart grow 
fonder. Is that why the Inquiring Re-
porter is crazy about money? 

Editor's Note: This is the fourth 
of a series of articles written ex-
clusively for the American Home 
Junior by the author, who has just 
completed a tour of continental 
Europe. 

By MAXINE STEINITZ 
A scenic four-hour train ride through 

the barren, weather-beaten Kras moun-
tains, famous for the hundreds of un-
derground caves they contain, brought 
us to Postojna. Here the green and 
fertile fields which stretch below the 
modest peasant homes form a strik-
ingly pleasant contrast with surround-
ing gray, treeless mountains, which 
seem to stand guard over their precious 
emerald. 

To one side of the village the only 
wooded mountain looks proudly down 
on a tiny blue lake at its base. How 
fair this picture! And yet—how false! 
—the proud green mountain is hollow 
and the peaceful village is at war. 

Villagers Unhappy 
We explored thfe-'dark, moist caves 

of the mountain and looked into the 
aching hearts of the unhappy villagers. 
We found that the beauty of the former 
only deepens the sorrow of the latter. 
Not having been here, you may not un-
derstand. Let me explain. 

Italian Oppression 
For many generations before the ad-

vent of Jugoslavia this was Austrian 
territory. Though German was the 
official language, the natives, who are 
predominantly Slovenes, were allowed 
to adhere to their own language and 
customs. They were a happy, pros-
perous people, proud of their grotto and 
ever hospitable to the numerous vis-
itors' who came from all lands to see it. 
Then came the war—and with it the 
occupation of this territory by the Ital-
ians in 1918. Since then it has been 
under Italian regime. Postojna is now 
Postumia, all names a'nd signs are Ital-
ian and on the walls are pictures of 
Mussolini and black Fascist symbols. 
To force a rapid assimilation, the na-
tive teachers and officials are trans-
planted with their families to far away 
Italian towns and are replaced by Ital-
ians. All Slovenian organizations were 
abolished and good care is being taken 
that no new ones are formed. 

Italian Militia 
The village is filled with Italian mili-

tia and daily the military band plays the 
Italian national anthem to force respect 
and patriotism into the helpless, pro-
testing people. The natives here have 
come to hate fiercely the Italians, who 
often mistreat them cruelly—and with-
out reason. Only love of their soil and 
the impossibility of an escape holds, 
them here. Their greatest dread is to 
see their children gradually becoming 
Italianized. Unhappy people, they are 
helplessly silent—but not resigned. 
They hope—for what, they know not. 

The Grotto 
A short walk from the village brought 

us to the foot of the mountain bear-
ing the grotto entrance. Here we rented 
rain capes and got into a small motor 
train, which took us through part of the 
caves. Soldier guides who spoke sev-
eral languages accompanied us. Lengthy 
explanations were given in Italian and 
shorter ones followed in German and 
Slovenian. All inscriptions in the caves 
are in Italian. 

It is impossible to describe all the 
quaint formations, the marvelous bril-
liancy and the fantastic coloring of the 
numerous stalactites and stalagmites 
which fill these crystal caves. On our 
two and one-half hour ETAONI TAO 
2>ž-hour trip we saw the most famous 
formations. 

Concert Hall 
We were greatly impressed with the 

magnificent and only underground con-
cert hall in the world which we found 
there. This is a spacious circular cave 
which has for its walls rows of g l ean -
ing stalactites and stalagmites. A gor-
geous crystal chandelier throws its 
magic electric rays to a dome-shaped 
ceiling 47 meters above the floor. 

Here concerts are given twice a year, 
during which the famous Italian com-
poser, Pietro Mascagni, himself directs 
a 100-piece orchestra. On two other 
annual occasions the concert hall be-
comes a fashionable ballroom, where 
the elite of all nations, in their ultra-
modern creations, vie for honors with 
the time-honored, yet even lovely color 

Young Members of Organization 
Gather Here to Discuss 

1931 Program 

From the West as far as Chisholm, 
Minn., and from the East as far as 
Pittsburgh, Pa., delegates have arrived 
at Cleveland to attend the South Sla-
vonic Catholic Union athletic board 
conference, which opens today under 
Louis Kolar, athletic commissioner and 
English editor of Nova Doba, official 
organ of the union. 

Delegates from the western section 
of the country are: Anton Vesel, Ju-
bileers Lodge, No. 215, Chisholm, 
Minn.; William B. Laurich, member 
S. S. C. U. Supreme Board of Trustees, 
Illini Stars Lodge, No. 211, Chicago, 
111.; John L. Jevitz Jr., SS. Peter and 
Paul Lodge, No. 66, Joliet, 111., and 
John Petrovič, Comrades Lodge, No. 
193, Waukegan, 111. 

The East will be represented by John 
Kopler, president National Star Lodge, 
No. 213, Conemaugh, Pa.; Louis Po-
laski, Jefferson Collegians, No. 205, 
Canonsburg, Pa.; Frank Kress, Pitts-
burgher Lodge, No. 196, Pittsburgh, Pa. 
The organiation's supreme president, 
Anton Zbasnik of Pittsburgh, Pa., will 
attend the conference as an ex-of f ic io 
member. 

Joseph Jaklich Jr., president of the 
George Washington Lodge; P. J. Mi-
helcic, Collinwood Boosters Lodge; A1 
Ulle, Napredek Lodge, Euclid, and J. L. 
Zortz Jr., St. Aloysius Lodge, Lorain, 
represent Ohio. 

Local members of the organization 
are taking care of the accommodations 
and entertainment of the out-of-town 
delegates. 

Each delegate will present ideas at 
the conference that have been discussed 
and voiced by the members of his par-
ticular lodge. In this way it is hoped 
the general consensus of opinion of the 
entire membership will be brought out. 
Working on this basis, it is hoped to 
bring the athletic activities of the or-
ganization on a national scale. 

The program for the year 1931, ac-
cording to present indications, will be 
a gigantic one, one which will draft 
branch lodges into athletic activities 
and thus stir enthusiasm and regard 
for the South Slavonic Catholic Union. 
Tentative plans call for interorganiza-
titfn athletics on a national basis. 

According to the athletic commis-
sioner, the younger element has been 
dormant, perhaps more for a lack of a 
chance to display their abilities than 
for any other reason. It is hoped the 
young members will take advantage of 
this opportunity and show their capa-
bilities. 

The conference was called together 
by Mr. Kolar following his suggestion 
given to the Supreme Board at its last 
semi-annual meeting held in Ely, Minn., 
during the week of July 14. Anton 
Zbasnik, supreme president, strongly 
recommended the suggestion and it is 
partly due to his efforts the conference 
is taking place here today. 

Closing the convention tomorrow 
night will be a Sports Dance sponsored 
by the local George Washington Lodge, 
No. 180, at Grdina's Hall. 

0 

NEW BARRISTERS 

Four Slovenian Young Men Pass June 
State Bar Examinations 

Four more Slovenian young men 
were admitted to the state bar follow-
ing the announcement of the grades 
attained at the June bar examination at 
Columbus. Of the four three are from 
Cleveland. They are Joseph Krizman, 
correspondent of the American Home 
Junior, now hitch-hiking his way 
around the United States, Victor Kar-
linger and Klauser. The fourth is Leo 
B. Virant, Lorain councilman. 

We extend our congratulations and 
wishes for all possible success to the 
new barristers. 

LATIN STAR 

Pozelnik Getting Ready for Third Sea-
son With Latin Grid Team 

Anthony " P o z y " Pozelnik has been 
spending the last two weeks in the 
football training camp of Cathedral 
Latin High School at Coles Creek at 
Geneva-on-the-Lake. 

This is Pozelnik's third year with 
the Latin team and will be his second 
at a regular tackle post. Last season 
the husky Slovene was one of the city's 
outstanding scholastic linemen and the 
latin coach, Herb "Skeets" Eisele, is 
figuring on him as one of the main-
stays of the forward wall. 

The neighborhood lad reports he is 
working hard and in tip-top shape, 
though he did sprain his ankle the first 
day out. 

0-

Visitor 

(Continued on page 

Miss Mary Papish, Joliet, 111., is here 
on an indefinite visit. She is the house 
guest of Miss Mary Hočevar, E. 74th St. 

0 
, Time and tide wait for no man. How 

about it waiting for w o m e n ? Every-
body else does. 

Editor's Note: This series c|' 
articles by Joseph A. Kriz'man is 
written for the American Home ex-
clusively. Mr. Krizman is at pres-
ent hitch-hiking his way around 
the United States in the settlement 
of a bet. 

By JOSEPH A. KRIZMAN 
(Continuation) 

For quite a while things looked dis-
couraging, and I remembered a young 
fellow telling me that several had had 
to walk the entire distance of 180 miles. 
About every half hour a machine would 
pass by, but every one of them was full 
of tourists. 

After I had walked through the desert 
waste for about two hours a Mexican, 
driving a water truck for the road gang 
about two miles up the road, had to 
stop because of a flat tire. Since he 
did not understand any English, I had 
to use sign language to let him know 
that I was "very dry" and wanted a 
drink of water. He pointed to the tank 
of water, but I could not see how I 
could get a drink out of that. Then he 
pointed to the top of the tank. There 
I found a hole a foot wide, with the 
water but an inch from the opening. 
That water surely tasted good. After 
drinking about a quart of it I felt like 
a new man. 

About three miles further up the road 
a young surveyor stopped his Ford 
roadster and told me to get in. He 
kept that roadster going between 60 
and 65 miles per hour, as long as the 
road permitted. 

He pointed out to me a range of 
mountains that were just as far as you 
could see. These were the Guadalupe 
Mounatins and at that point were 60 
miles distant. They have the highest 
peak in Texas and contain the Carlsbad 
Caverns. 

At the foot of these mountains is a 
dried salt lake. Here I saw more salt 
than ever in my life before. The road 
is only about three feet above the lake. 

At this point you get the best view 
of the foremost cliff in the Guadalupe 
Mountains, and it looks very much like 
the famous Rock of Gibraltar. It is 
the most beautiful range of mountains 
in the state of Texas and reaches over 
into New Mexico. Their history, teem-
ing with Indian legends as well as the 
pioneers and prospectors, makes a most 
interesting topic for conversation as 
the sun goes down and it bfcgins to 
grow dark. The stories of stage coach 
holdups, treasures buried by the high-
waymen, hidden gold mines, of pros-
pectors who went into those mountains 
and never returned, rival the Arabian, 
nights. I listened to these stories with 
great interest for three hours, and 
could 'have listened to them all night., 

These parts are just full of rabbits 
and snakes, mostly rattlesnakes. You 
can hardly ride or walk for a mile 
through here without seeing a rabbit 
run across the road. On my 98-mile 
ride with the surveyor I saw a dead 
rattlesnake in the road and a bullsnake, 
about four feet long, which was rap-
idly making its way across the' high-
way. Since the latter is supposed to be 
harmless we did not molest it. 

After the surveyor arrived at his des-
tination in the mountains, I walked for 
about two miles and was given a ride 
by two college boys who were also go-
ing to the Caverns. They gave me a 
wild ride. Several times I thought they 
would break a spring or an axle while 
driving over the holes in the road and 
the cattle guards, but their Ford road-
ster stood it all and we came through in 
good shape. 

I started out through the Carlsbad 
Caverns Sunday morning at 9:45 
o'clock from an elevation of 4,450 feet 
above sea level and descended to a 
depth of 765 feet underground. Alto-
gether 886 people, from 26 states, went 
through the caverns that day. I was 
the only one from Ohio and led the 
way with the first guide. 

At 3:15 p. m. I got back to the sur-
face. 

Since this is the high spot of my 
trip West and the point of greatest in-
terest I will have to pass up the descrip-
tion of my seven-mile trip through the 
caverns till I get back home, when I 
will give you a history of the caverns 
and their geology. It will cover about 
20 pages of the paper I am writing on 
and would take too much of my time 
right now. 

Never have I seen such a .beautiful, 
gorgeously magnificent and awe-inspir-
ing work of nature. It is properly called 
the Eighth Wonder of the World. 

A short distance from the caverns 1 
saw a ranger eating some red fruit 
growing on cactus. This fruit is about 
the size of and shaped like olives. I 
then tried one myself, and after peeling 
off the skin, found it very good to eat. 
But, believe it or not, I do not want 
any more of them. For the next four 
hours I was picking its hairlike thorns 
out of my fingers. 

About one mile from the caverns a 
car from Iowa stopped near me. Al-
though it was full, the old man at the 
wheel asked me whether I could drive 
his car. I said I could and got into 
the car. 

After riding about four miles with 
that party I decided I would rather 
walk than ride with them any further, 
advancing as my excuse the fact that 
those sitting in the back seat were too 
uncomfortable. But the real reason 
was tha mother of the family was such 
an obnoxious back-seat driver that the 
idea of me driving that car just grew 
unbearable and I found it far more 
pleasant to tramp the dusty highway in 
freedom. 

I did not have to walk very long be-
fore a traveling auditor for the tele-
phone company gave me a " l i f t " into 
Carlsbad, N. M. 

Altho I had hoped to get into Pecos, 
Tex., 90 miles distant, before nightfall, 
I did not cover more than 17 miles and 
stayed over flight at Malaga, N. M. 

Monday morning I had to walk 11 
miles before I got a ride and arrived 

(Continued on page 8) 



Voice From 
the Stands 

By EDDIE KOVACIC 
Junior Sports Editor 

Camp Hakoah, Sept. 3. 
Well, a few days here sure does 

change the ordinary daily life of a per-
son: getting to bed at 8 and rising quite 
early. For the benefit of anyone who 
does not know. Camp Hakoah houses 
the John Carroll football team and its 
yearlings. 

Formerly Johnny Kilbanes' Health 
Camp, and one of the best in the coun-
try, Hakoah has on its premises three 
dormitories and a mess hall, besides 
tennis courts, baseball diamond, bas-
ketball and horseshoe courts and a 
wonderful bathing beach on Lake Erie. 

The schedule of the day consists of 
breakfasting at 8:30, practice from 1C 
to 12, lunch at 12:30, afternoon prac-
tice from 2:30 to 5:30, dinner at 6. 
then a few hours of spare time, and 
closing by crumbling under the blanket 
covers to avoid being eaten by the un-
merciful flies which evidently haven*! 
been fed all summer. 

A1 Turosky and Dick Follet arrived 
at camp Monday, exploding all rumors 
of their going with the Pennzoil pros. 
Besides these two, new men bidding for 
a position on the team are Steve Zyz-
nowski, Bob Colle and John Follet. The 
outlook for the West Side school is very 
bright in spite of the tough schedule 
which they will undertake. 

At this stage of the conditioning. 
Trainer Bee is kept busy rubbing 
charley-horses and bruises. Coach 
Ralph Vince is putting his proteges to 
work conditioning their legs and wind 
by calisthenics, running and signal 
practice. 

Visitor 
Thought I'd sign off for the week, 

but an unexpected and first visitor just 
put in his appearance in camp—our 
own Frankie Simms being the boy to 
pay his respects. 

Frankie commented on the accom-
modations at the camp, saying, " I 
wouldn't mind training here either." 

'Salright with us, Frankie, come 
right ahead! 

Deserves a Hand 
Think it's about time for the Voice 

to come forth real loud for Eddie Mli-
nar, whose stellar pitching has kept 
his team, the Mlinar Sweets, in the 
Class D reckoning all through the sea-
son. Last Sunday, when postpone-
ments caused the Sweets to play a 
double-header, both first division tilts, 
Eddie climaxed his past performances 
with one of the best exhibitions of 
sandlot pitching seen this year. 

In the first game, with the score 
tied and the Bedford Lions getting to 
the slants of Wilson, the Mlinar leader 
stepped into the breach and turned back 
the Lions in the last two innings with-
out allowing a single hit, striking out 
four of the six men to face him. Hi9 
team scored in the tenth to cop the 
verdict. 

Then came the second tilt of the 
day, this against the Kelly A. C.'s. 
Mlinar took the mound and for the full 
nine innings stood the Kelly batsmen 
on their heads, allowing only one hit 
and striking out thirteen. 

That gives a day's record of allow-
ing one hit and striking out seventeen 
in eleven innings. And lest you are 
unaware of the fact, we would like to 
tell you that's our idea of real pitchin! 
All right, everybody, a big hand for 
Mrs. Mlinar's boy—that's it! 

Champ Chances 
While we are chewing the fat about 

Slovenian sandlot teams, we might just 
as well go down the line and look over 
what chances any of them have of 
bringing back a championship to ohe 
community. 

The Gornik Habs in Major Indoor 
look to be the best bet for a crown. At 
the writing they are in the first division 
finals. A victory here assures them a 
place in the championship series. Just 
an even share of the breaks and the 
Habmen should cop. 

Brazis Bros, are still hanging on in 
the B race. In the second division, 
they do not look strong enough to carry 
through. 

LOYALITES PLAY 
ORELS FOR 2D 

DIVISION TITLE 
Wienner of Sunday's Game to 

Meet S. Y. M. C. for 
Inter-Lodge Crown 

The second division title and the 
right to meet the Slovenian Young 
Men's Club in the series for the Inter-
Lodge League championship will be at 

i stake at Gordon Park Sunday afternoon 
| when the Zak-Orels and Loyalites tan-
gle. The struggle will take place on 
No. 6 diamond at 3. 

The Loyalites, last year's Inter-Lodge 
champs, enter the fray heavy favorites 
to cop. Man for man, the S. N. P. J. 

j ball tossers are by far the better team 
and their season's record shows it. 
However, the Orels, in the league for 
the first time and having only a 
mediocre ball club, possess the greatest 
fighting spirit of any of the nine teams 
entered in the loop. This "never-say-
die" spirit has carried them this far in 
the elimination series, while teams pos-
sessing much better material have 
fallen by the wayside. And it would 

| not be in the least bit surprising should 
it even carry them through to victory 
in Sunday's encounter. 

Max Sodja will hurl for the Loyal-
ites, while Orazem will toss them up 
for the Zak-Orel aggregation. Both 

! have turned in creditable performances 
throughout the regular season and 
elimination series and there is a pos-
sibility the tilt Sunday will develop 
into a real hurling duel, though the 
Loyalite moundsman will have the ad-
vantage of a better hitting and better 
fielding team behind him. 

According to the schedule, the win-
ner of this game and the Slovenian 
Young Men's Club will open up the 
championship series at Gordon Park 
next Sunday, with the crown going to 
the two-out-of-three winner. 

ORELS, LOYALITES 
WIN GAMES 

Crusaders Bumped 

S. Y. M. C. A B R H PO 
Milavec, c 3 
Lausche, 3b 2 
Leskovec, lb 2 
Makovec, cf 2 
Verbic, p 3 
Prebles, ss 3 
Kushlan, lf 3 
Gornik, rf 3 

Totals 21 7 8 15 4 2 
Crusaders AB R H PO A E 

Kosmerl, lf 2 0 0 0 0 0 
M. Rayer, rs 2 0 0 2 0 0 
W. Rayer, 2b.... 2 0 0 t) 3 0 
Pečjak, lb 2 0 0 4 0 0 
Fuller, 3b 2 0 0 0 t) 2 
Lindy, p 2 0 0 0 0 0 
O. Zimmerman, ss 2 1 0 0 0 0 
Hannah, cf 2 1 2 0 0 0 
Yanchar, rf 2 1 1 0 0 0 
Oblak, c 2 0 0 6 0 0 

Totals 20 3 3 12 3 2 
S. Y. M. C 4 1 1 1 - 7 
Crusaders 0 0 0 0 3—3 

(Game called account of darkness.) 
Two-base hit—Prebles. Home runs— 

Makovec, Yanchar. Sacrif ice—Mako-
vec. Left on bases—S. Y. M. C. 5, 
Crusaders 2. Bases on bal ls—Off Lindy 
2. Struck out—By Lindy 6, by Verbic 5. 
Wild pitches—Lindy 3. Umpire—Jalo-
vec. Scorer—Bokar. 

In D the Mlinars are one of the fe« ' 
teams left in the first division, ahile 
the Slovenian Merchants, another pow-
erful club, are making things miserable 
for the lower bracket teams. Loth 
stand an excellent chance of copping 
and we're hoping the two meet in the 
championship series. 

Of the host of Slovenian teams en-
tered in E but two,' both in the second 
division, are left to carry on. Strangely 
enough, neither the Widmar Sweets nor 
the Lake Shores were considered very 
strong during the year. However, they 
have managed to battle their way this 
far in the series, while the other teams 

Victories Over Boosters and 
Pioneers Place Winners 

in Finals 

With Sodja holding the Pioneers at 
bay, the Loyalites experienced little 
difficulty in chalking up a five-inning 
6-to-3 victory at White City Monday 
evening. The victory gave the S. N. 
P. J. entrants the right to meet the 
Orels for the second dviision title. 

The Zak-Orels earned their way into 
the division finals by defeating the 
Collinwood Boosters in a fast 3-to-2 
game at E. 110th St. grounds last Fri-
day evening. The game, completed in 
40 minutes, was the fastest played in 
the Inter-Lodge League this year. 

Tony Orazem, Orel pitcher, was the 
big star of the fray. Tony allowed but 
three hits, while striking out twelve 
batters, besides collecting three hits 
of his own. Freddie Marinko, at third 
for the winners, had a big hand in tiie 
victory, for besides playing a stellar 
game at the hot corner he cracked out 
two hits to help along the cause. In 
winning, the Orels collected a total of 
ten hits. 

o 
ON THE HIGHWAY 
(Continued from page 7) 

at Pecos at 1:45 p. m. The road from 
Carlsbad to Pecos is through desert 
country the entire distance. Villages 
consisting of a gas station and possibly 
two other houses are far apart. Every 
now and then you see a rabbit run 
across the road and in a number of 
places on the road you see buzzards 
feasting on a rabbit that had been run 
over. It might be of interest to men-
tion that nothing decays in these parts, 
but just dries up, because the atmos-
phere is too dry. 

When I had been tramping the high-
way out of Pecos for about an hour, 
with the sun beating on me and the 
temperature around 125 degrees, and 
my throat getting dry and parched, I 
thumbed a big Auburn sedan that was 
coming down the road like a streak of 
lightning. The man in the car hap-
pened to be a big oil man from San 
Angelo. He jammed on the brakes and 
brought the car to a stop about 25 feet 
away from me. When I came to his 
car he barked at me: "What do you 
w a n t ? " I told him that I wanted—a 
ride. He scrutinized me for a while, 
then let me into his car. He said I was 
the first one he gave a ride in four 
mouths. The last one tried to hold him 
up, but he beat the robber to it by 
sending a bullet into him, as he al-
ways carries a gun on his car within 
easy reach. He said he would not have 
picked me up, but he took pity on me 
as I was walking in the intense heat. 

He kept his car going between 65 
and 72 miles per hour and at one time 
we raced with a train and won. 

The road from Pecos, Tex., to Big 
Spring, Tex., goes through a country 
that is full of oil tanks, and there are 
towns in these parts that have sprung 
up during the last two years. The big-
gest one of them is Odessa, with a 
population of about five thousand. 
While it is not on my map, it is between 
Monahans and Midland, Tex. It has 
outgrown Monahans. 

I cannot pass up this incident. About 
ten miles east of Midland, with the 
temperature over 120 degrees, we saw 
a young man tramping the highway. 
The oil man stopped the car and of -
fered him a ride, but the young man 
declined, saying he is out for a hike. 

At Big Spring we parted, he going 
south and I going east. 

(To Be Continued) 

Sport 
s. D. z. 

Cleveland-Crusaders Tie 
Cleveland AB R H PO A E 

Milavec, c 4 0 1 1 1 0 0 
J. Grzybowski, lf... 4 0 1 2 0 0 
H. Grzybowski, cf. 4 0 0 0 0 0 
M. Sodja, lb-p 3 0 0 4 1 0 
L. Sodja, rs-lb...... 3 0 0 5 0 0 
A. Kuhelj, 3b 3 0 0 1 0 0 
F. Kuhelj ,ss 3 1 1 2 3 0 
A. Klaus, 2b 3 0 1 2 1 0 
J. Klaus, rf 3 0 1 0 0 0 
Jeraj, p 2 0 0 0 0 0 
Orazem, rs 1 0 0 0 0 0 

Totals 33 1 5 
Crusaders AB R 

Kosmerl, lf 4 0 
M. Rayer, ss 4 0 
H. Rayer, 2b 3 0 

i Kumel, rs 3 0 
Fuller, 3b 3 1 

i Pejeck, lb 3 0 
Lindemann, c 3 0 
O. Zimmerman, cf. 3 0 
Yanchar, rf 2 0 
Hannah, pi 3 0 

27 5 0 
PO A E 
2 0 0 
0 2 1 
4 1 0 
3 0 0 
1 3 0 
9 0 1 
6 0 0 
0 0 0 
2 0 0 
0 2 0 

Totals 31 1 5 27 8 2 
Cleveland 0 1 0 0 0 0 0 0 0—1 
Crusaders 0 1 0 0 0 0 0 0 0—1 

Two-base hits—J. Grzybowski, Pe-
jeck. Home run—Fuller. Base on balls 
— O f f Jeraj 1. Double play—F. Kuhelj 
to A. Klaus to M. Sodja. Struck out— 
By Hannah 5, by Jeraj 6, by M. Sodja 4. 
Left on bases—Cleveland 5, Crusaders 
4. Wild pitch—'Hannah. 4 hits 1 run 
off Jeraj in 7 innings; 1 hit no runs 
of f M. Sodja in 2 innings. Umpire— 
Jalovec. Scorer—Kogoy. 

Verbic Whiffs Ten 
Gornik Habs AB R H PO A E 

Milavec, 2b 2 1 0 1 0 0 
1 0 0 0 0 0 
4 1 1 2 2 1 

Leskovec, lb .... 3 0 1 7 0 0 
3 0 0 1 0 0 

Prebles, rs-2b 3 0 0 1 1 0 
3 1 1 0 0 0 
3 1 0 1 1 0 
3 1 1 12 0 0 
3 1 1 2 2 0 

Po§ch, rf 3 0 0 0 0 0 

31 6 5 27 6 1 
Crusaders AB R H PO A E 

Kosinerl, lf ....- 3 0 0 3 0 0 
4 1 1 2 1 0 

W. Rayer, 2b.... 2 1 0 1 1 1 
Pečjak, lb 4 0 0 7 0 0 
Fuller, 3b 3 0 1 4 3 0 
Lindeman, c .... 3 0 0 4 0 0 
0 . Zimmerman, rs 4 0 1 0 0 0 
Janchar, cf 3 0 0 3 0 0 
V. Zimmerman, rf 2 0 2 0 0 1 
Hannah, p 4 1 0 0 1 0 

Totals 32 3 5 24 6 2 
Gornik Habs.... 0 0 4 0 0 0 2 0 - 6 
Crusaders 0, 0 0 0 0 3 0 0 0—3 

runs no hits o f f M. Sodja in 1 2-3 in-
nings; 1 run 2 hits off J. Grzybowski 
in 1 inning. Winning pitcher—Ora-
zem. Umpire—Jalovec. Scorer—Bo-
kar. 

Jeray Allows One Hit 
Cleveland AB R H PO A E 

J. Grzybowski, lf... 4 1 1 0 0 0 
H. Grzybowski, c.. 4 0 1 17 0 0 
A. Milavec, cf 4 1 3 0 0 0 
M. Sodja, lb 4 1 2 7 0 Oi 
L. Spdja, rs 3 0 1 2 0 0 
F. Kuhelj, ss 4 0 0 0 1 0 
A. Kuhelj, 3b 3 0 0 0 1 0 
A. Klaus, 2b 3 0 0 0 2 0 
J. Klaus, rf 3 0 0 1 0 0 
Jeray, p 3 0 1 0 0 0 

Totals 35 3 9 27 4 0 
Saints AB R H PO A E 

Brinovec, lb 3 0 0 17 0 0 
Brezovar, lf 3 0 0 0 0 0 
Bizil, c 3 0 0 8 0 0 
Pate, p 3 0 0 0 1 0 
Kromar, 3b 3 0 1 0 6 0 
Marincic, lf 3 0 0 1 0 0 
Vesel, 2b 3 0 0 0 2 0 
C. Ausec, ss 3 0 0 0 6 0 
H. Brinovec, rf 2 0 0 1 0 0 
P. Alilavec, rs 1 0 0 0 0 0 
Drobnic, rs 1 0 0 0 0 1 

Totals 28 0 1 27 15 1 
Cleveland 1 0 0 1 0 0 0 0 1—3 

Two-base hits—J. Grzybowski, A. Mi-
lavec, L. Sodja. Sacrifice hit—L. 
Sodja. Struck out—By Jeray 15, by 
Pate 6. Wild pitch—Pate. Left on 
bases—Cleveland 6, Saints 1. Umpire 
—Jalovec. Scorer—Bokar. 

HARS PLAY NEWS 
TEAM FOR FIRST 

DIVISION TITLE 

S. D. Z. STANDINGS 
W L Pet. 

Bukovnik Studios (No. 9) 11 1 .917 
Gornik Habs (No. 36) 10 4 .714 
Newburg Merch. (No. 10) 9 6 .600 
Collinwood Bak. (No. 45) 7 6 .538 
Svete Groceries (No. 18).. 5 10 .338 
Clairwoods (No. 40) 0 15 .000 

S. D. Z. SCHEDULE 
Sunday, Sept. 14 

No. 9 vs. No. 45, Gordon No. 6, at 
9:30. Umpire—Jalovec. Scorer—Ko-
goy. (Final game of the S. D. Z. sea-
son.) 

0 
The hit-skip motorist will have a son 

who will be the fly-and-flop aviator. 
One nice thing about winter is that 

it will bring to a halt some of these 
senseless endurance contests. 

have been driven out. We doubt very 
much whether either is powerful 
enough to go much further in the 
series, however. We hope we're 
wrong. i 

Summing it up, Slovenian chances of 
winning a championship this year lie on 
the shoulders of Gornik Habs, Mlinar 
Sweets and Slovenian Merchants. Carry 
on, boys! 

IE OLD HOME TOWN Registered U. S. Patent Offl<* Stanley 

Two-base hit—Leskovec. Three-base 
hit—M. Rayer. Home run—Slapnik 
Bases on bal ls—Off Verbic 8, o f f Han-
nah 1. Struck out—By Verbic 10, b> 
Hannah 3. Left on bases—Gornik Habs 
2, Crusaders 9. Umpire—Jarc. Scorer 
—Kogoy . 

Strong Finish Wins 
Cleveland AB R H PO A E 

J. Grzyb'ski, lb -c f 4 1 1 4 0 0 
H. Grzybowski, c.. 4 1 1 11 0 0 
A. Milavec, rs 4 0 1 1 0 0 
M. Sodja, p 3 0 0 0 0 0 
F. Kuhelj, ss 3 0 0 0 1 1 
A. Kuhelj, 3b 3 1 1 1 2 0 
J. Klaus, rf 3 1 3 0 0 0 
A. Klaus, 2b 3 1 0 0 2 0 
Brodnik, lf 3 0 0 1 0 0 
L. Sodja, lb 1 1 1 3 0 0 
Strojin, cf 2 0 1 0 0 0 

Totals 33 6 9 21 5 1 
Crusaders AB R H PO A E 

Kosmerl, lf 3 0 1 1 0 U 
M. Rayer, ss 3 0 2 1 4 0 
W. Rayer, 2b 2 0 0 2 0 0 
Pečjak, lb 3 0 1 12 0 0 
Fuller, 3b 3 0 0 1 4 0 
Lindy, c 2 1 0 6 1 1 
Kumel, rs 3 0 0 0 0 2' 
O. Zimmerman, cf 2 1 1 0 0 0 
Janchar, rf 3 1 1 0 0 0 
Hannah, p 2 0 0 1 0 0 

Totals 26 3 6 24 9 3 
Cleveland 0 0 0 1 0 0 0 5—6 
Crusaders 0 0 0 0 3 0 0 *—3 

Two-base hits—A. Milavec, H. Grzy-
bowski, Kosmerl. Bases on balls—Off 
Sodja 4. Struck out—By M. Sodja 11, 
by Hannah 5. Wild pitches—M. Sodja 
I, Hannah 1. Umpire—Jalovec. Scorer 
—Bokar. 

Another For Cleveland 
Cleveland AB R H PO A E 

J. Grzyb'ski, If-1 b 5 2 1 4 0 0 
H. Grzyb'ski, cf -p-c 5 0 1 1 0 0 
A. Milavec, c..... 5 1 2 6 2 0 
Brodnik, cf 0 0 0 0 0 0 
M. Sodja, lb-p 5 0 0 8 0 0 
L. Sodja, rs 4 2 1 3 0 1 
A. Orazem, p-lf 2 1 1 1 2 0 
F. Kuhelj, ss 4 1 1 0 1 0 
A. Kuhelj, 3b 4 1 1 0 3 0 
J. Klaus, rf 4 1 2 1 0 Q 
A. Klaus, 2b 4 4 2 3 0 0 

Totals 42 13 12 27 8 1 
Mir AB R H PO A E 

M. Lekan, lb 4 0 1 12 0 1 
T. Kosak, cf 3 0 1 0 0 1 
Gross, p 4 1 2 0 2 0 
Sray, ss 4 1 0 4 4 0 
Barle, c 2 0 1 2 0 0 
Marincic, lf 2 0 1 2 0 0 
Fink, lf-rs 4 0 1 1 1 0 
Svitko, rs-2b 2 0 0 4 1 0 
Kic, 3b 3 0 0 0 6 0 
Cesnik, 2b-c 2 1 1 0 1 2 
T. Lekan, rf 3 0 0 2 1 1 

Totals 33 3 8 27 16 5 
Cleveland 0 1 3 0 2 4 0 3 0—13 
Mir 0 0 0 0 0 1 1 0 1 — 3 

Two-base hits—A. Milavec, Orazem, 
F. Kuhelj, A. Klaus, M. Lekan. Three-
base hit—H. Grzybowski. Home runs 
— A . Milavec, A. Klaus. Double play— 
Orazem to A. Klaus. Bases on b a l l s -
Of f Orazem 2, o f f Gross 3. Struck out 
— B y Orazem 4, by Sodja 2, by Gross 1. 
Wild pitches—Orazem 2, Gross 2. Left 
on bases -Cleveland 5, Mir 6. 2 runs 
6 hits o f f Orazem in 6 1-3 innmgs; no 

A. M. 
6 :30 : 
7 :00 : 
7 :15 : 
7:H0: S:00: 
9 :00 : 
9 :45 : 

10:00: 
10:15: 
10:30: 
10:45: 
11 :16: 
11 :30: 
11 :45: 
P. M. 
12 :16 : 12 -.31: 
1:00: 
1 :30: 2:00: 
2 :30 : 
3 :00: 

5 :00 : 
5 :15 : 
5 :30 : 
6 :15 : 
6 :23 : 
6 :25 : 
6 :30 : 
7 :00: 8:00: 
8«30: '.) :00: 10:00: 

10:15: 
10:30: 

11 :0r,: 
11 :15: 
11 :4 5: 
A. M. 
12:30: 

1 :00: 

A. M. 6:30: 7 :S0: 8:00: 8:30: 8:45: »:00: II :30: 10:00: 11 :0(): 12:00: 
P. M. 12:15: 12:30: 1:01: 1:30: 2:00: 2:06: 2:30: 3:30: 4 :00: 4 :40: 

4 :45 : 5 :4 5 : 
6 :01: 6:18: 6:25: 6:80: 
7:00: 7:16: 7:16: 7 :21 : 7:31: 8:00: 9:00: 9:30: 10:01 : 10:30: 

11:00 : 11:01: 11 :30: 

A. M. 
7 :00: 
8:00: 
8 :30 : 
9 :00 : 

10:15: 
11 :30: 
P. M. 
12:15: 1 :00: 1 :80: 1 :45: 2:00: 

3 :00 : 

4:00: 4:30: 5:30: 

For Saturday, Sept. 13 
WTAM 

Sipn on. j 
On the 8:15 (NBC) . 
WTAM String: Trio. 
Cheerio (NBC) . 

'Morning Melodies (NBC) . 
Hits and Bits (NBC) . 
WTAM Physical Culture Hour. 
Don Douglas, pianist. 
Radio Household Institlte (NBC) , j 
Madeline Sirene, contralto. 
The Gondoliers. 
Pat and Alice. 
American Cup Races (NBC) , 
tour Guardsmen. 

Finalists in Upper Bracket of 
Major Indoor Loop Meet 

at Gordon Sunday 

The Gornik Habs, neighborhood 
threats in the city major indoor title 
chase, have a splendid chance of assur-
ing themselves a position in the league 
championship series. All they have to 
do to put themselves in the champion-
ship reckoning is beat the Cleveland 
News aggregation when the two hook 
up at Gordon No. 1 at 10 a. m. Sunday. 

A victory over the newspapermen will 
give the neighborhood ball tossers the 
first division championship and the 
right to meet the ultimate winner of the 
second division for the crown. But it 
isn't going to be as simple as all that, 
for the News team, getting off slowly, 
has bedn going great guns lately and 
is very liable to take the wind out of 
the Habmen's sails, though dope based 
on past performances points to a Gor-
nik victory. 

Brauer, who has performed in stellar 
fashion for his team all season, will 
undoubtedly receive the Hab mound 
call, and should he be in top form it 
seems very likely the Slovenes will get 
the nod. The Gorniks are 'not notori-
ously heavy hitters and should the man 
in the box fall down on them they'll 
find mighty tough; sledding. 

The Hab team earned the right lo 
meet the Newsmen by trimming the 
Cleveland Eagles, 5 to 0, last Sur.day. 
Brauer allowed but three hits and was 
never in danger. The Gorniks scored 
twice after two were out in the fourth 
inning, following this with runs in the 
fifth, eighth and ninth innings. Lefty 
Habian was the batting star of the fray 
with a home run and a single. 

O 
ITALIAN CUSTOMS _ _ 
(Continued from page 7) 

harmonies of this fairy-like subter-
ranean palace. 

Equally interesting, though less 
beautiful, is an adjoining cave, which 
contains the grotto postoffice. Here 
visitors can stop to write cards at com-
fortable, well lighted writing tables. 
On festal occasions as many as 70,000 
postal cards a day are sent through thi? 
postoffice. 

Improvements 
The Italians have spent much time 

and money to improve the roads and 
illumination. New caves are still be-
ing discovered and prepared for vis-
itors. It is a hard task to guard the 
underground wonders against the rav-
ages of "collection fiends," who, lefl 
to their own devices, would, piece by 
piece, haul the entire caves to other 
parts of the world. Still, despite all 
precautions, many stones are broken 
off by visitors and some by the guides, 
who furnish themselves with pin money 
through the sale of souvenirs thus-
acquired. 

Memories 
The impressive sights of the gotto 

will long remain in my memory, but 
they will always be accompanied by a 
pang of sorrow that this precious gem 
has slipped from Slovenian hands into 
a foreign clutch. 

Musical Interlude. 
Merle Jacobs' Golden Pheasant Or- | 
chestra. 
Melody Three (NBC) . 
Playlet. 
Marionettes (NBC) . 
Canadian Program. 
Baseball Game—Cleveland vs. Phi-
ladelphia. 
Joe lialdi and Russell Neff . 
Meditation. 
Orvran Processional Hour. 
Chester Zohn, tenor. 
Davey Tree Talk. 
Baseball Scores. 
Phil Spitalny's Orchc-3tra (NBC). 
Pop Concert (NBC) . 
Opry House. 
General Electric Hour (NBC) . 
Vacation Program. 
Troubadour of the Moon (NBC) . 
Uncle Abe and Uavid (NBC). 
Don Bigelow'a Hotel Park Centrnl 
Orchestra (NBC) . 
Jack Rose. 
WTAM Players. 
Midnight Melodic«. 

Tal Henry's Orchestra—New China 
Cafe. 
Sign off . 

WHK 
Radio Reveille. 
Morning Devotions. 
Something for Everyone (CBS) . 
Burlesque Broadcasters. 
Morning Moods (CBS) . 
Columbia Male Trio (CBS) . 
U. S. Army Band (CBS) . 
Manhattan Towers Orchestra (CBS) 
Ethel and Harry. 
Saturday Syncopaters (CBS) . 

Croonatune Girl. 
Savoy Plaza Orchestra (CBS) . 
Columbia Artist's Recital (CBS). 
Columbia Salon Orchestra (CBS) . 
Health Talk—Dr. Winfrey. 
Master Singers Quartet (CBS) . 
Tea Time Topics. 
Spanish Serenade (CBS) . 
Ozzie Nelson's Glen Islanders (CBS) 
World Book Man. 
Messenger Boys. 
Tom, Dick and llarry (CBS) . 
Review Current Events. 
Roy J. Crocker, Concert Pianist. 
Raybestos Sport Flashes. 
Jack Denny's Orchestra from Mon-
treal (CBS). 
The Vagabonds (CBS) . 
Raybestos Radiogram. 
Seeing India. 
Studio Program. 
Dixie Echoes (CBS) . 
Hank Simmons Show Boat (CBS). 
Chicago Variety Program (CBS) . 
Jesse Crawford (CBS) . 
Will Osborne's Orchestra (CBS). 
Guy Lombardo's Orchestra (CBS) . 
Rubberneck Man. 
Bert Lown'a Orchestra (CBS) . 
Midnight Organ Request Program. 

WJAY 
Morning Mel6dies. 
Wurlitzer Program. 
Mail Man. 
Heeza Knutt. 
Ruth and Blair. 
Elaine and Sis. 

Jazz Potpourri. 
String Melodies, King and Karl. 
Yeager and Curlin. 
Feld Floor Covering Hour. 
Lyric Radio Hour. 
Brady Lake, Morie Brennon's Or-
chestra. 
Music of Rudolph Friml. 
Joe, Ferd and Dave. 
Oxford Manor Hour. 

Enjoy It Again 
Later 

WITH A KODAK along, 
every pleasing little in-

cident is kept for you and 
your friends to enjoy again 
later. Make a Kodak a part of 
your sporting equipment. 

You'll find the right Kodak 
at the right price at this 
store. Come in any day and 
look around. Ask to see the 
Modern Kodaks - - they don't 
require bright sunlight. No 
obligation to make purchases. 

Kodaks as low as S S 

F. BRAUNLICH 
DRUG STORE 

E. 55th and St. Clair. 

With Rudy Kalister clouting two hits 
and scoring twice, the Brazis Bros, 
continued to stay in the Class B race 
by nosing out the Paradise & Sons ag-
gregation, 3 to 2. The Paradise started 
a trifle too late, scoring both their 
markers in the final chapter. 

The Mlinar Sweets again proved 
their strength in D by winning two 
first division tilts Sunday. In the 
first game the neighborhood boys 
edged the Bedford Lions, 5 to 4, in 
ten innings. The second saw them 
taking over the Kelly A. C.'s, 4 
to 2. 

MLINAR WAS THE WINNING 
PITCHER IN BOTH CONTESTS, RE-
LIEVING WILSON IN THE FIRST 
SETTO IN THE LAST TWO INNINGS 
TO GET THE VERDICT, AND THEN 
PITCHING THE ENTIRE SECOND 
GAME. 

The peculiar feature of these 
matches was that the Sweets 
cracked out five home runs, but 
could tally only a total of nine runs 
ir- both encounters. 

Scoring six times in the ninth inning, 
the Slovenian Merchants stayed in tnc 
D race by topping the Lombardo-Soskin 
aggregation, 14 to 9. Rudy Grum came 
into the box after Havlacek had been 
hit hard by his opponents, to stave off 
their attack and put his team out in 
front. 

SECOND BASEMAN PAVLIC OF 
THE WINNERS GARNERED THREE 
SAFETIES IN SIX TIMES AT BAT. 

The Widmar Sweets' eliminated 
the Blanchfield Confections, 8 to 
1, in a second division E brawl. 
Kovacic, the Sweets' shortstop, 
handled five chances without a 
miscue, to be the defensive star of 
the game. His one hit also con-
tributed to the offense. 

Although tallying five times in the 
ninth, the Kuznik Shoes fell one run 
short of catching up with the St. Joseph 
team, who scored eight times to elim-
inate the Kuzniks. Kramer of the losers 
led both teams in hitting, smashing out 
three hard blows. 

Another neighborhood team was 
eliminated from further competi-
tion as the Senators gave way to 
the Derail Club. Jenc drove out 
three hits for the losers. 

The Gumbiner Sports said "bye-bye" 
to E when they took it on the nose, 
7 to 3, from (he Orange Sox aggrega-
tion. Six errors caused the downfall 
of the Sports. 

MANAGER BILLY SAFRAN'S 
PROTEGES STAYED IN THE 
RACE BY ELIMINATING THE 
STRONG AHEPA JUNIORS. 10 
TO 8. ROJC AND TRUMP 
S T A R R E D FOR THE LAKE 
SHORES, E A C H G E T T I N G 
THREE HITS. THE FORMER'S 
DOUBLE WAS THE ONLY EX-
TRA BASE CLOUT OF THE TILT. 

In a Valley League game, Frank 
Mervar's Valley View outfit was beaten 
by Maple Heights, 5 to 4, in the last 
inning. Every man on the Heights line-
up got oine or more hits, while the 
Mervars could collect but five bitigles 
off Kruger's slants. 

Education and dynamite are alike, 
both are beneficial and both are dan-
gerous unless handled with care. 

ANNOUNCEMENT 
WITH E V E R Y PUR-
CHASE OF S I X OR 
MORE MAZDA LAMPS, 
W E WILL GIVE A 10% 
DISCOUNT 

Grdina Hardware 
«127 St. Clair Ave. 

SOHIO GAS 
B.P.S. PAINTS 

mmm 

r 
M E N ' S S U I T S 
expertly cleaned and pressed — g Q Q 

If we call and deliver, add 20c. 

THE FRANK MERVAR CO. 
CLEANERS AND DYERS 

5921 Bonna Ave. Phone HEnderson 7123 
Open Evenings Untill 8 o'clock 

•tfl 
Ambulance Service Day or Night 

A. GRDINA & SONS 
FUNERAL DIRECTORS 

1053 E. 62d St. 
FIRST SLOVENIAN UNDERTAKERS 

IN CLEVELAND 
HEnderson 2088 

New Ambulance Cars for All Occasions 


